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  Korte inhoud


  


  


  


  Voor altijd Andalusië


  


  In de flamencodans spreekt men wel van de duende, dat magische moment waarop de dansers volledig opgaan in de muziek en de dans. Ook de Andalusische liefde kent dat fenomeen. En daar is geen hart tegen bestand…


  


  Onder de vurige zon


  BARBARA MCMAHON


  


  Huwelijksplanner Ashley gaat de bruiloft van een goede vriend organiseren. Daarvoor reist ze naar het heerlijke Granada, want zijn aanstaande is een Spaanse. Een geweldige opdracht! Totdat Ashley de broer van de bruid ontmoet. Niet alleen verdenkt dit heerschap haar ervan achter zijn geld aan te zitten, hij is ook nog eens net zo arrogant als onweerstaanbaar!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Toen de weelderig bewerkte houten voordeur openging, rukte Ashley Bennett zich met tegenzin los van het uitzicht op de oogverblindend witte huizen met hun terracotta daken, die zich koesterden in de Andalusische lentezon. In de warme lucht hing een zweem van bloemengeur: oranjebloesem en de zoete geur van pas in bloei geraakte lelies. Wat een verschil met de regenachtige grauwheid van Londen, dat ze pas enkele uren tevoren achter zich had gelaten!


  Alvorens met spijt in het hart afscheid te nemen van het gezicht over de bruisende stad Granada, dat zich ontrolde vanaf de helling waarop het huis stond, keek ze nog eenmaal naar de ruïnes van het oude Moorse fort, het Alhambra, op een heuvel in de verte.


  Met een zucht van pure verrukking draaide Ashley zich om naar het glimlachende dienstmeisje in de deuropening, gereed voor de taak die haar te wachten stond.


  Wie weet schoot er later wat tijd over om de omgeving te verkennen. Nu wachtten haar de kennismaking met haar cliënte en de eerste fase van haar opdracht.


  Ashley wist dat ze een zakelijke indruk maakte in haar rode jasje en haar strakke rokje. Over haar arm hing de jas waar ze in Londen niet buiten kon, maar die ze in het warme Zuidspaanse weer niet nodig zou hebben. De portfolio in haar hand en de leren koffer naast haar op de grond vormden een bijpassend geheel. Ze straalde zelfverzekerdheid en succes uit. Hoe nerveus ze eigenlijk was, wist alleen zijzelf. Dit was tot nu toe de grootste en belangrijkste opdracht in haar carrière, en ze moest en zou dit tot een goed einde brengen!


  ‘Dag. Ik ben Ashley Bennett. Margarita Alverez verwacht me.’ Ze hoopte dat het dienstmeisje Engels sprak, want haar eigen kennis van het Spaans was zeer beperkt.


  ‘Por favor.’ De jonge vrouw glimlachte verlegen en gebaarde Ashley binnen te komen.


  Vanuit het binnenste van het huis kwam een oudere in een wit hemd en zwarte broek geklede man te voorschijn, die zich over haar koffer ontfermde.


  Ze gaf haar jas aan het dienstmeisje en vergewiste zich er zenuwachtig van of haar opgestoken lichtbruine haar nog goed zat. Terwijl ze het meisje volgde naar de centrale hal, hoorde ze opgewonden stemmen klinken achter een gesloten deur links van haar. Vanzelfsprekend verliep die woordenwisseling in het Spaans, en hoewel ze er geen woord van verstond, ontging de woede die in de woorden lag haar niet; die was universeel.


  Ashley veinsde het geruzie niet te horen en nam de prachtige omgeving voorzichtig in zich op. De oude houten vloer was geboend tot hij glom, en hoewel de meubels zwaar waren en hun donkere Spaanse hout overdadig bewerkt, pasten ze perfect in het geheel. Enkele kleurige boeketten vrolijkten het stemmige interieur op.


  Het dienstmeisje glimlachte nog maar eens terwijl ze een nerveuze blik op de gesloten deur wierp, van waarachter de twistende stemmen nu duidelijk hoorbaar waren.


  Ashley probeerde de ruzie te negeren en glimlachte geruststellend terug. Toen het dienstmeisje haar jas wegbracht, nam Ashley de gelegenheid te baat om het prachtige oude, klassieke huis wat nauwkeuriger te bestuderen. Voor haar rees een imposante houten trap op waarvan de treden met de jaren licht waren uitgesleten. Vanuit de centrale hal liep een gang naar de achterkant van het huis door. Ter linkerzijde kwamen er drie deuren op uit. Rechts lag de eetkamer.


  ‘Por favor, kom,’ zei het meisje. Ze ging Ashley voor naar de gesloten deur en klopte zachtjes aan. Zonder een reactie af te wachten, deed ze hem open en stapte ze voor Ashley opzij.


  Opgelaten door de wetenschap dat ze tijdens een meningsverschil stoorde, betrad ze het vertrek. Eén van de twee ruziemakers, de jonge vrouw, moest degene zijn voor wie ze was gekomen. Toch richtte ze haar blik niet op haar, maar op de man die bij het raam stond.


  Hij was slank en lang, tegen de één meter negentig wel, schatte ze; zijn ogen en haar waren donker. Zijn zongebruinde huid contrasteerde met het hagelwitte overhemd dat hij bij een antraciet pak droeg. Alles aan hem straalde gezag uit. Ashley vermoedde dat dit niet kwam door zijn woedende houding of zijn perfect zittende kleding alleen. De man leek een onaantastbaar zelfvertrouwen en natuurlijk overwicht te hebben.


  Hij legde een neerbuigende arrogantie aan de dag in de manier waarop hij de jonge vrouw tegemoet trad, die met haar handen op haar heupen haar zegje deed. In zijn ogen lag een uitdrukking van geamuseerde verdraagzaamheid, alsof hij naar een recalcitrant kind stond te kijken.


  De jonge vrouw had zichzelf minder onder controle. Ze liet zich door haar woede meeslepen. Met een diepe blos op haar wangen schreeuwde ze haar tegenstander met schelle stem toe, waardoor ze zijn overwicht alleen maar bevestigde.


  ‘Kinderen, er is bezoek,’ klonk het berispend vanaf de bank.


  Verrast keek Ashley in de richting van waaruit de stem was gekomen. Bij binnenkomst was haar aandacht onmiddellijk uitgegaan naar de strijdende partijen, en was de aanwezigheid van een oudere vrouw haar ontgaan.


  ‘Neemt u ons niet kwalijk dat we u niet behoorlijk begroeten. U moet Ashley Bennett zijn. Welkom,’ zei de vrouw glimlachend. Haar grijze haren leken haar enige concessie aan de ouderdom. Haar huid was gaaf als die van een jong meisje, en haar ogen waren van een stralend blauw. Ze was helemaal in het zwart gekleed, zoals gebruikelijk voor een weduwe in Spanje. ‘Ik ben Señora Alverez en deze twee hartstochtelijke naturen zijn mijn kinderen.’


  Hoewel de oudere vrouw met zachte stem sprak, hadden de twee kemphanen haar gehoord. De man keek op en staarde Ashley doordringend aan.


  Het korte oogcontact bracht haar even helemaal van de wijs. Het voelde alsof alleen zij en deze lange, donkere man nog in de kamer waren. Hartstochtelijk, peinsde ze, dat woord karakteriseerde hem helemaal. Hoe zou hij eruitzien wanneer hij zich niet door woede, maar door passie liet meeslepen? Waarom kwam zoiets nu in haar hoofd op? Ze kreeg het er warm van.


  De man verbrak het oogcontact en liet zijn blik onbeschaamd over haar lichaam glijden.


  Ashley ademde gejaagd. Ze had het gevoel alsof hij haar met zijn ogen uitkleedde. Er welde verontwaardiging in haar op. Waar haalde deze arrogante vent het lef vandaan? Zouden alle Spanjaarden zich zo gedragen? Daar was ze niet van gediend. Desondanks maakte zich een gevoel van vrouwelijke opwinding van haar meester toen ze in zijn ogen las dat haar lichaam hem bekoorde. Meteen onderdrukte ze dit gevoel; tenslotte was ze hier niet om zich vrouwelijk te voelen, maar om te werken.


  ‘O, jij moet Ashley zijn. Chad heeft zoveel over je verteld.’ Het meisje leek haar woede op slag te zijn vergeten. Ze was een en al glimlach. ‘Gracias dat je bent gekomen. Ik ben Margarita Sabrina Alverez. Welkom.’ Haar haren waren net zo donker als die van de man – die nu ook op Ashley toe kwam – maar haar ogen waren van hetzelfde heldere blauw als die van de vrouw op de bank.


  Hoewel ze de hardgrondige behoefte moest onderdrukken om de vrijpostige uitdrukking van zijn gezicht te vegen, viel het haar zwaar haar ogen van hem los te scheuren om de jonge vrouw naar behoren te kunnen begroeten.


  ‘Fijn om je te ontmoeten, Margarita; Chad is te bescheiden over je geweest.’ Dit was geen vleierij. Het meisje was alleraardigst, zowel om te zien als in haar manier van optreden. Ashley mocht haar meteen. Margarita zou spoedig Chads vrouw zijn, en alleen al om die reden was ze bereid haar aardig te vinden. Ze was blij dat ze de hand kreeg in de organisatie van de bruiloft.


  ‘Zoals ze al zei, is dit mijn moeder,’ zei Margarita met een hoofdknikje naar de vrouw op de bank. ‘En dit is mijn broer, Juan Carlos Alverez.’


  Hij stapte naar voren en nam Ashleys hand in de zijne.


  Zijn warme hand straalde kracht uit, maar ook gevoeligheid en iets wat Ashley niet onmiddellijk kon benoemen. Het was duidelijk dat hij de woordenwisseling nog niet van zich had afgezet. In zijn ogen lag zowel iets van vijandigheid als van brutaliteit en waardering. Ashley bloosde en poogde verwoed aan zijn strakke blik te ontkomen. Haar hart bonsde. Zou hij het kunnen zien, vroeg ze zich af, of zou hij het aan haar hand voelen? Ze probeerde hem uit de zijne te trekken, maar hij weigerde haar los te laten.


  ‘Welkom in Granada, Señorita Bennett, en welkom in ons huis. Mi casa es su casa.’


  Hij bracht een diep en krachtig stemgeluid voort; zijn Engels was vrijwel accentloos. Bij het horen van die donkere, fluwelen stem liepen er rillingen van genot over haar rug. Ze moest zich bedwingen haar ogen niet te sluiten om hem alleen maar te horen spreken.


  Ze glimlachte beleefd, boos op zichzelf om de gedachten die ze toeliet. Ze was hier om te werken, en niet om betoverd te raken door een sexy Spanjaard. Abrupt trok ze haar hand daarom uit de zijne en wendde zich naar Señora Alverez.


  ‘Kom zitten; je zult wel vermoeid zijn van de reis.’ Margarita nam zelf plaats in een fauteuil bij de bank en noodde Ashley hetzelfde te doen.


  Het scheen iedereen te ontgaan dat er iets aan de hand was. Ashley vroeg zich af of ze de tinteling in haar handen en het heftige kloppen van haar hart moest toeschrijven aan een jetlag of aan iets anders.


  Na een laatste heimelijke blik op Juan Carlos, voegde ze zich bij de twee vrouwen in de zithoek.


  ‘Juan Carlos, blijf jij ook?’ vroeg Margarita bits.


  ‘Nee.’ Hij keek zijn zuster kwaad aan en beet haar in rad Spaans iets toe.


  ‘Genoeg, Juan Carlos. Dit is iets wat je vader graag zou hebben gezien, en ik wil het ook,’ zei Señora Alverez scherp, waarbij ze haar zoon met een handbeweging te kennen gaf dat zijn aanwezigheid niet langer op prijs werd gesteld.


  Zijn mond verstrakte. Toch knikte hij alleen maar en beende vervolgens de kamer uit.


  Ashley vroeg zich opnieuw af wat de spanningshaard tussen Margarita en Juan Carlos kon zijn. Het was ongetwijfeld een familieaangelegenheid waar ze nooit achter zou komen. Dat was ook nergens voor nodig; ze had hier gewoon een klus te klaren.


  ‘Laat me je allereerst geluk wensen, Margarita,’ begon ze met een glimlach naar het meisje. ‘Toen Chad me vertelde dat hij de vrouw had ontmoet met wie hij wilde trouwen, was ik zo blij voor hem. We zijn al zoveel jaren met elkaar bevriend, wist je dat?’


  ‘Sí, natuurlijk. Hij heeft het vaak over je. Het sprak vanzelf voor hem dat jij onze bruiloft zou organiseren.’


  ‘En dat doe ik maar al te graag. Chad zei dat hij een traditionele Engelse bruiloft wilde. Is dat ook echt wat jij wilt?’ Ashley had nog niet eerder zo’n ouderwetse en typisch Spaanse omgeving gezien als die waarin ze zich nu bevond. Zou Chad zijn zin doordrijven ten koste van de eventuele verlangens van zijn bruid?


  Margarita haalde haar schouders op. ‘Ach, veel verschil met een Spaanse bruiloft zal er toch niet zijn? Ik wil doen wat hem gelukkig maakt.’


  ‘Het wordt vast een schitterende bruiloft,’ klonk Señora Alverez’ rustige stem. ‘Mijn echtgenoot zou niet anders hebben gewild. Hij was een echte anglofiel.’


  ‘Laat Juan Carlos het maar niet horen,’ mompelde Margarita met een duistere blik op de gesloten deur. De strenge gelaatsuitdrukking van haar moeder was voldoende om het meisje tot de orde te roepen, en glimlachend vervolgde ze: ‘Ik vind het enig dat je een bedrijf hebt dat bruiloften organiseert. Het lijkt me zulk vrolijk werk. Ik mag van Juan Carlos niet werken.’


  ‘Ach, kindje, dat is toch ook nergens voor nodig. Als je straks bent getrouwd, doe je wat je man goeddunkt,’ zei haar moeder sussend.


  Verbaasd bekeek Ashley de twee vrouwen. Zou Juan Carlos hun hele leven dicteren? In Spanje ging het er duidelijk anders aan toe. Zou Margarita kunnen aarden in Engeland, waar vrouwen gewend waren voor zichzelf te denken en zich de wet niet lieten voorschrijven door broers of echtgenoten? Ze schudde deze gedachten van zich af en haalde haar notitieblok te voorschijn.


  ‘Ik heb begrepen dat er binnenkort een officieel verlovingsbal is, en dat jullie in augustus willen trouwen.’ Hoewel dat kort dag was, leek het Ashley haalbaar.


  ‘Ja, het wordt de grootste bruiloft van Granada, misschien wel van heel Spanje,’ droomde Margarita hardop.


  ‘We willen een mooie bruiloft, maar het mag beslist niet vulgair of pompeus worden.’ Bij deze woorden keek Señora Alverez haar dochter hoofdschuddend aan. ‘Ik zal met u doornemen wat onze ideeën zijn, Señorita Bennett. Verder laten we het helemaal aan uw inzicht over. Chad gaf hoog op over uw bekwaamheid, en we komen hem graag tegemoet.’


  ‘Dat geldt niet voor Juan Carlos,’ meesmuilde Margarita.


  ‘Maar hij zou ons niet dwarsbomen,’ bracht haar moeder haar in herinnering.


  Ashley vroeg zich af wat voor bezwaren Juan Carlos tegen dit huwelijk kon hebben. Of zou hij als Spanjaard alleen maar geen Engelse bruiloft willen?


  In de uren die volgden, namen de drie vrouwen alle plannen door: de lokatie waar de plechtigheid gehouden zou worden, het tijdstip, het aantal bruidsmeisjes, de trouwceremonie zelf en de receptie na afloop.


  Ashley noteerde al Margarita’s wensen, de bloemen, kleuren en muziek waarvan ze hield. Zo kon ze een ontwerp maken dat precies bij Margarita Alverez en haar oude vriend Chad Devon paste.


  ‘Hemeltje, het is al laat. We hebben je zo lang beziggehouden. Je bent vast moe!’ riep Margarita laat in de middag uit. Kom, dan laat ik je je kamer zien. Je slaapt op de eerste verdieping, daar hebben wij onze kamers ook.’


  ‘Wanneer komt Chad?’ vroeg Ashley terwijl ze Margarita de brede trap op volgde.


  ‘Hij zei dit weekeinde. Het zou fijn zijn als we hem dan al wat dingen konden laten zien.’ Ze bleef even staan en draaide zich verlegen glimlachend om naar Ashley. ‘Ik hou erg veel van hem.’


  Dat was fijn om te horen. ‘Gelukkig. Chad is een schat.’


  Het gangportaal op de eerste verdieping liep over de hele breedte van het huis; er kwamen aan weerszijden deuren op uit. Margarita liep rechtsaf de gang in en opende de deur naar Ashleys kamer.


  ‘Dit is een van onze gastenverblijven. Chad heeft als hij komt altijd de kamer tegenover jou. Mamá en ik slapen aan het andere eind van de gang, en Juan Carlos’ kamer ligt naast de jouwe. Hij houdt van het uitzicht aan de voorkant van het huis. Laat weten als je iets nodig hebt. We gaan om zeven uur aan tafel.’


  Ashley deed de deur achter Margarita dicht en gooide haar tas op de stoel naast de deur. De kamer werd gedomineerd door een enorm donker houten bed waarvan het hoofdeinde tot halverwege de witte muur reikte. Er lag een vrolijk gekleurde sprei overheen. Afgezien van twee witte kleedjes naast het bed, was de donkere, glanzend geboende houten vloer kaal.


  De kamer lag aan de voorzijde van het huis en keek uit over Granada. Ashley opende het raam. De lucht was warm, en de zon schitterde op de op de hellingen gelegen witte huizen van de oude stad. Op een heuvel in de verte kon ze het Alhambra zien, het voormalig bolwerk van de Moorse overheersing.


  Minuten lang dronk ze het prachtige uitzicht in. Ze kon nauwelijks bevatten dat ze echt in Spanje was en hier niet slechts enkele dagen zou verblijven, maar keer op keer zou terugkomen, totdat Chad met zijn Margarita was getrouwd. Deze hele opdracht was een mirakel. Van de commissie die het haar opleverde, kon ze de rest van het jaar onbezorgd leven. En samen met de winst uit andere opdrachten, die ze vast nog zou krijgen, was de basis gelegd voor haar financiële zekerheid.


  Een lage donkere sportwagen scheurde de ronde oprit op en kwam voor het huis abrupt tot stilstand.


  Ashleys hart klopte sneller toen ze in de man die uitstapte Juan Carlos Alverez herkende, die onmiddellijk opkeek naar haar raam. Nog voordat ze naar hem kon lachen of zwaaien, liep hij fronsend door naar de voordeur.


  Wat was er nu weer mis, of was hij altijd zo geërgerd? Ashley wist dat zijn irritatie niet vanwege haar kon zijn; bij haar aankomst was hij immers al kwaad geweest. Plotseling echode een opmerking van Margarita na in haar hoofd. In tegenstelling tot hun vader, moest Juan Carlos niets van Engeland of de Engelsen hebben, had ze zich laten ontvallen. Toch sprak de familie de taal voortreffelijk, en Margarita stond op het punt met een Engelsman in het huwelijk te treden. Er was duidelijk sprake van een band met Engeland. Waarom had Juan Carlos dan toch zo’n hekel aan Engelsen?


  Ze ging weg van het raam; het werd tijd om zich voor het diner te kleden. Misschien kwam ze er aan tafel achter waarom hij zo kwaad was. Wellicht zou ze straks een andere kant van hem zien. Wie weet kon er zelfs een lachje af.


  Ashley trok een gele zijden jurk met lange mouwen aan en borstelde haar haren net zolang tot ze in glanzend bruine golven over haar schouders vielen. Het was een minder formeel kapsel dan dat van zoëven, maar aan tafel mocht ze wel wat van haar zakelijkheid laten varen, vond ze. Dit voelde veel vrouwelijker.


  Net toen Ashley even voor zevenen de gang in stapte, kwam Juan Carlos de trap op. Toen hij haar zag, bleef hij even staan en nam haar van top tot teen op. Goedkeurend bleven zijn ogen op haar lange, loshangende lokken rusten.


  Er sloeg een golf van warmte door haar lichaam heen, als had hij haar met zijn handen aangeraakt.


  ‘Goedenavond, Señorita Bennett, hebt u alles kunnen vinden?’ Hij liep op haar toe en kwam bij haar staan.


  Ashley moest haar hoofd in haar nek leggen om hem te kunnen aankijken; hij was zo lang. Dat was ze niet gewend. Zelf was ze bepaald niet klein, maar deze Spanjaard torende hoog boven haar uit.


  Terwijl ze beleefd glimlachte en knikte, moest ze de behoefte onderdrukken hem aan te raken. ‘Ja, dank u, señor. Mijn kamer is prachtig.’


  ‘Vindt u het uitzicht mooi?’ Zijn stem klonk zacht, maar indringend, terwijl zijn donkere ogen zich diep in de hare boorden.


  Langs haar ruggegraat liep een rilling van genot. Onzeker glimlachend, antwoordde ze hem: ‘Dat is wat de kamer zo bijzonder maakt. Ik heb begrepen dat we het uitzicht delen.’


  ‘Sí.’ Zijn ogen dwaalden over haar gezicht, omlaag naar de welving van haar borsten, naar haar slanke middel en toen langzaam weer omhoog.


  Ashley haalde diep adem, maar onderdrukte die reflex snel toen ze de glans in zijn ogen zag. ‘Ik wil u niet ophouden,’ bracht ze buiten adem uit. Ze begreep niet waarom hij haar zo nerveus maakte. Ze had toch wel vaker een aantrekkelijke man ontmoet? Ze was zelfs met een paar van hen uit geweest. Maar geen van allen hadden ze deze respons in haar opgeroepen. In zijn nabijheid voelde ze zich verlegen, uitdagend, onbeholpen en ontzettend vrouwelijk tegelijk. Opnieuw voelde ze zijn ogen op haar branden; hij was in haar geïnteresseerd.


  ‘Ik zal de dames niet op me laten wachten; over een paar minuten ben ik beneden.’


  Terwijl hij de gang in liep, viel haar op hoe soepel en beheerst hij zich bewoog. Bij zijn deur aangekomen, wierp hij een vluchtige blik in haar richting. Snel draaide ze zich om, bijna struikelend in haar haast om bij de trap te komen.


  Het diner was verfijnd, Ashley kon er geen ander woord voor bedenken. De tafel was gedekt met fijn linnen, zwaar zilveren bestek en sierlijk kristal. Het eten werd in gangen opgediend: eerst een lichte vissoep, dan een ensalada sevillana gevolgd door gebakken tong. Ze dronken er een frisse, lichte witte wijn bij.


  Ashley was stilletjes tijdens de maaltijd. Ze moest denken aan de avondmaaltijden die ze thuis dikwijls at: roereieren of fish and chips. Ze was er haast zeker van dat de familie Alverez een diner als dat van vanavond heel gewoon vond.


  Als gebaar naar het bezoek sprak het gezin aan tafel uitsluitend Engels. Het gesprek ging over de bruiloft, de bezienswaardigheden in Granada die Ashley niet mocht missen, en over Chad Devon.


  Juan Carlos leek afwezig en mengde zich nauwelijks in het gesprek. Er lag een felle glans in zijn ogen toen hij de gloedvolle bewoordingen aanhoorde waarin zijn zuster de loftrompet over haar verloofde stak. ‘Nu is het wel genoeg, Margarita,’ onderbrak hij haar betoog. ‘Het wordt vermoeiend om alsmaar te moeten horen hoe geweldig die Engelsman van je is.’


  ‘Omdat jij hem nu niet mag, betekent dat niet dat ik ook een hekel aan hem moet hebben!’ reageerde ze kwaad.


  Verbijsterd keek Ashley naar Juan Carlos. Mocht hij Chad niet? Hoe kon iemand Chad nu niet aardig vinden?


  ‘Het gaat niet om wel of niet mogen; ik wantrouw hem.’ Zijn felle ogen gingen van Ashley naar Margarita toen hij deze woorden rustig en dreigend uitsprak.


  ‘Waarom?’ Voordat Ashley het wist, was de vraag eruit. Ze was er gewoon ondersteboven van dat Juan Carlos Chad bleek te wantrouwen.


  ‘Ik vertrouw de redenen niet waarom hij met Margarita wil trouwen. Mijn zuster is zeer vermogend; Chad Devon is dat allerminst. Ik heb dat laten onderzoeken. Voor mij is dat voldoende reden om zijn motieven te wantrouwen.’


  ‘Laten onderzoeken? Allemachtig. Is dat wat geld met mensen doet? Je zou Chad over Margarita moeten horen praten; hij is smoorverliefd op haar. Nog nooit heeft hij met een woord gerept over haar geld. Hij trouwt niet met haar om haar geld.’


  ‘Dat staat te bezien.’


  ‘Hij houdt van me! Je gunt me mijn geluk alleen maar niet omdat Chad een Engelsman is. Maar hij houdt van mij, en ik hou van hem!’ riep Margarita in tranen, terwijl ze haar stoel achteruit schoof en de kamer uit rende.


  ‘Ik ben er ook van overtuigd dat hij van haar houdt,’ zei Ashley beslist zonder zich te laten intimideren door zijn woeste donkere blik. Het idee dat Chad een profiteur zou zijn!


  ‘Daar zullen we pas achter komen wanneer het te laat is, señorita. Bij haar huwelijk geef ik haar de beschikking over een gedeelte van haar erfdeel. Als haar vermogen zijn motief is, kunnen we alleen maar lijdzaam toezien als hij haar geld erdoorheen jaagt.’


  Ashley hoorde het ontzet aan. Als deze man de moeite had genomen om Chad te leren kennen, zou die onzin niet in zijn hoofd zijn opgekomen.


  ‘Dan geeft u ze toch niets. Pas als hij dan toch met haar zou trouwen, zou u van zijn liefde overtuigd zijn. Of niet soms?’ Waar haalde ze de moed vandaan om zo op te spelen? Ze zat hier immers niet als vriendin van de familie, maar als personeel aan tafel.


  Onder zijn laatdunkende blik viel het ademen Ashley zwaar. Over haar hele lichaam begon ze te tintelen. Als ze wist wat goed voor haar was, zou ze het oogcontact moeten verbreken als hij dat niet gauw deed. Maar kon ze zich losscheuren van die ogen? De gevoelens, emoties en verlangens waaraan ze ten prooi was, waren even verontrustend als onverwacht. Wat gebeurde er met haar?


  ‘Dat lijkt me geen slecht idee, Juan Carlos,’ doorbrak het rustige stemgeluid van Señora Alverez de spanning.


  Zijn ogen rustten nu op zijn moeder.


  ‘Ik geloof in hun liefde. Als ik dat niet deed, zou ik niet in een huwelijk hebben toegestemd. Jij zet vraagtekens bij zijn motieven, dus als jij denkt dat het vasthouden van Margarita’s geld duidelijkheid omtrent de Engelsman schept, dan moet je dat doen. Wacht een paar jaar of langer voordat je het haar in handen geeft; uiteindelijk ben jij aangewezen als de beheerder van haar vermogen.’


  Hij wendde zich weer tot Ashley. De pretlichtjes in zijn ogen verzachtten de strengheid van zijn trekken. ‘Dus als ik geen geld geef, maakt dat jouw Engelsman niets uit?’


  ‘Nee. Geld is geen voorwaarde voor liefde,’ antwoordde ze hem gedecideerd. Ze wist dat Chad Margarita niet om haar bezit trouwde, en ze wilde dat dat ook tot deze zelfingenomen Spanjaard doordrong.


  ‘De tijd zal het leren,’ was zijn enige commentaar.


  Het werd de hoogste tijd voor een ander gespreksonderwerp, dacht Ashley. ‘Het eten was heerlijk,’ complimenteerde ze Señora Alverez toen de koffie werd ingeschonken. Ondertussen kon ze het moment niet afwachten dat deze maaltijd voorbij zou zijn. Ze wilde weg van de broeierige blikken van haar gastheer; ontsnappen aan de prikkelende sensaties en de stroom van erotische gedachten die hij in haar opwekte.


  ‘Ik ben zo blij dat u een paar dagen kon komen logeren, señorita. Het is fijn voor Margarita dat iemand die Chad goed kent, betrokken is bij de voorbereidingen voor het huwelijk. Ze wil het hem zo graag naar de zin maken,’ zei Señora Alverez glimlachend.


  ‘Noemt u me toch gewoon Ashley.’


  ‘Goed, Ashley, hoe bevalt het je in Spanje?’


  ‘Wat ik er tot nu toe van heb gezien, vind ik prachtig. Maar dat geldt alleen het stuk van het vliegveld naar uw huis. Dit is de eerste keer dat ik in Spanje ben.’


  ‘Hoe komt dat zo?’ vroeg Juan Carlos.


  Ze wist even niet wat ze moest antwoorden. Hoe legde je een rijke man uit dat het voor een alleenstaande vrouw in Londen niet altijd meeviel om de eindjes aan elkaar te knopen? En dat het haar jaren van hard werken had gekost om haar carrière op te bouwen, maar dat ze niettemin financieel nog altijd op drijfzand stond? Hij zou daar niets van snappen.


  ‘Ik heb het meestal druk met mijn werk; er schiet vrijwel geen tijd voor vakanties over.’ Ze hoopte dat hij niet verder zou vragen.


  ‘We moeten ervoor zorgen dat je Granada kunt zien,’ zei Señora Alverez.


  ‘Ik zou het Alhambra graag willen bekijken, als er wat tijd overschiet.’


  ‘Margarita en Chad nemen je dit weekeinde vast mee.’ Señora Alverez glimlachte haar vriendelijk toe.


  ‘Je kunt het Alhambra beter met mij bekijken. Mamá, wil je me excuseren. Ik moet nog wat telefoontjes naar Amerika plegen, en het wordt al laat.’ Hij stond op en gaf Ashley een beleefd hoofdknikje.


  Haar hart klopte hevig toen ze terug knikte. Wilde hij haar het Alhambra echt laten zien? Gelet op wat hij tot nu toe in haar teweeg had gebracht, begon ze zich af te vragen hoe ze de komende paar dagen moest doorkomen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Nadat Juan Carlos de eetkamer had verlaten, stelde Señora Alverez Ashley voor om de bloemenarrangementen nogmaals door te nemen. In de woonkamer troffen ze Margarita aan. Bij hun binnenkomst keek ze met een brede glimlach op uit een tijdschrift. Van de woede waarin ze was ontstoken voordat ze van tafel wegrende, was niets meer te bespeuren.


  ‘Ik wilde nog even naar de bloemen kijken, Margarita, om te zien of we een beslissing kunnen nemen over welke stukken we voor de kerk willen. We moeten onze tijd niet verdromen. Morgen zou je dan met Ashley naar de kerk toe kunnen gaan om te zien of ze daar ook passen,’ sprak Señora Alverez haar dochter vriendelijk toe.


  ‘Hebben jullie Ashley hier echt bij nodig?’ Juan Carlos stond breeduit in de deuropening, zijn ogen op Ashley gericht.


  ‘Nee.’ Señora Alverez’ ogen gingen van Juan Carlos naar Ashley. ‘We kunnen dat best samen.’


  ‘Kom mee. Ik zal je vast wat van de stad laten zien.’


  Ze stond op, zich afvragend of het niet veiliger was om bij de twee vrouwen te blijven. Maar waarom zou ze dat denken? Hij wilde alleen maar vriendelijk zijn. Zolang ze haar fantasieën in toom hield, school er absoluut geen gevaar in een samenzijn met Juan Carlos.


  ‘En je telefoontjes dan?’ vroeg ze hem bij het verlaten van de kamer.


  ‘In gesprek. Ik probeer het straks nog wel. Ondertussen gaan we genieten van een prachtig uitzicht van de stad bij avond. Ik zal je wat dingen aanwijzen, dan weet je tenminste wat je ziet als je voor het slapen gaan uit je raam kijkt.’


  ‘En hoe weet jij nu of ik dat doe?’ Glimlachend keek ze naar hem op.


  Bij het zien van haar lach, leek hij meteen in zijn schulp te kruipen. Een gesloten uitdrukking kwam op zijn gezicht. Had ze soms iets verkeerds gezegd?


  ‘Krijg je het niet koud in die jurk?’ Opnieuw liet hij zijn blik over haar lichaam glijden voordat hij haar aankeek.


  ‘Mijn jas hangt in de kast onder de trap.’ Ze herinnerde zich dat het dienstmeisje hem daar had opgehangen.


  Hij haalde hem voor haar en legde hem om haar schouders. Voorzichtig tilde hij haar haren onder de kraag vandaan.


  Het leek alsof hij de zijdezachte strengen even door zijn vingers liet gaan. Maar misschien verbeeldde ze zich dat maar.


  Juan Carlos hield de zware houten deur voor haar open. Voor hen lagen de lichtjes van Granada te twinkelen onder de donkere Andalusische hemel. Het was een feeëriek gezicht. ‘Wat is dat mooi,’ zei ze zachtjes toen ze de koude avondlucht in stapten.


  Hij ging haar over de oprit voor naar een terras rechts van het huis. Het werd door een laag stenen muurtje gescheiden van een helling waarop het schijnsel van de lichten in andere huizen viel. Granada bleek uit een heel samenstel van glooiende heuvels te bestaan.


  ‘Als ik hier woonde, zou ik alleen maar een kamer aan de voorkant willen hebben,’ sprak ze dromerig.


  ‘Ja.’


  Het viel Ashley aanvankelijk niet op dat hij na dit korte antwoord stilviel; ze kwam ogen te kort om alle pracht in zich op te nemen. Pas toen ze besefte dat hij al lang zwijgzaam naast haar stond, hief ze haar gezicht naar hem op. Hij keek naar haar met een blik die in het zwakke licht donker en ondoorgrondelijk bleef. Zijn gezicht stond strak, haast kwaad. Ashley huiverde.


  ‘Heb je het koud?’ Het klonk formeel, maar zeker niet boos.


  ‘Nee. Ik… Je zou me wat herkenningspunten aanwijzen.’ Was dit echt haar stem; zo zwakjes en onzeker?


  ‘Dat zal ik ook doen. Maar ik wilde vooral een gelegenheid om met je te praten voordat je iets tegen Margarita kon zeggen. Of tegen Chad.’ Hij klonk vastberaden.


  ‘Waarover?’ Ze wilde dat ze hem beter kon zien, maar het avondlicht was daarvoor te zwak.


  ‘Over ons gesprek aan tafel. Ik wil niet dat Margarita van een ander hoort wat ik met haar erfenis van plan ben. Chad en zij zien elkaar dit weekeinde; ik zal het haar dan zeggen. Ik wil dat je me belooft hen geen van tweeën te waarschuwen.’


  Ze sperde haar ogen wijdopen en trok haar jas stevig om zich heen. Ze wist waar hij op uit was. Hij verwachtte Chad met deze onverhoedse aanval te ontmaskeren als de op geld beluste avonturier waarvoor hij hem aanzag. Maar hij had het bij het verkeerde eind. Chad hield oprecht van Margarita. Bovendien kende zij hem al sinds hun kinderjaren en stond ze voor hem in; Chad was niet het type dat om geld trouwde.


  Als een furie keerde ze zich naar Juan Carlos toe. Ze was razend op hem; vanwege Chad, vanwege zijn misleiding. Hij had haar met een smoes meegelokt om haar zijn medeplichtige te maken.


  ‘Dit is weerzinwekkend. Je wilt alleen maar je eigen gelijk bewijzen!’


  ‘Nee. Ik hoop vurig dat ik het mis heb; ik wil alleen het geluk van mijn zuster. Werk je mee?’


  ‘Heb ik een alternatief? Het zijn immers jouw zaken. Maar je ziet spoken, Juan Carlos. Chad is verliefd op je zusje, niet op haar geld. Je overvalt ze maar met je misselijke verrassing. Ik houd mijn mond wel, op mijn erewoord.’


  ‘Voor wat dat waard is,’ schamperde hij.


  Nu werd Ashley echt laaiend. Ze deed een stap in zijn richting en stond nu zo dicht bij hem, dat ze zijn lichaamswarmte voelde. ‘Mijn erewoord is heel wat waard; ik heb het nog nooit verbroken. In wat voor een wereld beweeg jij je eigenlijk, dat je zo’n lage dunk van mensen hebt? Arme rijke Mr. Alverez. Je moet een hondeleven hebben, anders zou je alles en iedereen om je heen niet zo wantrouwen. Als geld iemand zo verknipt maakt, blijf ik liever arm!’


  Ze liep haast trillend van woede weg. Nooit eerder had iemand haar zo gekrenkt.


  Het volgende moment legde Juan Carlos zijn sterke hand als een bankschroef om haar bovenarm; haar jas gleed van haar schouders toen hij haar naar zich toe trok.


  ‘Ik heb uw medelijden niet nodig, Miss Bennett. Er is wat mij betreft niets mis met mijn leven. En als ik de Engelsen, en met name Engelse vrouwen en hun erewoord, niet vertrouw, dan zal ik daar wel reden toe hebben. U geeft me uw woord. Ik kan alleen maar hopen dat ik daarop kan bouwen.’


  ‘Wat wil je? Moet ik het met mijn hand op mijn hart zweren en spugen?’ vloog Ashley op.


  Hij keek haar haast kleintjes aan. ‘En spugen?’


  Ze begon te giechelen om zijn gezichtsuitdrukking, en haar woede ebde weg. Opeens werd ze zich er aangenaam van bewust dat de achterkant van zijn warme vingers tegen haar borst drukte. ‘Dat is iets uit mijn jeugd. Als ik een plechtige belofte deed, legde ik mijn hand op mijn hart en spuugde op de grond om mijn woord kracht bij te zetten. Chad en ik deden dat voortdurend. Het ontglipte me eigenlijk.’


  ‘En Chad en jij zijn goede vrienden, begrijp ik.’


  ‘Vanaf onze vroegste kinderjaren. We zijn met elkaar opgegroeid; onze ouders woonden dicht bij elkaar. Toen hij naar Londen vertrok, sprak het vanzelf dat ik hem snel zou volgen.’


  ‘Hoe voelt het dat hij nu met een ander trouwt?’


  ‘Ik ben blij voor hem.’


  ‘En voor jezelf?’


  De greep om haar arm werd minder dwingend. ‘Ik vind het enig dat ik hun bruiloft mag organiseren.’ Ze keek hem onderzoekend aan.


  ‘Voel je je niet verraden dat hij een andere vrouw heeft uitverkoren? Ben je niet jaloers?’ vroeg hij haast teder. Zijn vingers schuurden zachtjes langs haar borst en de gevoelige binnenkant van haar arm.


  Ashley begreep en hoorde hem nauwelijks. Zijn aanraking bracht haar haast buiten zinnen. Hijgend maakte ze zich los uit zijn greep en pakte haar jas op.


  ‘Jaloers? Nee. Ik beschouw Chad meer als een broer. Ik ga weer eens naar binnen.’


  ‘Blijf nog even, dan wijs ik je wat punten in de stad aan.’


  Ashley aarzelde. Het was beter als ze naar binnen ging. Tot nu toe was hun samenzijn niet erg geslaagd gebleken. Bovendien bracht zijn fysieke nabijheid haar in verwarring. Maar ze wilde eigenlijk ook wel wat meer over Granada weten.


  Langzaam liep ze terug naar het muurtje. De lucht was afgekoeld, en er waaide een zachte bries. Huiverend trok ze haar jas aan. ‘Na zo’n warme dag is het opeens koud,’ mompelde ze om maar iets te zeggen. Haar hele lichaam herinnerde zich deze lange, slanke man, de kracht in zijn vingers, het fluweelzachte timbre van zijn stem. Ze zou uren naar hem kunnen luisteren.


  ‘Dat komt omdat we dicht bij de Sierra Nevada zitten. Zelfs ’s zomers zijn de avonden fris. Kijk, daar is het Alhambra.’ Hij boog zich naar haar toe en wees naar de donkere heuvel waarop het uit rode baksteen opgetrokken fort verrees. De op de muren gerichte spotlights gaven het bouwwerk iets verlatens en spookachtigs.


  Ashley tuurde naar de beroemde, historische verblijfplaats van kaliefen en vorsten; veroverd door de Katholieke monarchen Ferdinand en Isabella. Het beeld riep de romantica in haar wakker. Het liefst zou ze nu door de verlaten zalen dwalen om de door de Moren achtergelaten schoonheid te bewonderen en hun verdrijving te betreuren, zoals zij dat zelf eeuwen geleden moesten hebben gedaan.


  ‘Droevig eigenlijk. Dat je zoiets prachtigs bezit en dat je het dan moet verlaten om er nooit meer naar terug te keren.’


  ‘Het schijnt dat de Arabieren, toen ze Spanje moesten opgeven, het verlies van Granada het meest betreurden en ze die gebeurtenis tot de dag van vandaag gedenken in hun gebeden,’ zei Juan Carlos met zachte stem. Om haar voor de bries te beschutten, was hij dichter bij haar komen staan.


  ‘Die hoge torenspits in de verte is van de kathedraal waar Margarita trouwt. En daar vlakbij zie je de Capilla Real waar de Reyes Católicos, die de Moren uit Spanje verdreven, zijn begraven.’


  Ashley koesterde zich in het geluid van zijn klankvolle stem, dat haar als een warme mantel omhulde. Zou ze hem vragen om het hele verhaal van de Moorse ondergang te vertellen, zodat hij niet ophield met praten? Geërgerd dat haar gevoelens weer met haar op de loop dreigden te gaan, vroeg ze hem in plaats daarvan nogal abrupt: ‘Wat voor werk doe je?’


  Juan Carlos leek overvallen door deze wending in het gesprek. ‘Ik leid het familiebedrijf. Olijven. We hebben olijfgaarden tussen Granada en Córdoba; we verwerken ze zowel tot olie als tot olijven voor de consumptie.’ Koeltjes vervolgde hij: ‘Dat zal je vriend Chad toch wel hebben verteld?’


  ‘Nee. Hij trouwt met Margarita, en die werkt niet. Jouw werk is dus nooit ter sprake gekomen. Ik was alleen maar nieuwsgierig naar wat je deed.’


  ‘Hier spreekt de echte fan van Chad Devon,’ klonk het zuur.


  ‘Ik kom gewoon voor mijn vrienden op; jij niet dan?’


  Het bleef even stil. Toen knikte Juan Carlos. ‘Ik ben hoofdzakelijk met mannen bevriend.’


  ‘En ik hoofdzakelijk met vrouwen, maar er loopt wel eens een man tussendoor met wie ik gewoon alleen maar goede maatjes ben. Is dat te bevatten voor een warmbloedige zuiderling?’ Grinnikend wachtte ze zijn reactie af.


  ‘Dios, flirt jij met alle mannen die je tegenkomt?’ bitste hij. Zijn mond verstrakte tot een smalle streep, en hij nam haar met half toegeknepen ogen op.


  Ashley schaterde het uit. ‘Dat was geen flirten, Señor Alverez. Als je dit al flirten vindt, ben je niet de Don Juan voor wie ik je hield. Ik maakte maar een grapje. Die warmbloedige zuiderling is net zo’n afgezaagd stereotype als de flegmatieke Engelsman. Ik hoopte op een gevatte reactie, temeer omdat…’ Geschrokken hield ze haar mond. ‘Ik ga terug naar het huis,’ verontschuldigde ze zich, terwijl ze wegliep van het muurtje; weg van hem.


  ‘Temeer omdat wat, señorita?’ De gesloten uitdrukking op zijn gezicht had plaats gemaakt voor een van voorzichtige nieuwsgierigheid.


  ‘Niets. De opmerking die ik wilde maken, was misplaatst. Sorry.’


  ‘Zo gemakkelijk kom je er bij mij niet vanaf. Voor de draad ermee; het is niet mijn gewoonte om mezelf te herhalen, dus je kunt het me maar beter vertellen.’


  Kwaad stak Ashley haar handen diep in haar zakken. Het bleef een arrogante vent. En gastheer of niet, als hij nog langer aan haar bleef trekken, kon hij het krijgen zoals hij wilde. De gevolgen moest ze dan maar op de koop toe nemen.


  ‘Ashley.’


  Ze was helemaal verbaasd. Dit was de eerste keer dat hij haar bij haar naam noemde. De manier waarop hij hem uitsprak, beviel haar wel; het klonk anders.


  ‘Temeer omdat wat?’ herhaalde hij zachtjes.


  ‘Temeer omdat je de meest onromantische Spanjaard bent die er rondloopt. Wat jij voor Chad en Margarita in petto hebt, is verschrikkelijk. Je houding ten opzichte van hun huwelijk is er niet een van liefde en vreugde, maar een van scepsis.’


  ‘En daaruit concludeer je dat ik geen warmbloedige zuiderling ben?’ Hij deed een stap in haar richting.


  Met bonzend hart week ze terug. ‘Ik zei al dat het een grapje was. Nu ga ik echt naar binnen.’


  ‘Wat had je dan gewild, Ashley? Had je gehoopt in Andalusië een hartstochtelijk zuidelijk type tegen het lijf te lopen waar je een wilde affaire mee kon beginnen? Verlang je naar romantiek, liefde en passie? Ben je daarom hier? Om dat te vinden, het te consumeren en weer terug te gaan naar dat kille, steriele Engeland van je?’


  ‘Nee, ik ben hier om Margarita’s bruiloft voor te bereiden en voor niets anders.’ Ze had nooit met hem mee naar buiten moeten gaan.


  ‘Je zou de eerste niet zijn die dat deed en andere mensen op de puinhopen achterliet. Maar dat zit er hier niet voor je in,’ zei hij op onverzoenlijke en kille toon.


  ‘Goedenavond, Señor Alverez.’ Met opgeheven hoofd liep ze hem voorbij. Verschillende emoties streden om voorrang. Was ze nu kwaad, geamuseerd of gefrustreerd? Ze had geen idee. Maar één ding stond vast: met Juan Carlos in de buurt bleef er weinig over van de onverstoorbare, competente zakenvrouw die ze normaal gesproken was. Om onverklaarbare redenen raakte ze door hem uit balans, en dat beviel haar absoluut niet.


  Bij het ontwaken de volgende morgen, was Ashley opgewekt als altijd. Tot haar opluchting was Juan Carlos al vertrokken toen ze aan het ontbijt verscheen. Een kleine steek van teleurstelling onderdrukkend, richtte ze haar aandacht op de taken van die dag.


  De ochtend vloog voorbij. Tot tevredenheid van Ashley bleek Margarita al een paar beslissingen te hebben genomen. Zo schoten ze tenminste op. Op zaterdagavond was het feest waar de verloving officieel bekend werd gemaakt. Zondag vloog ze dan terug naar Londen waar ze een aantal plannen verder zou uitwerken.


  Naarmate de week vorderde, viel het verblijf bij de familie Alverez haar steeds zwaarder. Juan Carlos zocht haar gezelschap niet meer op. Tijdens de maaltijden voelde ze zijn ogen af en toe op zich rusten. Wanneer hun blikken elkaar kruisten, las ze slechts afkeuring in zijn donkere ogen. Ze probeerde zich dan niet onbeholpen te voelen, maar dat ging haar slecht af. Waarom wees hij haar zo af?


  Op haar beurt ondernam ook Ashley geen pogingen om met hem alleen te kunnen zijn. Het laatste wat ze wilde, was opnieuw als kemphanen tegenover elkaar staan. Haar werk afmaken en vertrekken, leek haar het verstandigste in deze situatie.


  Chad arriveerde zaterdagmiddag vlak voor de lunch. Margarita had bij het raam naar hem uit staan kijken en haastte zich naar beneden toen de taxi de oprit in reed.


  Ashley bleef in de zitkamer achter met Señora Alverez, met wie ze in een geanimeerd gesprek over rozen kweken was verwikkeld. Señora Alverez was een gedreven tuinierster. Samen konden ze uren over deze hobby praten. Bij Ashley thuis was haar vader de tuinman. Sinds haar ouders het warmere klimaat van Zuid-Engeland hadden opgezocht, hield hij haar in zijn brieven enthousiast op de hoogte van de ontwikkelingen in hun nieuwe tuin.


  Juan Carlos kuierde de zitkamer binnen en ving haar blik. Hij keek ronduit kwaadaardig. ‘Ik zag onze tortelduifjes voor het huis; ze zullen zo wel komen, dan laten we ze ons nieuws horen.’


  ‘Jouw nieuws.’ Hij wilde Chad dus nog steeds vertellen dat hij op geen cent hoefde te rekenen. Hoewel ze de manier waarop hij dat wilde doen, verafschuwde, bleef het zijn zaak. Ze had er ook met geen woord over gerept tegen Margarita.


  ‘Welk nieuws, Juan Carlos?’ vroeg zijn moeder verbaasd.


  ‘Het kwam ter sprake op de avond van Miss Bennetts aankomst; ik keer Margarita haar erfdeel niet uit bij haar huwelijk.’


  Señora Alverez kneep haar lippen samen en schudde haar hoofd. Op geen andere manier liet ze blijken dat ze de actie van haar zoon afkeurde.


  Geen wonder dat hij dacht dat zijn woord wet was, dacht Ashley. Op zijn werk was hij de baas, en thuis spraken zijn moeder en zuster hem al evenmin tegen.


  Vrolijk lachend en pratend kwamen Margarita en Chad de kamer binnen lopen. Margarita hing met een stralend en blozend gezicht aan zijn arm. Chad kreeg Ashley onmiddellijk in de gaten.


  ‘Ashley, fijn dat je er bent! En wat vind je van mijn meisje?’ Teder glimlachend keek hij op Margarita neer.


  ‘Je wist van tevoren dat ik onmiddellijk van haar zou houden.’ Ashley stond op om Chad te omhelzen. Hij kuste haar op het puntje van haar neus en keek haar stralend aan.


  ‘Ze is de mooiste van de hele wereld.’


  Ashley lachte haar oude vriend toe. ‘Zeg, dat heb je me al duizend keer verteld, houd je er ooit mee op?’


  ‘Nooit. Dag, Señora Alverez, Juan Carlos,’ begroette hij de anderen ontspannen.


  De begroeting van moeder en zoon was formeler. Juan Carlos volstond zelfs met een koel hoofdknikje. Uitdrukkingsloos keek hij van Ashley naar Chad voordat hij ging zitten.


  Het verlovingsfeest van die avond was het voornaamste onderwerp van gesprek. Ashley gluurde nerveus naar Juan Carlos toen de plannen voor de bruiloft ter sprake kwamen. Het wachten op de bom die zou barsten, was zenuwslopend. Was het maar vast achter de rug. Twee keer onderschepte hij haar blik en glimlachte hij poeslief naar haar. Ashley keek snel een andere kant op, kwaad dat hij haar onrust had gezien.


  De atmosfeer werd steeds geladener. Ze verbaasde zich erover dat de anderen er niets van schenen te merken. Misschien durfde hij het onderwerp helemaal niet aan te snijden, en zat hij haar alleen maar te plagen.


  Ook Señora Alverez hield Juan Carlos scherp in de gaten, merkte Ashley. Toen ze dat bezorgde gezicht zag, wist ze dat haar vrees niet ongegrond was. Juan Carlos was een onverzettelijke man, die zich niet door het gezicht van zijn moeder zou laten vermurwen. Ze richtte haar blik nu op de vrolijk pratende Chad.


  ‘Als jullie de plannen voor de bruiloft rond hebben,’ zei deze, ‘dan moeten we maar eens over de huwelijksreis gaan nadenken. Waar wil je graag naar toe, liefje? Venetië?’


  ‘Sí, of naar Rome of Florence. Ik ben nog nooit in Italië geweest.’


  ‘Ik ook niet. We gaan ze gewoon allemaal bekijken!’ Lachend pakte Chad haar hand.


  ‘Dat de familie van de bruid de bruiloft betaalt, dat spreekt vanzelf. Maar zo’n huwelijksreis naar Venetië is ook duur; is dat niet bezwaarlijk voor je?’ vroeg Juan Carlos zijn zwager in spe suikerzoet.


  ‘Ik heb gespaard. Het is voldoende voor een borgsom voor een flat en voor een reisje. Als we thuiskomen, zullen we waarschijnlijk een paar weken alleen bonen moeten eten, maar daar komen we wel overheen.’ Hij grijnsde onbezorgd naar Margarita, die tijdens zijn uiteenzetting stralend zat te knikken.


  ‘De familie zal Margarita bij haar huwelijk geen geld meegeven.’ Terwijl hij dat meedeelde, keek Juan Carlos Chad strak aan.


  Chad keek verwonderd. ‘Dat heb ik ook nooit verwacht.’


  Margarita schoot overeind en keek haar broer met vlammende ogen aan. ‘Wat moet ik me daarbij voorstellen, geen geld? Ik heb recht op dat deel van mijn erfenis dat me bij een huwelijk zou worden uitgekeerd. Waar of niet, Mamá?’


  Hulpeloos keek Señora Alverez haar kinderen beurtelings aan. Ten slotte schudde ze langzaam het hoofd. ‘Er is bepaald dat je vermogensbeheerder je dat pas in handen geeft, wanneer hem dat goeddunkt. Pas op je dertigste kun je het claimen; niet eerder. Juan Carlos is door jullie vader als de beheerder van je erfdeel aangewezen. Het spijt me voor je, kind.’


  ‘Maar het is niet eerlijk, Juan Carlos! Je kunt mijn geld niet vasthouden, omdat dat jou zo uitkomt!’ Woedend stormde Margarita op haar broer af.


  ‘Ik doe het heus voor je eigen bestwil, al zie je dat nu niet in.’ Zijn ogen schoten van Margarita naar Ashley.


  Ashley bleef stil zitten en trotseerde zijn blik. Was dit machtswellust, of gingen de belangen van zijn zusje hem echt ter harte?


  ‘Je doet het omdat je denkt dat Chad niet echt van me houdt. Nu, dat doet hij wel. Hij wist trouwens niets over dat geld. Nee toch, Chad?’


  ‘Welk geld?’ Hij had geprobeerd de plotselinge commotie te begrijpen, maar het was duidelijk dat hij voor een raadsel stond.


  Margarita schakelde over op rad Spaans en praatte boos op haar broer in.


  Achterover leunend, bekeek Ashley het tafereeltje met genoegen. Hoewel Juan Carlos zijn zuster stevig van repliek diende, zag het er toch uit alsof haar razernij hem van zijn stuk bracht. Dat was zijn verdiende loon, bedacht Ashley, inwendig gniffelend. Hij had zijn verdachtmakingen aan Chads adres met zoveel stelligheid gebracht, en nu bleek dat Margarita hem niets over haar eigen vermogen had verteld! Juan Carlos had daarmee geen poot meer om op te staan!


  Hij wendde zich van zijn zuster af en zag nu Ashley aan. De pretlichtjes in haar ogen ontgingen hem niet. In zijn starende blik lag antipathie en minachting.


  Haar geamuseerdheid maakte meteen plaats voor droefheid. Ze zouden nooit vrienden worden, terwijl ze zijn vriendschap graag had gewild.


  ‘Wat gebeurt hier allemaal, Ashley?’ vroeg Chad, die niets van de verhitte woordenwisseling begreep.


  ‘Nou gewoon, Señor Alverez verdenkt je ervan dat je zijn zuster om haar geld trouwt. En nu wil hij het haar niet in handen geven.’


  Chad stond op en keek Juan Carlos strak aan. ‘Houd dat verdraaide geld toch. Houd het alsjeblieft allemaal. En als de bruiloft je ook te veel is, dan neem ik Margarita gewoon mee naar Engeland en trouwen we daar. Geen enkel probleem. Ik heb je geld niet nodig, Juan Carlos!’


  ‘Bravo, mi amor.’ Margarita klapte van puur plezier in haar handen.


  Met neergeslagen ogen verborg Ashley haar glimlach. Hij was zo overtuigd geweest van zijn gelijk, en nu trok hij aan het kortste eind.


  Juan Carlos zei iets in het Spaans tegen zijn zuster. Haar blijdschap verdween daarop als sneeuw voor de zon. Ze beet hem venijnig iets toe.


  ‘En nu is het uit,’ beval Señora Alverez. ‘In mijn woonkamer wordt niet gebekvecht, en zolang we gasten hebben, spreken jullie Engels.’


  ‘Ik had wat meer aan mijn Spaans moeten doen,’ zei Chad, terwijl hij, de blikken van Juan Carlos vermijdend, weer ging zitten.


  ‘Helemaal niet nodig. Wanneer we in Engeland wonen, spreken we toch Engels.’ Margarita keek Juan Carlos bij deze woorden uitdagend aan.


  ‘Jullie spreken het ook enorm goed,’ zo probeerde Ashley de geladen stemming te doorbreken.


  ‘Papá stond daarop; voor Juan Carlos,’ verklaarde Margarita met een duistere blik op haar broer.


  ‘Voor mij is het een uitkomst. Ik zou niet weten hoe ik me straks in het Spaans zou moeten redden met de leveranciers en in de winkels.’


  ‘Waarom vraag je Juan Carlos niet of hij je te hulp wil schieten? Zijn Engels is het beste, maar dat is geen kunst aangezien hij half Engels is.’ Margarita zei dit triomfantelijk, maar in haar ogen lag een mengeling van minachting en angst besloten.


  Ashley was verbijsterd. Hij was half Engels? Daar had hij met geen woord over gerept, terwijl ze al vier dagen onder hetzelfde dak verbleven en Engeland toch dikwijls ter sprake was gekomen.


  Ze wierp een verstolen blik op Señora Alverez, die nu met gesloten ogen en een asgrauw gezicht op de bank zat. Toen keek ze naar Juan Carlos die moordzuchtig naar zijn zusje keek. ‘Zelf kan ik er niets beschamends aan vinden om Engels of zelfs maar half Engels te zijn,’ zei ze met een lachje.


  Hij kwam zo snel overeind, dat het Ashley verraste. Voordat ze wist wat er gebeurde, greep hij haar bij de pols, sleurde haar uit haar stoel en duwde haar voor zich uit de kamer door.


  ‘Ho, ho,’ zo schoot Chad haar te hulp.


  ‘Het is wel in orde. Ik denk dat Juan Carlos me iets onder vier ogen wil vertellen.’ Ashley hoopte maar dat ze gelijk had en dat hij haar niet wilde vermoorden. De woeste uitdrukking in zijn ogen, de klemmende greep van zijn hand en de impulsiviteit van zijn daad, duidden op weinig goeds. Toch leek Juan Carlos haar geen gewelddadige man.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Juan Carlos sloeg de deur van de zitkamer achter zich dicht en duwde Ashley voor zich uit naar de vestibule. Haar pols deed pijn van zijn greep, maar de woeste schittering in zijn donkere ogen waarschuwde haar dat ze maar beter niet kon protesteren.


  In afwachting van wat er komen zou, keek ze hem woordeloos aan. Haar hart bonsde hevig. Toch boezemde de man haar geen angst in. De situatie was op een vreemde manier opwindend.


  ‘Het feit dat ik half Engels ben, is minder verwerpelijk dan de geschiedenis die eraan voorafging. Dat is iets waaraan ik niet herinnerd wil worden, en ik probeer dan ook altijd zo Spaans mogelijk te zijn. Je, eh, vriend en jij moeten niet proberen erop terug te komen. Het zijn dingen uit het verleden, en het verleden moet je niet oprakelen; dat laat je met rust. Heb ik mezelf duidelijk gemaakt?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat snap je dan niet?’ vroeg hij verbaasd.


  Ze wierp een blik op haar pols, waarna Juan Carlos haar losliet. De huid was rood en begon al op te zetten. Waarschijnlijk liep ze vanavond met blauwe plekken rond.


  ‘Ik begrijp niet wat er erg aan is dat we het weten. Wat is er zo rampzalig aan om half Engels te zijn? Ben je bang dat ik nu met een bord ga rondlopen waar “Juan Carlos is half Engels” op staat?’


  ‘Dit zou allemaal niet zijn gebeurd als jij hier niet was geweest,’ beet hij haar toe.


  ‘Natuurlijk wel. Maar ik begrijp nu wat je eigenlijk tegen Chad hebt: hij is een Engelsman.’


  ‘Precies.’


  ‘Ik ben Engels, en mij wil je ook niet in je buurt.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Gelukkig dan maar dat ik morgen vertrek.’


  ‘Je komt weer terug.’ Met half toegeknepen ogen nam hij haar op.


  ‘Na de bruiloft hoef je me nooit meer te zien.’ Eventjes stond ze stil bij de gedachte hem nooit weer te zien. Ze voelde een vage teleurstelling, alsof haar iets was ontnomen. Deze dwaze gewaarwording van zich afschuddend, vervolgde ze: ‘Dat gedoe van zoëven komt helemaal voor jouw rekening. Je wist zo zeker dat Chad een fortuinjager was, dat je er pats boem bovenop sprong en iedereen overrompelde. Vind je het gek dat Margarita je uit wraak op je meest gevoelige plek wilde treffen? En zeg eens eerlijk, zou je Chad ook zo hebben gewantrouwd als hij geen Engelsman was geweest?’


  ‘Nee,’ klonk het grimmig.


  ‘Nu je weet dat zijn intenties zuiver –’


  ‘Wie weet is hij alleen maar uitgekookt. Zijn reactie van daarnet bewijst niets. Ik zal maar eens afwachten hoe lang het duurt voordat hij om geld komt vragen.’


  ‘Je bent een onmogelijk mens, weet je dat?’ stoof ze op.


  ‘Nee, jíj bent hier het onmogelijke mens, met je grapjes en je grote mond.’ Hij keek daarbij naar die grote mond alsof hij hem graag gekust zou hebben.


  ‘Wat is er mis met grapjes. Ik maak ze uit plezier, en niet uit kwaadaardigheid. Het leven is zo leuk als je het zelf maakt. En bovendien ben ik hier om een bruiloft te organiseren; is er iets vrolijkers denkbaar dan dat?’


  ‘Niet als de betrokkenen doordrongen zijn van het belang van die stap. Maar wat als een bruidspaar niet bij elkaar blijkt te passen? In Spanje denken we niet lichtvaardig over scheiden. Wat als mijn zuster er in Engeland achter komt, dat ze de verkeerde heeft gekozen?’


  ‘In de gezinnen waar Chad en ik uit komen, wordt evenmin lichtvaardig over scheiden gedacht. Mijn vader is dominee; hij zou een toeval krijgen als ik ooit maar een scheiding overwoog. Chad komt uit een heel hecht, liefdevol gezin; hij weet precies wat hij van een huwelijk verwacht. Hij zou nooit trouwen met het idee dat hij er weer vanaf kon als het hem tegenviel – ik trouwens ook niet. Spanjaarden hebben echt niet het monopolie op verbintenissen voor het leven!’


  ‘Dit huwelijk loopt op de klippen. Ze verschillen te veel.’


  ‘O, nee, Johnny. Hun huwelijk wordt een avontuur vol ontdekkingen.’


  ‘Johnny?’ Vol afschuw keek hij haar aan.


  Ashley lachte hem met ondeugend twinkelende ogen toe. ‘Dat is Engels voor Juan.’


  ‘Verdorie, Ashley, ik heb je toch duidelijk uitgelegd –’


  ‘Nee, dat heb je niet, want daarom voeren we dit gesprek immers. Ik weet nog steeds niet waarom het voor jou zo’n schande is om Engels te zijn.’


  ‘Half Engels,’ blafte hij.


  De deur naar de zitkamer ging open, en Señora Alverez voegde zich bij hen in de vestibule. ‘We willen nu graag aan tafel, Juan Carlos,’ zei ze kortaf.


  ‘Sorry, Mamá, het was niet mijn bedoeling jullie te laten wachten.’ Juan Carlos keek op zijn horloge. ‘Ik moet vandaag nog het een en ander regelen. Ik sla de lunch over, maar ben vanavond voor het eten weer terug. Mijn excuses dat ik je dat nu pas laat weten.’


  Met spijt zag Ashley hem vertrekken. Nu hadden ze nog niets opgelost. Zou hij nog steeds denken dat Chad een fortuinjager was? Wilde hij hem nog steeds als zodanig ontmaskeren?


  


  Voor het diner trok Ashley de jurk aan die ze ook op het verlovingsbal zou dragen. Het was een donkerblauwe jurk met een strapless lijfje en een zwierige rok. Haar vermoeden dat ze met een blauwe pols zou rondlopen, was bewaarheid geworden. Ze bracht er wat poeder op aan om het te camoufleren. Tevreden met het resultaat, deed ze vervolgens een fijn gouden armbandje om.


  Tijdens de rit van en naar het hotel vanavond, zou ze haar marineblauwe stola van kasjmier dragen. Haar haar borstelde ze uit het gezicht weg en zette het hoog op haar hoofd vast; ze liet het van achteren in glanzende, losse krullen op haar schouders af hangen. Om de strengheid van het kapsel te verzachten, maakte ze rond haar gezicht wat lokjes los. Ten slotte bracht ze wat lichte make-up aan.


  De familie had zich in de zitkamer verzameld. Afgezien van Juan Carlos was iedereen er. Chad reikte haar een glaasje sherry aan, en ze gaf Margarita een complimentje over haar jurk. Op dat moment ging de deur open en kwam er een kleine, zeer vrouwelijke jonge vrouw naar binnen, op de voet gevolgd door Juan Carlos.


  Het meisje begroette het gezelschap met een verlegen glimlachje. Ze bewoog zich sierlijk naar Señora Alverez en kuste haar op de wang.


  ‘Buenos tardes, María,’ begroette zij het meisje vriendelijk. ‘María, ik zal je voorstellen aan Margarita’s verloofde, Chad Devon, en aan Ashley Bennett, die ons met de bruiloft helpt. Dit is María Fernandez, de verloofde van Juan Carlos.’


  Ashley voelde het bloed in haar oren suizen, en alles om haar heen werd zo vaag, dat ze even bang was flauw te zullen vallen. Dat hij verloofd was, was helemaal nieuw voor haar. Met bovenmenselijke inspanning trok ze haar gezicht in de plooi en begroette María beleefd.


  Ze vermeed Juan Carlos aan te kijken.


  María zei iets tegen hem in het Spaans en draaide zich vriendelijk lachend naar Ashley om.


  Margarita vertaalde wat ze had gezegd. ‘Ze zei dat het fijn voor mij was om iemand te hebben die weet hoe je een bruiloft organiseert. De datum voor haar eigen huwelijk staat zelfs nog niet vast.’ Margarita keek snel naar haar broer en richtte zich toen weer op María.


  Ashley lette op zijn reactie. Hun ogen ontmoetten elkaar; ze kon zijn blik niet peilen. Wat ging er door hem heen? Moeizaam slikkend, wendde ze haar blik af toen hij zich attent met zijn verloofde bezighield.


  María was aantrekkelijk; Ashley kon niet anders zeggen. Evenals Margarita had ze donker haar en een blozende teint, maar ze miste Margarita’s energieke, enthousiaste uitstraling. Ze kwam over als lief, verlegen en erg jong, en Ashley vroeg zich af of dit meisje Juan Carlos ooit partij kon geven.


  Het diner verliep in een ontspannen sfeer. Voor de verandering toonde Juan Carlos zich onderhoudend gezelschap.


  Ashley kon niet nalaten hem af en toe te observeren terwijl hij zich met zijn verloofde bezighield. Het viel haar op dat, hoewel hij aardig voor María was, alle warmte ontbrak die het contact tussen Chad en Margarita kenmerkte. Was dit nu het befaamde zuidelijke temperament? Hoe lang zouden ze al verloofd zijn; en waarom stond hun trouwdatum nog niet vast?


  Onmiddellijk na het eten vertrok het gezelschap naar het hotel waar het verlovingsbal zou plaatsvinden. Juan Carlos en María reden voorop in de lage, zwarte sportwagen. De anderen volgden in een grotere auto.


  Als Ashley al jaloers was op María en haar het plaatsje naast Juan Carlos benijdde, liet ze het niemand merken.


  Ze keek de andere kant op om haar gezicht te verbergen, toen de lage zwarte auto hen voorbijreed. Het was een zelfgenoegzame, arrogante dwarskop. María mocht hem houden.


  Het Hotel Royale was oud en lag vrijwel in het centrum van Granada. De lobby zag er met zijn grote spiegels, kristallen kroonluchters en dikke tapijt voornaam uit. Ook de balzaal was prachtig. Er hingen flonkerende kroonluchters, en de geopende grote deuren naar de tuin zorgden voor verkoeling. Achter in de zaal speelde het orkestje zich in.


  Al in de lobby werd de familie Alverez enthousiast door enkele gasten begroet. Nadat de dames in het gezelschap hun toilet hadden geïnspecteerd en hun make-up hadden bijgewerkt, kon het bal beginnen.


  Ashley verbaasde zich erover hoe snel de zaal gevuld raakte. Ondanks de koele avondlucht die door de openslaande deuren naar binnen kwam, werd de atmosfeer al spoedig drukkend.


  Ze bleek een veelgevraagde partner bij het dansen. Zelfs met de mannen die geen Engels spraken, had ze leuke momenten vol pogingen om de taalbarrière te slechten. Zo nu en dan riep ze de hulp van Margarita in om iets voor haar te vertalen.


  ‘Het zou onwellevend zijn om mijn moeders logée niet ten dans te vragen.’ Juan Carlos nam haar hand zodra ze uit de armen van haar laatste danspartner stapte.


  Ondanks haar voornemen hem met onverschilligheid te bejegenen, maakte de opwinding zich van Ashley meester. Ze keek glimlachend naar hem op, belust hem een beetje te plagen om zo haar ware gevoelens voor hem te maskeren.


  ‘Johnny toch, wat een plichtplegingen.’ Ze kreeg het plotseling warm.


  ‘Je moet me niet zo noemen,’ zei hij goedmoedig, waarna hij haar naar de dansvloer leidde waar hij haar in zijn armen trok. Het orkestje zette een langzaam en dromerig nummer in.


  Werden de lichten nu gedimd of verbeeldde ze zich dat maar? Ashley haalde diep adem en snoof de viriele geur in van de man die haar lichaam stevig tegen het zijne aan hield. Zijn warme hand op haar rug bezorgde haar rillingen van genot. Zijn andere hand om de hare, bewoog zich zachtjes over haar vingers, streelde haar handpalm en bracht nog meer onrustbarende sensaties in haar lichaam teweeg.


  Ze keek naar hem op. ‘Maar Johnny, ik dacht dat verloofde mensen alleen met hun aanstaande dansten.’ Ashley wist dat ze hem met de Engelse versie van zijn naam op stang joeg, maar schiep er een pervers genoegen in hem tegen de haren in te strijken. Ze was wel eens hoffelijker ten dans gevraagd; hij verdiende een steek terug.


  ‘Zoek jij het gevaar altijd op?’ Hoewel hij het op rustige toon vroeg, spraken zijn ogen een andere taal.


  Ze lachte vriendelijk. ‘Als dat leven in de brouwerij brengt wel.’


  ‘Houd je mond en dans gewoon.’ Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. Langzaam bewogen ze zich op het ritme van de muziek.


  Ashley voelde zijn hart tegen haar borsten kloppen; zijn adem in haar haren. Haar eigen ademhaling ging moeizaam en hortend. Ze deed haar best om ontspannen te dansen, maar was zich daarvoor te zeer bewust van het mannenlichaam tegen het hare.


  Hij was een goede, soepele danser. Ashley voelde zich verward en licht in haar hoofd. Zijn bovenlichaam bewoog zich bij de dans tegen het hare; haar borsten werden zwaar en gevoelig van een heftig verlangen. Elke vezel in haar lichaam kwam tot leven door zijn aanraking. Ze dacht alleen nog maar aan hoe het zou zijn als ze zich helemaal door deze man kon laten strelen.


  Dit was te gek voor woorden; ze had het recht niet om dit voor Juan Carlos te voelen. Hij was verloofd en hoorde een ander toe. Bovendien mocht hij haar niet eens.


  Resoluut zette Ashley deze overwegingen uit haar hoofd. Dit moment was voor haar. Ze zou ervan genieten voor zolang als het duurde en er nog jaren op teren. Na deze dans was hij voor María; nu was hij bij haar.


  Ze duwde zich tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder; hij nestelde zijn wang tegen haar haren. Samen lieten ze zich meedrijven op de muziek, tot het punt waarop Ashley dacht dat de spanning en het opgezweepte verlangen niet meer draaglijk waren. Ze moest hier subiet mee stoppen, want anders was er geen weg terug.


  ‘Hebben María en jij ook een verlovingsbal gehad?’ vroeg ze brandend van nieuwsgierigheid.


  De greep om haar hand werd vaster. ‘Ja’


  ‘Wanneer?’ Ze maakte zich een beetje van hem los zodat ze hem kon aankijken.


  Zijn gezicht was uitdrukkingsloos terwijl hij van dichtbij op haar neerkeek. ‘Afgelopen Kerstmis.’


  ‘En nog altijd geen trouwdatum? Waarom, Johnny?’


  Juan Carlos kneep haar hand zowat fijn; zijn blik was onheilspellend. ‘Ik heb je toch gezegd dat je me niet zo moet noemen!’


  Haar hand deed pijn. Misschien dreef ze het wel een beetje op de spits. Uiteindelijk ging het haar niet aan. Na deze dans moest ze hem verder met rust laten. Ze speelde met vuur, en zij zou degene zijn die gekwetst achterbleef.


  ‘Jij kunt iemand dol van woede krijgen, wist je dat?’ Blijkbaar kreeg hij eindelijk in de gaten hoe hard hij haar kneep, want de greep om haar hand verslapte.


  ‘Je bent de eerste die zoiets tegen me zegt. Nou, waarom is er geen trouwdatum?’


  ‘Ik ben er nog niet klaar voor.’


  ‘Weet je wat ik denk?’


  ‘Nee, maar dat zul je me nu ongetwijfeld vertellen.’


  Stralend keek Ashley naar hem op. ‘Ja, dat zal ik zeker doen. Ik denk dat María en jij niet bij elkaar passen, en dat jij dat zelf diep in je hart ook vindt. En als het huwelijk iets voor altijd is, wil jij heel zeker weten of je de juiste vrouw hebt gekozen.’


  ‘We passen uitstekend bij elkaar. Ze komt uit een goede, Spaanse familie. Ze weet hoe ze een huishouding moet leiden, gasten moet ontvangen en zich moet kleden. Ze zou voldoening vinden in een bestaan als huisvrouw en geen eigen carrière ambiëren.’


  De dans was voorbij. Na het wegsterven van de muziek bleven ze elkaar lang aankijken, totdat Ashley zich met tegenzin van hem losmaakte.


  ‘B-bedankt voor deze dans,’ zei ze haast schuchter, en ze liep snel door naar de kommen met punch. Met een glas punch in haar hand zocht ze naar een plekje waar ze kon gaan zitten uithuilen. Maar dit was een feest, en ze werd geacht plezier te maken.


  Langzaam kwam ze tot bedaren. Ze zag een vrije stoel bij de muur waar ze de anderen rustig gade kon slaan.


  Onwillekeurig keek ze uit naar Juan Carlos. Na lang zoeken ontdekte ze hem met María op de dansvloer. Teleurgesteld wendde ze haar blik af. Waarom zou hij ook niet met María dansen? Uiteindelijk trouwde hij met haar, zijn uitermate geschikte partij. Verder dan het opsommen van een waslijst met kwaliteiten die een goede huishoudster pasten, was hij niet gekomen bij het verdedigen van zijn keuze. Uit niets bleek dat er sprake was van gevoelens van liefde of hartstocht voor zijn verloofde.


  Ook Chad en Margarita waren op de dansvloer, zag ze. Elkaar verliefd in de ogen kijkend, schuifelden ze over de dansvloer. Ze was blij dat haar vriend het geluk had gevonden en kon alleen maar hopen dat Juan Carlos geen wig tussen hen zou drijven.


  Juan Carlos danste nu vlak bij haar. De adem stokte haar even in de keel. Ze voelde gewoon zijn indrukwekkende uitstraling. María was geen partij voor hem. De helft van de tijd maakte ze de indruk bang voor hem te zijn.


  Mij zou hij niet bang maken, schoot het door haar heen. Haar ogen lieten hem los. Dergelijke gedachten waren verspilde energie. Voor haar was er geen toekomst met Juan Carlos. Daarvoor had hij María uitverkoren.


  Het was haast middernacht toen Juan Carlos de muziek liet ophouden en Margarita en Chad naar het podium leidde. Met een stem die blijdschap en trots suggereerde, kondigde hij de verloving van zijn zusje met Chad Devon aan. Alleen Ashley, die het tafereel van een afstandje gadesloeg, wist dat hij er geen woord van meende.


  De gasten verdrongen zich om het toekomstige bruidspaar. Ashley stond met een glimlach om haar lippen toe te kijken. Zou er ooit een verlovingsbal voor haar in het verschiet liggen? Zou ze een man tegenkomen van wie ze de rest van haar leven kon houden? Ze zuchtte. Misschien was ze voorbestemd om alleen een carrièrevrouw te worden. Gelukkig hield ze van haar werk.


  Zo langzamerhand werd het tijd om op te breken, vond ze. Ze was moe en moest nog pakken voor morgen. Misschien kon ze geruisloos naar de lobby verdwijnen om daar rustig op de anderen te wachten. Ze stond op het punt haar voornemen uit te voeren, toen ze een harde arm om haar middel voelde.


  ‘Dans met me,’ sprak Juan Carlos bevelend.


  Ashley voelde de neiging opkomen hem af te wijzen, maar besloot gewoon maar te doen wat hij zei. Ze had geen zin in weer een confrontatie. Bovendien wilde ze eigenlijk niets liever dan nog een keer het genot ervaren dat het fysieke contact met deze man in haar opriep. Waarschijnlijk had hij gelijk: ze zocht gevaar op.


  Ze tilde haar armen op en liet zich in de zijne glijden alsof dat de plek was waar ze thuishoorde. Ashley gaf zich over aan de sensaties die de nabijheid van zijn sterke lichaam in haar wekte. Zijn warme hand gleed over haar rug omlaag en bleef net boven haar billen rusten. Met zijn andere hand pakte hij de hare en nestelde die tussen hen in, toen ze over de dansvloer wegzweefden.


  ‘Jij tart een man,’ mompelde hij in haar oor, terwijl hij regelrecht met haar naar de geopende tuindeuren danste.


  ‘Hoezo?’ Ze drukte haar lichaam iets minder hevig tegen het zijne. Hij mocht niet merken hoe ze ervan genoot in zijn armen te liggen, en al helemaal niet hoe opgewonden ze van hem raakte.


  ‘Je doet een boude uitspraak, en zonder die verder toe te lichten, ga je ervandoor.’


  ‘Over dat jij en María niet bij elkaar passen?’ Ze keek naar hem op en verloor zich in de schittering van zijn donkere ogen.


  ‘Leg je me het nu uit of niet?’ vroeg hij kwaad. Abrupt hield hij op met dansen, waarna hij zich omdraaide en Ashley achter zich aan trok naar het balkon.


  ‘Au!’


  ‘Wat is er?’


  Voorzichtig haalde ze zijn vingers van haar pols. ‘Dit is dezelfde pols waaraan je me vanmiddag hebt meegesleurd!’


  Hij pakte haar arm zachtjes beet en hield hem in het lichtschijnsel dat vanuit de balzaal op het balkon viel. Geschrokken bekeek hij de blauwe plek. ‘Heb ik dat gedaan?’


  De toon waarop hij het zei, ontroerde Ashley. ‘Ik krijg snel blauwe plekken, hoor,’ antwoordde ze geruststellend.


  Juan Carlos bracht haar pols naar zijn lippen en beroerde zachtjes haar huid.


  Ze huiverde licht; de nachtlucht was kil, zeker vergeleken met de warmte in de balzaal. ‘Het is hier koud.’ Ze weigerde haar reactie op zijn aanraking te erkennen en overtuigde zichzelf ervan dat haar huivering werd veroorzaakt door de temperatuur buiten.


  ‘Leg het me snel uit, dan gaan we weer naar binnen.’ Hij liet haar hand los en liep weg van het licht naar de rand van het balkon.


  ‘María is een lief, jong meisje,’ begon Ashley.


  ‘En ik ben geen lieve jongeman.’ Hij trok haar naar zich toe en duwde haar tegen de stenen balustrade.


  ‘Absoluut niet. Je bent hard, Juan Carlos, onverzettelijk en autoritair. En bazig.’


  ‘Bazig?’ Hij herhaalde het woord haast liefkozend.


  Ashley liet zich hierdoor niet in de maling nemen. Ze wist dat hij zijn woede stond te verbijten.


  ‘Ze is doodsbenauwd voor je. Hoe heb je haar ooit haar jawoord ontfutseld? Heb je haar soms bedreigd?’


  Even leek hij zijn razernij niet meer meester, maar dat duurde slechts een fractie van een seconde. ‘Haar vader en ik hebben het huwelijk gearrangeerd. Toen ik María ten huwelijk vroeg, heeft ze daarin uit vrije wil toegestemd. Ik ben u geen verantwoording schuldig, Miss Bennett.’


  ‘Nee, maar wat jij nodig hebt, is een vrouw die je tegen durft te spreken. María durft zonder jouw toestemming vooraf nog geen glas wijn te nemen. Is dat wat je wilt? Een afhankelijk kindvrouwtje? Misschien wil je dat inderdaad. De mening van je moeder of zuster doet er immers ook niet toe. Jouw woord is wet. Volgens mij leid je je bedrijf net zo. Is volgzaamheid wat je verlangt van een echtgenote?’


  ‘Wat dacht je dan, dat ik iemand wilde die alles ter discussie stelt? Iemand die altijd haar eigen zin doordrijft? Zo iemand als jij?’


  Ashley had hem daarop het liefst ‘ja’ toe geslingerd. Dat was precies wat hij nodig had, iemand zoals zij. Iemand die wilde proberen hem gelukkig te maken, hem plezier in het leven te laten krijgen.


  Waar maakte ze zich druk om? Ze was toch niet verliefd op Juan Carlos? Ze kende hem amper vier dagen.


  ‘Nee. Maar wel iemand die zich in temperament met je kan meten. Met María zou je je na een paar maanden al gaan vervelen, en je zou je de rest van je leven aan haar ergeren.’


  ‘Je klinkt als een expert,’ antwoordde hij sarcastisch.


  ‘Mijn vader was geestelijke. Ik kende de problemen waarmee de mensen in zijn gemeente worstelden. Kijk dan toch eens naar haar, Juan Carlos, misschien vind je het dan minder gek wat ik nu zeg.’


  ‘Jullie Engelsen zijn allemaal hetzelfde. Dat komt maar naar Spanje om het leven van anderen overhoop te halen, ongeacht de consequenties,’ zei hij bitter.


  ‘Nee,’ zei ze, hem van zich af duwend. Hij stond te dicht bij haar. Ze had nooit met hem moeten dansen en hem evenmin moeten toestaan haar naar het donkere balkon mee te loodsen. Ze had gewoon haar mond moeten houden.


  Maar Juan Carlos liet zich niet wegduwen. In plaats daarvan trok hij Ashley in zijn armen en drukte zijn mond op de hare in een kus die haar ontredderde. Zijn lippen waren hard en meedogenloos in hun verovering. Zijn handen hielden haar stevig op haar plaats toen ze probeerde aan hun greep te ontsnappen.


  Ashley gaf haar verzet snel op. Hete golven van verlangen sloegen door haar heen toen ze zijn lippen eenmaal proefde. Ze deed de hare vaneen, zodat hij haar nog hartstochtelijker kon kussen, als hij wilde. Zijn tong drong onmiddellijk haar mond binnen en vond de hare in het minnespel dat zo oud is als de mensheid zelf.


  Ze verloor haar zinnen. De wereld om haar heen bestond niet meer. Ze dreef weg op haar nu ongebreidelde passie, smeltend van het hete verlangen dat door zijn aanraking werd opgezweept. Zijn handen gleden over haar rug. Hij pakte haar billen en drukte haar zo stevig tegen zich aan, dat ze kon voelen hoe opgewonden hij was. Ashley zou geshockeerd hebben moeten zijn, maar het wond haar alleen maar nog meer op. Ze klemde zich aan hem vast en wilde haar kussen in hartstocht niet laten onderdoen voor de zijne. Haar handen woelden door zijn dikke haar, haar tong lokte en speelde een gekmakend spel met de zijne.


  Juan Carlos maakte zich hijgend van haar los. ‘Je moet gaan,’ zei hij scherp ‘anders neem ik je hier ter plekke.’


  Ashley wist dat dit de waarheid was. Haastig liep ze via de balzaal door naar de toiletten, bang dat men aan haar uiterlijk kon aflezen wat er op het balkon was voorgevallen. Ze zag er verhit uit. Haar lippen waren rood en gezwollen, zag ze in de spiegel. Waarom had ze zich zo laten meeslepen?


  Ze moest hem uit haar hoofd zetten. De man was verloofd, en het was niet aan haar om de manier waarop de Spanjaarden hun huwelijken regelden te bekritiseren. Ze zou zich van nu af aan beperken tot waarvoor de familie Alverez haar had ingeschakeld: Margarita’s bruiloft.


  Nu wilde ze hier alleen nog maar weg. Ze besloot Chad op te zoeken en hem, hoofdpijn en moeheid voorwendend, om geld voor een taxi naar huis te vragen. Vervolgens zou ze geruisloos de aftocht blazen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Na thuiskomst kroop Ashley meteen in bed, maar ze kon de slaap niet onmiddellijk vatten. Ze proefde de smaak van Juan Carlos’ lippen nog op de hare, voelde zijn eisende tong weer in haar mond bewegen. Alleen al van de herinnering kreeg ze het warm.


  Uren later, toen Chad, Margarita en Señora Alverez thuiskwamen, lag ze nog wakker. Ze stond op en liep naar het open raam om de verkoeling van de nachtlucht te zoeken. Hoe lang zou Juan Carlos erover doen om María thuis te brengen? Zou hij wel thuis slapen?


  Daar kwam zijn auto de oprit op. Haastig week ze terug, zodat hij haar niet kon zien. Ze zou hem nooit het plezier gunnen te weten dat ze op hem had liggen wachten.


  Ze kroop snel terug in bed en spitste haar oren om zijn geluiden te horen. Daar klonken zijn voetstappen op de trap. Ze hoorde hem door de gang lopen tot aan haar kamerdeur. Zacht werd er geklopt. De adem stokte haar in de keel. Had hij haar toch aan het venster zien staan?


  Even later hoorde ze hem doorlopen en zijn kamer binnen gaan. Pas toen bemerkte ze dat ze al die tijd haar adem had ingehouden.


  Ondanks het gebrek aan slaap, werd ze vroeg wakker. Ze zag ertegenop naar beneden te gaan. Hoe moest ze zich na de vorige avond tegenover Juan Carlos gedragen? Ze hoorde de anderen de trap af lopen. Zou ze zich bij hen voegen om een confrontatie met hem alleen te vermijden? Voordat ze tot een besluit had kunnen komen, hoorde ze aan de voorkant van het huis stemmen. Uit haar raam zag ze de hele familie Alverez in de auto stappen en wegrijden.


  Snel pakte ze al haar spullen bij elkaar. Ze was nu helemaal gereed voor haar vertrek. Ze hoefde alleen nog maar afscheid te nemen van de familie.


  Beneden aan de ontbijttafel trof ze Chad.


  ‘Dag, schat. Gaat het weer?’ vroeg hij grijnzend, terwijl hij dik jam op een croissantje smeerde.


  ‘Ja, hoor. Waar is iedereen gebleven?’


  ‘Ze zijn naar de mis.’


  ‘Zullen we, als ze straks terug zijn, een taxi naar het vliegveld nemen?’


  ‘Ben je helemaal gek. Ik wil nog even bij Margarita zijn; het duurt drie weken voordat we elkaar weer zien. Ze brengen ons trouwens weg.’


  Ashley zuchtte, maar glimlachte toch naar hem. Het zou niet meevallen, maar er zat niets anders op. Ze zou Juan Carlos’ aanwezigheid nog even moeten verduren.


  De ochtend gleed voorbij met gezellig gebabbel over van alles en nog wat.


  Bij thuiskomst voegde de familie Alverez zich bij de gasten in de eetkamer. Juan Carlos’ blik zocht die van Ashley. ‘Hoe voelt u zich, señorita? Is de hoofdpijn gezakt?’ Zijn houding was er een van afstandelijke beleefdheid.


  ‘Ik ben weer opgeknapt, dank u.’ Hierop wendde ze zich naar Margarita om het meisje te feliciteren met het geslaagde bal.


  ‘Het was geweldig, hè?’ zei ze, blij lachend naar Chad.


  Met haar aanzet tot een vrolijk gesprek, had Ashley het gevaar van een pijnlijke situatie gekeerd. Terwijl de familie ontbeet, negeerde ze Juan Carlos zoveel mogelijk. Dat was een zenuwslopende aangelegenheid, want zijn aanwezigheid maakte de herinnering aan de avond tevoren weer springlevend.


  Juan Carlos stond erop hen naar het vliegveld te rijden. Met Chad en Margarita op de achterbank, bleef alleen de plaats naast hem vrij voor Ashley.


  Ze kreeg het benauwd van zijn nabijheid, van de warmte die zijn lichaam naar haar leek uit te stralen. En ook al weigerde ze hem direct aan te kijken, toch zag ze hem vanuit haar ooghoeken, terwijl hij de auto bekwaam door de nauwe, oude straten van Granada manoeuvreerde.


  Treurig keek ze op naar het Alhambra op zijn hoge heuvel. Het was er niet van gekomen het oude fort te bekijken, en ze had daar nog wel zo naar uitgezien.


  ‘De volgende keer neem ik je ermee naar toe,’ klonk zijn stem zacht en alleen voor haar bedoeld. ‘En naar de kathedraal en een flamenco-avond.’


  Verbaasd keek ze hem aan. Kon hij haar gedachten lezen? Even vlamde vreugde in haar op. Ze wilde niets liever dan met hem Granada leren kennen.


  Bij de luchthaven aangekomen, zette Juan Carlos Chad en Margarita met de bagage af. ‘Ashley en ik parkeren de auto, dan hebben jullie nog wat tijd samen.’


  ‘Ik dacht dat je zo tegen hun verbintenis was,’ merkte Ashley op, toen Juan Carlos wegscheurde.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien ben ik wat voorbarig geweest met mijn ideeën over Chad. Uiteindelijk had Margarita hem niets over haar vermogen verteld,’ verklaarde hij met een gemaakte glimlach. ‘En,’ ging hij verder, ‘hoe voelt het om te horen dat ik misschien ongelijk en jij gelijk had?’


  Met een flauwe glimlach om haar lippen antwoordde ze hem: ‘Goed, vooral als die woorden uit jouw mond komen.’


  Hij parkeerde de auto en keek haar plotseling ernstig aan. ‘Heb ik je vannacht laten schrikken?’ vroeg hij met zijn ogen op haar mond gericht.


  De adem stokte Ashley in de keel. Ze likte over haar kurkdroge lippen. Dit was een overval! Hitte overspoelde haar lichaam, en ze was zich haast pijnlijk van zijn nabijheid bewust.


  ‘Nee,’ zei ze iets te snel.


  ‘Je bent een opgewonden standje, Ashley, ik ken niemand zoals jij. Maar je hebt het niet altijd bij het rechte eind. María en ik passen heus bij elkaar.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik altijd gelijk heb. En wat María en jou betreft, de tijd zal het leren. Ik moet nu echt weg, anders mis ik het vliegtuig.’


  Voordat ze het portier kon openen, had Juan Carlos zich naar haar over gebogen en haar hoofd in zijn handen genomen.


  ‘Goede reis, Ashley.’


  Zijn lippen waren zacht en lokkend; dit was zo anders dan de eisende kussen van vannacht. Ashley sloot haar ogen en liet het genot over zich komen. Ze zette de gedachten aan zijn verloofde van zich af. Passief liet ze hem zijn gang gaan en onderging ze het heerlijke gevoel van zijn mond en zijn woelende vingers in haar haren.


  Toen hij zich van haar losmaakte, bleef ze stilletjes zitten en keek hem op haar hoede aan. Hij was een meester in het verbergen van zijn gevoelens. Ze had geen idee wat er nu door hem heen ging. En ze kon maar beter zorgen dat hij nooit achter haar gedachten kwam. Met een zucht opende ze het portier.


  ‘Je bent goed, Johnny, dat moet ik je nageven.’ Ze wierp hem een uitdagend lachje toe en stapte uit.


  


  Na de zon en de warmte van Spanje, was Londen maar grauw en somber. Nadat Chad haar voor de deur afzette, haastte ze zich naar de veiligheid van haar flat. Ze moest de gedachten aan Spanje uit haar hoofd zetten en druk aan de slag. Behalve Margarita’s bruiloft, waren er nog andere projecten die hier in Engeland op haar wachtten. Bovendien zou ze binnenkort naar Granada terugkeren om de uitgewerkte plannen te realiseren.


  Ze was enkele dagen bezig om de hele lijst met in Spanje opgestelde taken af te werken. Omdat ze vanuit Londen weinig kon doen, ging ze verder met haar andere opdrachten. Zo had ze een bruiloft te organiseren voor een jong stel dat niet erg bemiddeld was, maar dat toch het allerbeste wilde voor de beperkte middelen die ze voor de trouwerij konden vrijmaken. Ashley was erg op de twee gesteld, en ze maakte zelf de kleine attenties voor de genodigden voor deze bruiloft. Dat was voordeliger dan het bestellen van kant en klare cadeautjes, en zo drukte die post minder op het budget van het stel.


  Zelfs tijdens de drukte bleef de gedachte aan Juan Carlos levend. Ze zag zijn van drift opvlammende, donkere ogen voor zich, de manier waarop zijn lippen zich in een glimlach krulden, en ze hoorde de echo van zijn fluwelen stemgeluid. Maar nog altijd snapte ze niet waarom hij zich schaamde voor zijn half Engelse afkomst.


  Drie weken na haar vertrek uit Granada belde Margarita. ‘Ik heb de kerk en het Hotel Royale gereserveerd. Wat moet ik verder doen?’


  ‘Ik heb hier de hele lijst. Ik stel voor dat ik kom en we samen aan de slag gaan. Wanneer schikt je?’


  ‘Chad komt dit weekeinde voor een paar dagen. Waarom kom je niet mee?’


  ‘Afgesproken.’ Ashley kreeg meteen een stralend humeur. Dit weekeinde al zou ze Margarita en Señora Alverez terugzien. En Juan Carlos.


  


  Margarita haalde hen van het vliegveld af met de auto. Ashley voelde een steek van teleurstelling toen ze Juan Carlos niet zag staan. Thuis bleek hij hen evenmin op te wachten.


  ‘Juan Carlos is op zakenreis naar Amerika geweest,’ verklaarde Margarita de afwezigheid van haar broer. ‘Hij had vanmorgen terug moeten zijn, maar zijn vliegtuig heeft vertraging. Hij weet niet eens dat jullie er zijn.’


  Naarmate de dag vorderde, groeide het verlangen in Ashley om hem te zien. Elke keer als de telefoon ging of er personeel door de gang liep, keek ze tevergeefs verwachtingsvol op.


  Ze sliep in haar oude kamer. Daar borstelde ze haar haren uit en bond ze met een fluwelen lint bijeen. Ze had een zacht katoenen nachthemd aan met daaroverheen een velours kamerjas. De nachten hier waren koud, zelfs in mei, vanwege de nabijheid van de Sierra Nevada. Dat had Juan Carlos haar die eerste avond buiten op het terras uitgelegd. Ze herinnerde zich alles wat hij haar had verteld.


  Voor het slapengaan wilde ze nog even van het nachtelijk uitzicht over de stad genieten. Ze schoof een stoel bij het raam, en nadat ze het licht had uitgeknipt, deed ze de gordijnen open om naar het sprookjeslandschap in de verte te kijken.


  In huis was het muisstil, en de nacht leek steeds donkerder te worden naarmate er in de stad meer lichtjes werd gedoofd.


  Het felle schijnsel van twee koplampen verlichtte de donkere oprit. Even later stopte de lage zwarte sportwagen van Juan Carlos voor het huis. Ashleys hart begon hevig te bonzen terwijl ze naar voren leunde. Juan Carlos was thuis!


  Met vermoeide gebaren klom hij uit de auto en haalde er vervolgens zijn bagage uit. Alsof het een reflex van hem was, keek hij naar haar raam.


  Hoewel Ashley wist dat hij haar niet gezien kon hebben, voelde het alsof hij haar recht in de ogen keek. Ze hield haar adem in. Hij kon toch niet weten dat ze hier was?


  Toch wist hij het. Voordat hij het huis binnen ging, gebaarde hij haar naar beneden te komen.


  Zonder daarover na te hoeven denken, sprong ze vol vreugde overeind en haastte ze zich de trap af. Hij was thuis en wilde haar zien.


  Hij wachtte haar op in de vestibule, vanwaar hij haar de trap af zag snellen.


  Zijn mond stond strak, en Ashley kon in het donker de uitdrukking in zijn ogen niet peilen. Ze haastte zich met een glimlach naar hem toe. ‘Welkom thuis,’ begroette ze hem buiten adem.


  ‘En jij welkom in Spanje.’ Zijn stem was laag en diep, en had die fluwelen klank die ze zich zo goed herinnerde niet verloren. ‘Ik had je niet zo snel terug verwacht. Wanneer ben je aangekomen?’


  ‘Vanmorgen. Hoe wist je trouwens dat ik daar zat? Het licht was toch uit?’


  ‘De gordijnen zijn normaal dicht. Nu waren ze open, en ik wist dat alleen jij voor het raam kon zitten om naar de lichtjes van Granada te kijken.’


  ‘Ben je moe?’ Ze bleef op veilige afstand van hem, hoewel ze het liefst haar armen om hem heen had geslagen om hem te kussen.


  ‘Afgepeigerd. We hebben uren in Parijs vastgezeten, terwijl ik hier vanmorgen had moeten aankomen. Ik ben wel aan een borrel toe. Drink je er een mee?’ Hij gebaarde naar de zitkamer.


  ‘Ik drink niet mee, maar ik zal je gezelschap houden,’ prevelde ze, met hem meelopend.


  ‘Blijf je lang?’ Juan Carlos schonk zichzelf een glas cognac in en nam er een stevige slok van.


  ‘Een paar dagen. Margarita moet haar oordeel over de uitgewerkte plannen geven, beslissingen nemen over wat ze wel en niet wil, een jurk kiezen. De duur van mijn verblijf hangt van haar besluitvaardigheid af. Chad is er trouwens ook.’


  Juan Carlos trok zijn das los en ging lui achterover geleund op de bank zitten. ‘Kom even bij me zitten. Ik heb de energie niet om de trap op te klimmen. Ik ben al vierentwintig uur in de benen.’ Hij deed zijn ogen dicht en nam nog een slok.


  Ashley aarzelde even. Hij zag er inderdaad uit alsof hij op was. Stijfjes ging ze naast hem zitten.


  Hij opende zijn ogen een klein beetje en keek haar aan. ‘Vertel me eens wat voor plannen jullie gaan bespreken,’ zei hij uitnodigend, waarna hij ze weer dichtdeed.


  Ashley vertelde hem over wat ze in Londen voor Margarita’s bruiloft had voorbereid, en over de dingen die zijn zusje de komende dagen zou moeten doen. Er kwam geen enkele reactie van Juan Carlos. ‘Ben je in slaap gevallen?’ vroeg ze wantrouwig.


  ‘Nee.’


  ‘Je bent zo stil. Heb je geen opmerkingen of vragen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar je denkt toch wel iets?’


  ‘Allemachtig, Ashley. Het enige waaraan ik kan denken, is hoe vreselijk graag ik je weer zou kussen.’ Hij kwam overeind om zijn glas weg te zetten en draaide zich naar haar toe.


  ‘Je bent verloofd,’ protesteerde ze. Haar hart bonkte. Alleen zijn woorden al hadden haar verlangen gewekt.


  ‘Maar niet getrouwd. Ik vraag je toch niet om met me naar bed te gaan? Sinds mijn verloving heb ik met niemand geslapen.’


  Onwillekeurig moest ze glimlachen. Hij zei het alsof dat een hele verdienste was. Ze had ook niet van Juan Carlos gedacht dat hij iemand had waarmee hij naar bed ging, behalve misschien María. Die gedachte deed haar zeer.


  Hij pakte haar vast en trok haar zonder tegenspraak te dulden op zijn schoot. Zijn vingers dwaalden door haar lokken, en speels trok hij het fluwelen lint los, zodat haar lange haren als een waterval over haar schouders vielen.


  ‘Niet doen,’ fluisterde ze.


  ‘Een kus tussen vrienden. Je kust Chad toch ook wel eens?’


  ‘Ja, maar dat is anders.’ Ze kon haar ogen niet van hem afhouden, hoe ze haar best ook deed.


  ‘Hoezo?’ Hij keek diep in haar lichtbruine ogen en liet zijn blik vervolgens afdwalen naar haar lippen.


  ‘Ik heb nooit gemerkt dat wij vrienden waren.’ Ashley zei het zachtjes, gebiologeerd als ze was door de blik die in zijn ogen lag.


  Glimlachend keek hij haar aan. ‘Niemand behekst me zoals jij. Je spreekt me altijd tegen, je doet je best om me te ergeren, en toch heeft niemand me ooit zo opgewonden als jij.’


  ‘Johnny,’ zei ze plagerig.


  Even leek hij geïrriteerd, maar al gauw begon hij te grinniken en drukte hij haar met haar gezicht tegen het zijne stevig tegen zich aan.


  ‘Dat bedoel ik, je jaagt me expres op stang.’


  Zijn stemgeluid was zo zacht, zo diep, zo mooi. Ashley wilde hem haast aan de praat houden om zich die klank later, als ze van hem weg was, te kunnen herinneren.


  Het voelde heerlijk om tegen hem aan te zitten. Ze bevond zich op het scherp van de snede en was zich daarvan goed bewust. Ze moest dit afkappen en naar haar kamer gaan, alleen.


  Zo dadelijk. Deze ene betoverende minuut vol genot was nog voor haar: zijn sterke lichaam, zijn kruidige, mannelijke geur, de beweging van zijn spieren tegen haar lichaam, en de opwindende sensatie van zijn warme adem die bij het fluisteren in haar oor blies.


  ‘Een kus tussen vrienden,’ herhaalde ze zachtjes, waarna ze hem haar mond bood.


  Juan Carlos’ mond was onverbiddelijk toen hij zijn lippen op de hare drukte. Hij speelde met haar, daagde haar uit en bouwde de spanning op door zachtjes op haar lippen te bijten.


  Ashley opende haar mond voor hem, maar hij negeerde de uitnodiging. Ze pakte zijn hoofd en probeerde een einde te maken aan de zoete marteling waarmee hij haar kwelde. Zijn hartslag bonsde krachtig en gejaagd tegen haar handpalm om zijn nek. Met haar andere hand probeerde ze zijn hoofd stil te houden om de kus te krijgen waarnaar ze zo verlangde.


  Plotseling drong zijn tong haar mond binnen. Ashley steunde van genot en bewoog zich vurig tegen hem aan.


  Zijn handen dwaalden over haar lichaam, over het zachte velours van haar kamerjas, langs haar ruggegraat en omvatten haar stevige billen, alvorens haar van opwinding gezwollen borsten onder de dikke stof te zoeken.


  Ashley legde al haar overgave in hun kus en protesteerde niet tegen de ontdekkingsreis van zijn handen. Haar lichaam schreeuwde om meer; ze wilde hem op haar blote huid voelen. Hunkerend naar de bevrediging van haar verlangen, kreunde ze diep.


  Toen Juan Carlos haar voorzichtig van zich af duwde, hijgde ze verhit en buiten adem na.


  Hij nam haar in al haar wanordelijke pracht op; haar verwarde lange haren, haar dromerige ogen en haar van zijn kus gezwollen mond. Toen ze zijn zachtjes strelende hand van haar borst haalde, vlocht hij zijn vingers in de hare en bracht haar vingertoppen naar zijn mond voor een kus. Nu hij haar smaak weer had geproefd, zocht hij haar mond opnieuw om haar met zijn tong te plagen en te kwellen.


  ‘Chad heeft me zo nooit gekust.’ Ze zei maar wat, niet meer in staat helder na te denken of bij hem weg te lopen. Ze deed precies wat Juan Carlos wilde. Ze leek wel op al zijn andere vrouwen. Die gedachte gaf haar de kracht overeind te komen.


  ‘Dat mag ik hopen! Wat is er?’ Hij pakte haar vingers en legde zijn hoofd tegen de leuning van de bank.


  ‘Dit kunnen we hier niet doen, niet in het huis van je moe… Señora Alverez.’


  ‘Ze heeft me wel niet gebaard, maar ik heb geen andere moeder dan Juana Alverez.’ Hij stond op en trok haar overeind. ‘Waarom moet je me weer aan dingen die ik wil vergeten, herinneren. Doe je het om te treiteren, of is dat iets typisch Engels?’


  ‘Waar heb je het over?’ De overgang van vrijen naar bekvechten, ging Ashley te snel. Wat had ze nu weer gezegd?


  ‘Ga naar bed, Ashley. Het is laat, en ik ben moe.’ Hij liep naar het kabinet om zich nog een glas cognac in te schenken.


  ‘Tot uw orders, sir. Ik vlieg voor je, zoals iedereen in je omgeving. Dictator die je bent! Welterusten!’ Ze stormde de kamer uit, de trap op. Pas halverwege merkte ze dat hij haar op de hielen zat. Ze rende voor hem weg. Vlak voor haar deur haalde hij haar in.


  ‘Ik ben geen dictator, maar een man. Knoop dat goed in je oren!’


  Hardhandig duwde hij haar tegen de muur en drukte zijn mond ruw op de hare. Ashley verzette zich, probeerde aan zijn greep te ontsnappen, maar hij was te sterk voor haar.


  Uiteindelijk kon ze niet anders dan zich aan hem onderwerpen; ze verlangde naar zijn warmte, en langzaam opende ze haar lippen voor hem.


  Zodra hij voelde dat ze haar verzet staakte, liet hij haar los en keek met een duistere schittering in zijn ogen op haar neer. ‘Ga naar bed,’ beval hij.


  Woordeloos opende ze haar deur en stapte de kamer binnen. Vlak voordat ze hem dichtdeed, fluisterde ze: ‘Welterusten, Johnny.’


  ‘Ik krijg je nog wel,’ hoorde ze hem vanachter de gesloten deur zeggen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ashley kon de slaap niet vatten. Ze hoorde Juan Carlos naar boven komen, lang nadat hij haar had verlaten. Zou hij beneden een stevige bres in die fles cognac hebben geslagen? Wat kon het haar schelen? Al dronk hij zich suf!


  Ze draaide zich op haar zij en probeerde in slaap te komen. Ze wilde niets liever dan hem uit haar gedachten bannen, maar haar lichaam kon hem niet vergeten. Haar lippen brandden nog van zijn kussen, zijn smaak lag nog op haar tong, en als ze maar even aan hem dacht, ging haar hart weer sneller kloppen.


  Uiteindelijk zakte ze toch weg en sliep een gat in de dag, totdat een klop op de deur haar wekte.


  ‘Ashley, ik ben het, Margarita, is alles in orde met je?’


  Ashley keek geschrokken op de wekker. Het was bijna twaalf uur! ‘Ja. Ik heb me verslapen. Ik kom onmiddellijk naar beneden.’ Ze gooide het dek van zich af en kwam slaperig uit bed. Vreselijk. Wat moest iedereen hier wel van denken?


  Ze trok een bruine broek met daarop een roomkleurige katoenen trui aan, en deed haar haren in een vlecht. Haar lippen waren nog een beetje gezwollen en gevoelig. Juan Carlos had haar hard gekust, vooral toen hij kwaad was. Maar bij de herinnering eraan, kreeg ze het weer warm.


  Al op de trap kwamen haar vanuit de woonkamer stemmen tegemoet. Chad maakte een grapje tegen Señora Alverez, die hartelijk moest lachen.


  ‘Ach daar ben je, meisje,’ begroette de oudere dame haar bij binnenkomst.


  ‘Ik heb me vreselijk verslapen; ik heb de halve nacht wakker gelegen. Het spijt me.’


  ‘Dat is niet nodig, hoor. We zijn net terug van de mis en gaan zo aan tafel.’


  ‘Juan Carlos is ook terug. Hij kwam pas thuis toen we allang in bed lagen,’ zei Margarita. ‘We wachten met de lunch totdat hij ook beneden is.’


  ‘Dan mogen jullie nu aan tafel. Mamá, je ziet er goed uit.’ Ontspannen kwam Juan Carlos de kamer binnen en kuste Señora Alverez op de wang. Daarna keek hij naar Ashley.


  Dat bracht haar van haar stuk, en ze ontweek zijn blik. Hij zag eruit als een wraakengel in zijn zwarte ribbroek en donkere trui, vond ze. In een pak zag hij er al vreselijk goed uit, maar nu kon ze haar ogen helemaal niet van hem afhouden. De strakke broek en trui spanden om zijn prachtige lichaam.


  ‘Kom. Ik heb honger als een paard.’ Margarita sprong op en trok Chad uit zijn stoel overeind.


  Terwijl Juan Carlos zijn moeder de hand toestak, volgde Ashley het verliefde stel. Ze stapte opzij om Señora Alverez voor te laten gaan naar de eetkamer.


  Juan Carlos hield haar tegen door vluchtig even zijn hand op haar schouder te leggen. Pas toen zijn moeder hem niet meer kon zien, streek hij zachtjes met zijn duim over Ashleys lippen. ‘Ik wilde je niet bezeren. Het spijt me van vannacht,’ zei hij zachtjes.


  ‘Excuses aanvaard. Misschien provoceerde ik je ook wel,’ gaf ze eerlijk toe.


  ‘Dat is wel zeker. Ga je mee lunchen?’ Hij legde zijn hand op haar rug en leidde haar naar de eetkamer.


  Ashley voelde de spanning weer opkomen, terwijl ze samen binnenkwamen. Ze ging zitten en mengde zich snel in het gesprek tussen Chad en Margarita over hoe de middag besteed ging worden. Ze moest weg uit dit huis, weg van Juan Carlos.


  ‘Ik wil het Alhambra zien, jij ook, hè, Ash?’ zei Chad.


  ‘Ja, dat heb ik aldoor al gewild.’


  ‘Een geweldig idee. Ik ga met jullie mee.’


  ‘Prima, Juan Carlos, je verrast me,’ was het commentaar van Margarita op zijn plotselinge toeschietelijkheid.


  ‘Dan kan ik Chad wat beter leren kennen,’ verklaarde hij doodleuk.


  In verwarring gebracht, speelde Ashley met het eten op haar bord. Ze wilde niets liever dan het Alhambra zien, maar ze wilde eveneens uit Juan Carlos’ buurt blijven. En nu stelde hij voor hen te vergezellen. Ze geloofde niet dat dat werd ingegeven door de behoefte om met Chad op te trekken. Het hart bonsde haar in de keel. Wilde hij de middag met haar doorbrengen? Was dat wat zij ook wilde?


  ‘Vergeet je niet dat je María voor het eten vanavond hebt uitgenodigd?’ bracht Señora Alverez haar stiefzoon in herinnering.


  ‘Nee, Mamá. Ik ben op tijd terug om me te verkleden en haar van huis te halen.’


  Ashley nam een slokje water. Was het toeval of een waarschuwing, dat Señora Alverez María ter sprake bracht?


  Buiten stelde Ashley voor dat Chad voorin naast Juan Carlos zou zitten. En hoewel Juan Carlos leek te gaan protesteren, wist ze dat hij zijn mond wel zou houden. Hij had immers zelf aangegeven dat hij zijn zwager in spe beter wilde leren kennen.


  Het was maar een kort ritje, en weldra reden ze onder de Puerto de las Granadas, de Granaatappelpoort, een parkachtige omgeving binnen. Juan Carlos vond een plaatsje op het inmiddels overvolle parkeerterrein.


  Margarita haakte bij Chad in en wees hem alvast op bepaalde stukken van het oude Moorse gebouwencomplex.


  ‘En ik laat jou het Alhambra zien, zoals ik je heb beloofd,’ fluisterde Juan Carlos zachtjes in Ashleys oor.


  ‘Moeten we niet bij elkaar blijven?’ vroeg ze nerveus toen ze zag dat Chad en Margarita zich van hen verwijderden.


  ‘En spelbreker spelen voor de tortelduifjes? Nee toch? Je bent bij mij in goede handen.’


  Hoewel Ashley dat betwijfelde, bleef haar weinig keus. Ze keek om zich heen. De hoge ceders boden beschutting tegen de felle zon, maar blokkeerden tevens elk zicht op de omgeving. ‘Zijn we er dichtbij?’


  ‘Sí, we hoeven dit pad alleen maar af te lopen.’


  Terwijl ze een van de toegangspoorten tot het oude bolwerk naderden, kwam de magische sfeer die Ashley er had verwacht, haar tegemoet. Het grote vierkante bouwwerk van in de loop der eeuwen gebleekte rode baksteen met zijn sierlijke arcaden rees hoog voor haar op.


  Ze gingen onder de poort door, en toen stond ze in het oude fort. Het was niet perfect gerestaureerd, maar het waren juist die ouderdom en vervallenheid die haar fantasie prikkelden. Glimlachend draaide ze zich om naar Juan Carlos. ‘Het is prachtig. Dit heb ik altijd zo graag willen zien.’


  ‘Dan ben ik bij dat je er nu bent.’


  De middag vloog om. Er liepen veel meer toeristen rond dan Ashley had verwacht – veel buitenlanders vooral. Om haar heen klonk een geroezemoes in vreemde talen. Maar al snel hoorde ze alleen nog maar de echo van de stem uit het verleden, die haar tegemoet kwam uit de oude ruïnes van het Alhambra.


  Juan Carlos nam haar eerst mee naar de Torre de la Vela, de wachttoren, de hoogste in de ommuring. Van daar had je een prachtig uitzicht over zowel het hele Alhambra, als over de stad. Ashley had er wel uren dagdromend kunnen doorbrengen.


  Juan Carlos stond ontspannen tegen de oude muur geleund te kijken hoe ze de schoonheid van Andalusië indronk.


  ‘Voel je ook hoe vredig het hier is?’ vroeg ze, hem verlegen aankijkend. Eigenlijk was het merkwaardig dat er zo’n rust uitging van een oud fort. Als het hem ontging, zou het haar teleurstellen.


  Maar hij knikte beamend, uitkijkend over de vallei. ‘Dit gedeelte is heel oud, uit de veertiende eeuw. Gek genoeg voel ik hier niets van het geweld waartegen de Moren zich met dit fort beschermden, maar hoor ik in de wind hun stemmen die het verlies van het geliefde Acazaba bewenen.’


  Ashley zuchtte. Juan Carlos voelde hetzelfde als zij. Raar genoeg irriteerde dat haar. Liever bleef ze aan hem denken als een onredelijke, ongevoelige man. Dat was minder gevaarlijk dan toegeven dat ze hem aardig vond.


  Hij liet haar het hele complex zien. Ze liepen vanuit La Casa Real, het koninklijk paleis, de vredige Mirtehof en de Leeuwenhof in.


  De schoonheid van de oude omgeving overweldigde Ashley en verdrong elke boosheid op Juan Carlos, herinneringen aan de nacht tevoren en haar zorgen over de aanwezigheid straks van María. Ze gaf zich over aan het hier en nu, de prachtige middag, het aangename gezelschap en de betovering van het Alhambra.


  Juan Carlos was een fantastische gids, vol verhalen over de ruïne, de Moren en hun uiteindelijke verdrijving door de Katholieke Koningen, zoals hij Ferdinand en Isabella noemde. Er was geen sprake meer van spanning tussen hen, en evenmin van de plotselinge uitbarstingen van kwaadheid en wantrouwen die ze nu van hem kende. Deze warme zonnige middag brachten ze in harmonie met elkaar door.


  Al te snel was het tijd om naar de auto terug te keren.


  ‘Hoe vinden we de anderen terug,’ vroeg Ashley.


  ‘Margarita weet dat we om zes uur thuis moeten zijn, om ons te verkleden voor het eten.’


  Terug bij de auto stapte Ashley niet meteen in, maar leunde tegen de motorkap. Ze tuurde naar de beboste heuvels, luisterde nog een laatste keer naar het zachte gemurmel van water. Ze wilde zo lang mogelijk van de betovering van deze middag genieten.


  Juan Carlos bekeek haar rustig en zei niets wat haar dag zou bederven. Het was heerlijk geweest. Ze glimlachte naar hem en bedacht dat al hun dagen samen zo zouden moeten verlopen.


  ‘Ik geloof dat jij een heel gelukkig iemand bent, Ashley,’ zei Juan Carlos teder, een losgeraakte piek achter haar oor wegduwend. Zijn vingers bleven even op haar wang rusten alvorens haar hals te strelen.


  ‘Meestal wel, en waarom ook niet?’ antwoordde ze hem met een zonnige glimlach. ‘Ik heb een heerlijke dag. Ik ben tevreden met mijn leven in Londen, hou van mijn werk, ben gezond en heb wat geld achter de hand. Alle reden tot geluk. Waarom zou ik mijn blijheid niet delen, als ik de kans krijg?’


  ‘Niet alle tevreden mensen laten anderen delen in hun geluksgevoel.’


  ‘Daar zijn Margarita en Chad.’ Ashley zag ze over het pad aan komen lopen. Even voelde ze een steek van verlangen naar een man die haar zo zou vasthouden als Chad Margarita deed – verlangen naar de man die naast haar stond. Ze ademde diep, geërgerd dat ze haar gedachten weer een loopje met zich liet nemen. Juan Carlos was niet voor haar bestemd; hij was verloofd.


  ‘Was het niet geweldig?’ riep ze de twee tegemoet. Ze mocht de vrolijke, luchtige stemming van die middag niet bederven.


  ‘Nou! Heb je de mozaïeken gezien, en de pilaren en die prachtige ornamenten?’ riep Chad enthousiast terug.


  ‘Ik moet nog een keer terug. Eén keer is echt niet genoeg.’ Ashley vermeed Juan Carlos’ blik toen ze dit zei. Hij moest vooral niet denken dat ze hem een verkapt verzoek deed. Ze wilde echt het liefst nog een keer alleen naar deze plek terugkeren, maar als ze dat nu hardop verkondigde, klonk dat zo ondankbaar.


  Ashley droeg voor het diner een zacht roze zijden jurk met een diep uitgesneden hals waarin haar gouden hanger – een geschenk van haar ouders – goed tot zijn recht kwam.


  Toen ze de trap af kwam, leidde Juan Carlos zijn verloofde net de hal binnen. In haar witte jurkje zag ze er beeldig uit, en het trof Ashley opnieuw hoe aardig ze María vond en hoe slecht ze bij Juan Carlos paste.


  ‘Je herinnert je Miss Bennett, María?’


  ‘Sí, leuk u weer te zien.’


  Haar Engels was slecht, en door haar verlegenheid soms nauwelijks begrijpelijk. Ashley voelde zich haast schuldig dat ze zelf geen Spaans sprak.


  Gedrieën liepen ze door naar de anderen in de zitkamer.


  ‘Allemaal een sherry?’ informeerde Juan Carlos op weg naar het buffet.


  Iedereen, behalve María, stemde hiermee volmondig in.


  ‘María?’ vroeg Juan Carlos.


  Ze antwoordde hem, verlegen glimlachend, voorzichtig in het Spaans.


  Ashley draaide haar hoofd af, maar ze wist dat haar lachje Juan Carlos niet was ontgaan. María was precies zoals ze hem had verteld. Plichtsgetrouw, vol ontzag en haast bang voor hem. Hoe had hij dit huwelijk gearrangeerd? Wat waren María’s gevoelens erover? Zou ze van Juan Carlos houden? Of zou ze hem alleen maar trouwen omdat haar vader dat graag zag?


  Aan tafel was Juan Carlos vriendelijk en attent voor María. Hij praatte rustig met haar en luisterde geduldig wanneer ze hem verlegen wat vertelde over haar handwerken of haar vrijwilligerswerk in de kerk.


  Margarita vertaalde af en toe wat María zei, maar naarmate het diner vorderde, waagde het meisje af en toe een zin in het Engels. Voor het merendeel van de tijd echter, was ze een zwijgzame toehoorster.


  Ashley betwijfelde of zwijgzaamheid was wat Juan Carlos nodig had. Maar misschien ervoer hij het rustige, meegaande karakter van zijn verloofde wel als een weldaad. Zijn werk als directeur van een grote internationale onderneming vergde ongetwijfeld elke dag opnieuw veel van hem.


  Bij het opstaan van tafel kruisten de blikken van Juan Carlos en Ashley elkaar. Ze kon niets aan zijn ogen aflezen, maar ze was ervan overtuigd dat hij haar opmerkingen niet was vergeten. Ze knikte hem toe en hoedde zich ervoor hem verder op te nemen.


  De koffie werd in de zitkamer geserveerd, en het gesprek kwam op Ashleys bedrijf.


  ‘Is niet gewoon bedrijf, sí,’ merkte María timide in Juan Carlos’ richting kijkend op.


  ‘Er zijn niet veel van zulke adviesbureaus in Engeland, dat is zo. De meeste vrouwen willen hun eigen bruiloft organiseren. Toch komt er zo veel bij kijken, dat je gemakkelijk belangrijke details over het hoofd ziet. Ik probeer op alles te anticiperen en zorg ook dat alles ruim op tijd is geregeld, zodat er nog ingegrepen kan worden, mocht er onverhoopt iets misgaan.’


  ‘En zoals in elke onderneming staat de tevredenheid van de afnemer voorop,’ kwam Juan Carlos poeslief uit de hoek.


  ‘Inderdaad, met dat verschil dat mijn klanten me geen tweede kans gunnen. Ik moet het meteen goed doen! Maar ik neem de ervaring van veel bruiloften mee, terwijl de bruid alleen die van haar eigen trouwerij heeft. Je moet op zoveel kleine dingen letten.’


  ‘Zeker met een grote bruiloft,’ viel Margarita haar blij glimlachend bij.


  ‘Wat doe je aan werving? Hoe groot is je jaaromzet?’ zo lokte Juan Carlos haar uit de tent.


  Ashley ging zakelijk op die vragen in, en in de minuten die volgden, vuurde hij de ene na de andere vraag op haar af. Ze had zijn aandacht en belangstelling, en voelde ook dat hij steeds meer respect voor haar kreeg. Ze leidde een winstgevende onderneming, en dat leek nu pas tot hem door te dringen.


  ‘En hoe lang doe je dit nu?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Al vanaf mijn afstuderen, nu zes jaar geleden.’ Ze zag zijn wenkbrauwen bij dit antwoord verbaasd omhooggaan. De anderen wachtten rustig af tot het spervuur van vragen voorbij was. Chads gezicht stond zelfvoldaan toen hij begreep dat zijn vriendin de inquisitie vaardig doorstond. Margarita keek stralend toe, op María’s gezicht lag een uitdrukking van ontzag.


  ‘Ik ben onder de indruk. Nooit gedacht dat iemand zich daarvan zelfs maar kon bedruipen.’


  ‘Ieder mens verlangt naar romantiek. De bruiloft is gewoonlijk het slotstuk van de meest romantische periode in het leven van mensen. Daarom moet er veel aandacht aan worden besteed. Je trouwt tenslotte maar één keer.’


  ‘Er is in andere landen anders een toenemend percentage echtscheidingen,’ merkte Juan Carlos op.


  ‘Een deel eindigt met een scheiding, maar het merendeel van de huwelijken houdt toch stand. Het is toch heerlijk om terug te kunnen kijken op een gelukkige dag.’


  Señora Alverez knikte instemmend. ‘Dat is goed gezegd. Ik herinner me de dag dat ik met je vader trouwde, Juan Carlos, als de dag van gisteren. Het was een dag als uit een sprookje, een van mijn liefste herinneringen nu hij er niet meer is.’


  Juan Carlos keek Ashley onderzoekend aan, maar deed er verder het zwijgen toe.


  Ze popelde om te vragen wanneer ‘de dag als uit een sprookje’ voor hem en María zou plaatsvinden. De woorden bleven haar in de keel steken. Ze keek van hem weg, bang dat hij de vraag in haar ogen zou lezen en zich ging afvragen waarom ze hem niet stelde.


  Margarita doorbrak de stilte met een opmerking tegen María over een gemeenschappelijke kennis.


  Naarmate de avond vorderde, voelde Ashley het meer en meer als een kwelling om Juan Carlos met María te zien. Hij was aardig en zorgzaam voor haar en gaf haar al zijn aandacht zodra ze iets tegen hem zei. Er was in zijn houding geen spoor te ontdekken van de bitterheid, het wantrouwen en de kwaadheid die hij tegenover haar de vrije loop liet.


  Ze stikte van jaloezie! Maar ze mocht niet jaloers op zijn verloofde zijn. Juan Carlos mocht voor haar niets anders zijn dan de broer van haar opdrachtgeefster. Rusteloos en snakkend naar wat frisse lucht, stond Ashley op om afscheid van María te nemen.


  ‘Nu al naar bed? Je hebt de hele ochtend geslapen!’ plaagde Chad.


  ‘Ik wil een eindje wandelen en misschien nog even op het terras naar het uitzicht kijken. Dat is toch goed, hè, Señora Alverez? Jullie kunnen dan Spaans met María praten zonder mij buiten te sluiten.’ Ze glimlachte naar haar gastvrouw en deed alsof Juan Carlos niet bestond. Met het oog op de gasten sprak de familie aldoor Engels, maar zodra zij vertrok, zouden Chad en Margarita zich in elkaar verdiepen en konden de anderen hun moedertaal spreken.


  ‘Het is koud hoor; trek wel iets warms aan.’


  Diep weggedoken in haar jas liep ze door naar het terras waarop ze die nacht met Juan Carlos had gestaan. De stad lag er onder de nachtelijke hemel net zo prachtig bij als die eerste avond in Spanje. Ze zette een van de stoelen bij het muurtje. Turend naar de lichtjes, probeerde ze de herkenningspunten terug te vinden die Juan Carlos haar had aangewezen.


  Ze wist niet hoe lang ze daar had gezeten, toen ze voetstappen over het pad hoorde naderen. Kwam er iemand naar haar toe? Met bonkend hart hield ze haar adem in. Zou hij María dan al hebben thuisgebracht? Was hij nu op zoek naar haar?


  ‘Ashley?’


  ‘Ik ben hier, Chad.’ Ze deed haar best de teleurstelling niet in haar stem te laten doorklinken. Ze had Juan Carlos niet echt verwacht. Met een glimlach op haar gezicht verwelkomde ze haar oude vriend.


  ‘Is alles in orde met jou?’ Ook Chad droeg een warm jack. Het was buiten echt fris.


  ‘Natuurlijk. Ik had het uitzicht al eens gezien en wilde er nog een keer naar kijken. Ook al hebben we vanmiddag gewandeld, ik voelde me opgesloten.’


  ‘Dat zag ik, maar ik begreep het waarom niet zo.’


  Chad leunde tegen het muurtje.


  ‘Ik weet niet, misschien voelde ik me een beetje te veel. Het beroemde vijfde wiel: jij hebt Margarita, Juan Carlos heeft María.’


  ‘Wil je ook iemand voor jezelf hebben?’


  Voor haar geestesoog doemde een donker gezicht met donkere ogen en de inmiddels vertrouwde frons op.


  ‘Nee, niet echt. Ik wilde alleen wel dat ik niet uitsluitend tussen de verloofde stellen zat,’ grinnikte ze. Ze kon hem moeilijk laten weten waar ze echt naar verlangde.


  ‘Dat is wel een beetje je eigen schuld. Ik weet dat je een paar aanzoeken hebt gehad, en bovendien levert iedere trouwerij minstens één aantrekkelijke, ongebonden man op die een afspraakje met je probeert te maken.’


  ‘Dat is haast werk.’


  ‘Zo zagen zij dat niet. Je bent te kieskeurig.’


  ‘Pas als ik verliefd word, overweeg ik te trouwen. Tot die tijd moet ik mijn fortuin maken, en daar ben ik hier druk mee bezig,’ zei ze refererend aan het hoge honorarium dat ze aan deze opdracht overhield.


  ‘Houd me dan maar goed te vriend,’ zei Chad plagend.


  ‘Ik kan beter goede vriendjes zijn met Juan Carlos, alhoewel ik betwijfel of dat mogelijk is.’


  ‘Natuurlijk. Margarita is dol op hem, en María ook.’


  ‘Dan heeft hij vast een kant die hij mij niet laat zien,’ zei Ashley met een zucht.


  Chad sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ach, lieverd, ga nou niet voor die vent vallen. Hij is al bezet,’ waarschuwde hij bezorgd.


  ‘Ik weet het. En ik val ook niet voor hem, hij boeit me gewoon. Bovendien zie ik hem na de bruiloft toch nooit meer terug.’


  Even joeg de gedachte aan een toekomst zonder Juan Carlos haar angst aan. Waar was ze toch mee bezig? Zou ze zich straks zonder hartezeer van hem kunnen losmaken? Ze begon eraan te twijfelen.


  ‘Ik hoop dat ik niet stoor.’ Juan Carlos’ stem klonk niet alsof hij dat echt meende.


  Chad, die nog altijd zijn arm om Ashley heen had, maakte zich van haar los en keerde zich naar Juan Carlos. ‘Nee hoor, we waren net klaar,’ reageerde hij ontspannen. ‘Jij komt ook op het mooie uitzicht af?’


  ‘Ik wist niet dat jij Ashley gezelschap hield. Ik kwam kijken of ze naar huis begeleid wilde worden.’


  ‘Ik was er alleen ook wel gekomen,’ mengde ze zich in het gesprek ‘maar als het tijd is om naar binnen te gaan, laten we dan allemaal opstappen.’


  ‘Dat vind ik ook. Het was een goed idee van je, schat, dit uitzicht is fantastisch.’ Chad sloeg opnieuw zijn arm haast beschermend om haar heen, alsof hij haar ambivalente gevoelens jegens Juan Carlos aanvoelde.


  Gedrieën liepen ze rustig naar het huis terug. Toch waren Ashleys gedachten allerminst rustig. In haar hoofd was het een janboel. Waar zou dit bezoek toe leiden? Deze bruiloft kon maar beter zo snel mogelijk achter de rug zijn.


  Terwijl ze terugliepen, straalde Juan Carlos een enorme spanning uit. Was het ingehouden woede? Ashley was er niet zeker van of ze de onderdrukte energie in zijn stap en zijn geforceerde lichaamshouding zo moest uitleggen. Chad liet haar los en ging, toen het pad smaller werd, voorop lopen. Ze voelde Juan Carlos’ ogen in haar rug prikken en was blij met Chads aanwezigheid; ze kon er alleen maar naar raden wat Juan Carlos te zeggen zou hebben, indien ze hier alleen met hem was.


  Eenmaal in huis, wilde zo snel mogelijk naar boven, maar Juan Carlos hield haar tegen.


  ‘Een momentje nog, Ashley, ik wil met je praten over de inkopen, morgen.’


  ‘Ja?’


  ‘Kom even mee naar mijn werkkamer.’


  Ashley knikte. Ze deed haar jas uit en hield hem over haar arm voor zich alsof het een schild was.


  Het was voor het eerst dat ze in zijn werkkamer kwam. Het vertrek was bijna net zo groot als de zitkamer. Er stond een flinke boekenkast. Het enorme bureau aan de raamkant was, afgezien van wat stapeltjes paperassen, leeg. Links zag ze een zithoek met een leren bank en een paar gemakkelijke stoelen. Ashley deed niet meer dan een paar stappen naar binnen.


  Hij sloot de deur achter haar en nam haar op.


  Nerveus liep ze de kamer in en bekeek zijn boekenkast en het uitzicht. Alles was beter dan hem aan te moeten kijken.


  Hij zei niets, en de stilte werd drukkend.


  ‘Wel, wat wilde je nu precies bespreken?’ Ashley draaide zich om en trotseerde zijn blik.


  ‘Ik betaal de bruiloft. Ik heb een rekening lopen bij het merendeel van de betere zaken in Granada. Mocht je van plan zijn inkopen bij andere te doen, dan zal ik moeten regelen dat ze me de rekening sturen.’


  Ashley stond met haar ogen te knipperen. Ze had zijn uitnodiging om mee naar zijn werkkamer te komen, opgevat als een voorwendsel. Het was maar goed dat hij dat niet wist.


  ‘Ik denk dat Margarita beter weet als ik waar we morgen belanden. Waarom vraag je het haar niet?’


  ‘Wat moesten jij en Chad samen op het terras?’ Hij leunde bij die vraag ontspannen tegen de deur.


  Ashley liet zich hierdoor niet misleiden. Ze wist dat hij daar stond als een leeuw, klaar om zijn prooi te bespringen.


  ‘We hadden het over ditjes en datjes.’ Ze kon het zich werkelijk niet herinneren. Naar haar idee was er niets van belang aan de orde geweest.


  ‘Zoals over hoe hier een fortuin te maken, hè, liefje.’ Zijn stem klonk suikerzoet; zijn ogen waren tot spleetjes vernauwd. Hij zette zich af tegen de deur en kwam als een roofdier met soepele tred op haar af. Zijn ogen bleven op haar gefixeerd. De spanning tussen hen werd haast tastbaar.


  Ashley bleef als gehypnotiseerd staan. Ze kon zich niet bewegen en alleen maar toekijken terwijl hij, haast moordzuchtig naar het scheen, dichterbij kwam.


  ‘Dat fortuin… Het… Het is mijn hoogste honorarium dit jaar,’ stamelde ze, terwijl ze kans zag achteruit te stappen. Maar er was geen uitweg mogelijk. De vensterbank drukte tegen haar heup.


  ‘Blijf uit de buurt van mijn zusters verloofde. In Spanje is zoiets ongehoord.’


  Trots rechtte ze haar rug. Kwam dit echt uit zijn mond?


  ‘Misschien moet de verloofde van María zich zijn eigen advies ter harte nemen! Chad en ik waren al vrienden op de kleuterschool, en dat blijven we, ook al trouwt hij nu met je zuster!’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Je doet ook nooit wat iemand je vertelt, hè? Je bent de meest obstinate persoon die ik ooit ben tegengekomen!’ Juan Carlos was vlak voor haar komen staan en blikte woedend van grote hoogte op haar neer.


  ‘En jij bent de autoritairste man die ik ken. Ik ben nog nooit iemand tegengekomen die zoveel mensen aan zijn grillen onderwerpt. Je moeder, stiefmoeder, of wat ze ook van je is. Je zuster, je verloofde…’


  ‘Je vergeet mijn personeel,’ vulde hij met opeengeklemde kaken liefjes aan.


  Plotseling verschenen er pretlichtjes in haar bruine ogen, en ze glimlachte vermaakt. ‘Zijn er ook mensen in Granada die niet voor je vliegen?’ Het idee dat iedereen in deze grote stad Juan Carlos op zijn wenken bediende, wekte op haar lachspieren. Het was werkelijk te veel van het goede. Het bleef uiteindelijk maar een man, zij het eentje die was gewend om gehoorzaamd te worden.


  Hij moest haar gedachten hebben geraden, want zijn gezicht ontspande zich, en er verscheen een geamuseerde uitdrukking in zijn ogen. De stress en boosheid ebde uit hem weg. Hij deed een stap terug en draaide zijn schouders los om de gespannenheid te verdrijven.


  ‘Een of twee, maar dat is alleen omdat ik ze niet ken,’ antwoordde hij goedmoedig. ‘Kom me hierin alsjeblieft tegemoet, Ashley. Het is belangrijk. Ik wil niet dat Margarita wordt gekwetst. Dit huwelijk is toch al vol risico’s: twee culturen, twee zo verschillende manieren van leven. Ik wil niet dat ze zich zorgen moet maken over Chads relatie met jou.’


  ‘We zijn gewoon vrienden,’ herhaalde ze, aan haar jas plukkend.


  ‘Dat is meer dan ik van ons kan zeggen,’ zei hij.


  Ashleys kin schoot omhoog; haar ogen werden groot van verbazing. Ze had niet vermoed dat hij vriendschap wilde sluiten. Hij leek haar eerder ver van zich te willen houden.


  ‘Dat komt door je houding tegenover mij,’ verklaarde ze ademloos.


  Hij overwoog haar opmerking en knikte toen bedachtzaam. ‘Misschien heb je gelijk. Maar gegeven de omstandigheden, lijkt dat me het verstandigste.’


  ‘Lieve hemel, dit is het einde van de twintigste eeuw; een man en een vrouw kunnen toch gewoon vriendschap voor elkaar voelen,’ reageerde Ashley haast ongeduldig. Konden Spanjaarden vrouwen dan echt alleen maar als lustobject zien?


  ‘Ik weet niet of dat er voor ons in zit.’ Zonder verder iets te zeggen, keek hij Ashley lang en diep in de ogen. Met een nauwelijks hoorbare zucht rechtte hij ten slotte zijn rug en liep weg. Achter zijn bureau bleef hij afwezig in zijn paperassen staan rommelen.


  Ashley bleef staan waar ze stond, hopend dat hij verder zou spreken, haar aan zou kijken. Hij deed echter niets van dat alles. Zonder hem gedag te zeggen, draaide ze zich om en verliet het vertrek.


  Toen ze de volgende ochtend vroeg naar beneden liep, was het stil in huis. Sliep de hele familie nog?


  Chad bleek ook al op te zijn. Ze trof hem, verscholen achter een krant, in de kamer aan.


  ‘De anderen slapen zeker nog,’ merkte ze op, terwijl ze ging zitten.


  ‘Mmm. Ik hoop wel dat Margarita een ochtendmens is, anders zullen we daar wat aan moeten doen.’


  Chad was zelf meestal vroeg uit de veren, herinnerde Ashley zich uit hun schooltijd. ‘Jullie verschillen allicht in meer opzichten,’ mompelde ze. Ze pakte een warme knapperige croissant uit het broodmandje en snoof de heerlijke geur van de hete chocolademelk op. Met deze lekkernijen op tafel miste ze het uitgebreide Engelse ontbijt absoluut niet.


  ‘Je doelt op geld?’ vroeg Chad, in de verdediging gedrongen.


  ‘Niet alleen. Ik doelde ook op de verschillen in achtergrond, cultuur en geloof.’


  Plotseling vroeg ze zich af hoe Juan Carlos ertegenover zou staan als zijn zuster besloot de Engelse nationaliteit aan te nemen. Nog altijd was het een raadsel voor haar waarom hij zo tegen de Engelsen was gekant. Zijn moeder was Engelse geweest. Was ze overleden? Misschien wist Chad het.


  ‘Weet jij iets over de moeder van Juan Carlos?’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Nee, ik wist tot voor kort niet anders dan dat Señora Alverez zijn moeder was. Hoezo?’


  ‘Ik probeer hem te begrijpen.’ Moest ze Chad nu wel of niet op de hoogte brengen van het verzoek dat Juan Carlos haar vannacht had gedaan om afstand van hem te nemen? Ze besloot het voor zich te houden; het zou nog meer wrijving tussen de twee mannen veroorzaken.


  ‘Ik kan er Margarita wel naar vragen, als je dat wilt?’


  Ashley hapte van haar croissant en schudde van nee. ‘Zo belangrijk is het ook weer niet. Alleen lijkt het wel alsof hij me niet moet, gewoon omdat ik Engelse ben. Ik vraag me af waarom hij ons niet mag.’


  Chad grinnikte. ‘Ik heb steeds gedacht dat het aan mij lag. Nu hij een hekel aan ons allebei blijkt te hebben, weten we in elk geval dat het niets persoonlijks is.’


  Na het ontbijt ging ze de tuin in. De struiken en bomen droegen hun voorjaarstooi, en het tere groen stak helder af tegen de strakblauwe hemel. In de zomer moest deze tuin schitterend zijn. Op het terras aangekomen, leunde ze tegen de stenen muur en tuurde in de verte naar de vaalrode muren van het Alhambra. Ze wilde er zo graag nog eens heen.


  Voetstappen op het grindpad kondigden gezelschap aan. Vanuit haar ooghoeken zag ze Juan Carlos ontspannen aan komen lopen. Met zijn roestbruine stropdas en hagelwitte overhemd, in combinatie met een donkergrijs pak, zag hij er fantastisch uit.


  Hij kwam het terras op. ‘Verveelt het uitzicht u nog niet, señorita?’


  ‘Nee.’ Ashley draaide zich tegen het muurtje leunend naar hem om. Elke keer als ze deze man zag, voelde ze zich zo vrouwelijk en vol van begeerte. Ze haalde diep adem en wendde haar ogen van hem af. ‘Ik kan jullie kranten en tijdschriften niet lezen, en het is zo heerlijk zacht buiten, dat ik maar een ommetje in de tuin heb gemaakt.’


  ‘Margarita en Chad hebben plannen voor vanmiddag. En jij?’


  ‘Ik zal ongetwijfeld iets bedenken.’ Ze liet haar ogen weer op hem rusten. Het was een genot om naar hem te kijken. Er verscheen een glimlach op haar gezicht.


  Bij het zien van haar blije uitdrukking, kneep hij zijn ogen half dicht en liet hij zijn blik over haar lichaam gaan.


  Opwinding maakte zich van haar meester. Ze wist dat ze allebei aan dezelfde gewaarwording ten prooi waren, en even verroerde ze zich niet. Toen keerde ze zich weer van hem en van de verleiding af. Ze zou niet aan haar verlangens toegeven. Juan Carlos was niet voor haar, hij behoorde een andere vrouw toe. Ze was in Spanje om te werken, en dat was dat.


  ‘Zou je het leuk vinden om met me naar de kathedraal te gaan? Dan kun je meteen bekijken waar de bloemstukken het beste uitkomen.’


  Hij kwam dicht bij haar staan, zodat ze naar hem op moest kijken. ‘Ik dacht dat ik daar met Margarita heen zou gaan,’ mompelde ze, met moeite haar aandacht bij het gesprek houdend. Ze wilde niets liever dan zijn hand aanraken, zijn wang strelen. Waarom nam hij haar niet weer in zijn armen om haar te kussen zoals hij eerder had gedaan?


  Bang dat haar gezicht haar gevoelens zou verraden, keek ze snel de andere kant op.


  ‘Margarita heeft het druk de komende dagen. Als ik je nu meeneem naar de kathedraal, kun je die alvast van je lijstje strepen,’ probeerde hij haar te overreden.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Ashley, die hiermee een uitstapje met Juan Carlos voor zichzelf rechtvaardigde. ‘Laten we dan nu gaan.’


  Zijn zwarte sportwagen was lang, snel en laag. Het leek wel alsof ze vlogen toen ze eenmaal onderweg waren. De straten waren nauw en bochtig, maar Juan Carlos zoefde er moeiteloos doorheen.


  ‘Waarom ben je vandaag niet naar je werk?’ informeerde ze. Ze staarde naar zijn handen, die losjes op het stuur lagen. De handen die haar hadden vastgehouden.


  ‘Ik kan af en toe een dagje vrij nemen. Misschien wil ik ook wel wat doen voor de bruiloft van mijn zusje.’


  Hij parkeerde de auto een paar blokken van de kathedraal. ‘Het plein voor de kerk is autovrij,’ verklaarde hij. ‘We moeten het laatste stukje lopen.’


  Het was niet ver naar het grote geplaveide voorplein, dat werd omgeven door winkeltjes, restaurants en andere, op het toerisme toegesneden eetgelegenheden. Over het plein verspreid stonden allerlei kraampjes en tafels waar men sieraden, sjaals en lederwaren verkocht.


  Bij het naderen van het grote kerkportaal voegde zich een zigeunerin bij hen. Ze zei iets in rad Spaans, waar Juan Carlos nijdig op reageerde. Met een kwaadaardige blik in haar ogen droop de vrouw vervolgens af.


  ‘Wat zei ze?’ vroeg Ashley, die zag dat de zigeunerin nu een ander stelletje aanklampte.


  ‘Ze wilde ons de toekomst voorspellen. Toen ik haar vertelde dat dat niet hoefde, vroeg ze om geld. Het is vervelend dat deze plek zoveel bedelaars aantrekt.’


  Ashley vroeg zich af wat de toekomst voor haar in petto had, en of ze dat echt zou willen weten. Maar de zigeunerin verdween uit haar gedachten op het moment dat ze de kathedraal binnen kwamen. Het oude bouwwerk was van immense afmetingen. Hoog boven haar zag ze het door marmeren pilaren gesteunde, rijk gebeeldhouwde plafond, wit en imposant in het flauwe licht dat door de gebrandschilderde ramen naar binnen viel. Langs de gangpaden naar het altaar stonden rijen eenvoudige kerkbanken van donker hout.


  Het rijke rood, blauw en goud van de beelden bij het altaar werd door het halfduister extra geaccentueerd. Er ging een vredige rust van ze uit.


  Instinctief schoof Ashley dichter naar Juan Carlos toe, terwijl ze haar ogen liet ronddwalen over de getraliede zijkapellen, de lange, goud glanzende pijpen van het orgel en de gepolijste marmeren vloer. De verfijnde schoonheid van de oude kathedraal bood precies het decor voor de bruiloft waarvan Margarita droomde.


  ‘Het is prachtig,’ fluisterde ze.


  ‘Inderdaad, prachtig,’ zei hij haar zachtjes na.


  Ashley keek naar hem op en glimlachte onzeker. Hij bedoelde toch wel de kathedraal? Iets in zijn ogen bracht haar aan het twijfelen.


  Juan Carlos doopte zijn vingers in het wijwaterbekken en sloeg een kruisje zonder zijn ogen van haar af te halen. Hij doorbrak de betovering door haar losjes bij de arm houdend voor zich uit te duwen.


  ‘Weet je al wat voor bloemen je wilt?’ vroeg hij op conversatietoon.


  Ook in Ashley voerde zakelijkheid nu weer de boventoon. Ze bestudeerde de omgeving. Het donkere hout van de oude kerkbanken contrasteerde perfect met de witte lelies waarmee ze de ruimte aan weerszijden wilde decoreren. Op het grote altaar zouden enorme bloemstukken met de witte lelies en rozen die Margarita zo graag wilde, goed tot hun recht komen.


  Terwijl ze op gedempte toon praatten en Margarita’s wensen bespraken, maakte Ashley druk aantekeningen. De kathedraal was perfect, en ze wist dat ze het maximum uit deze omgeving kon halen.


  Wat haar betrof, hoefde er geen einde aan dit bezoek te komen. Geen enkele keer speelde een van die verborgen emoties op, die hun samenzijn gewoonlijk bedierven. Ze konden het goed met elkaar vinden. Dit was net zo’n fijne dag als de dag tevoren in het Alhambra. Twee dagen achter elkaar; waar had ze dit geluk aan te danken?


  Toen ze klaar waren met de bruiloftsplannen, liet Juan Carlos haar de rest van de kathedraal zien en nam haar mee naar de Capilla Real, het praalgraf van Ferdinand en Isabella.


  Ashley stond voor het traliewerk dat het publiek scheidde van los Reyes Católicos en huiverde licht van de kou.


  Juan Carlos zag het.


  ‘Kom, we gaan buiten op het terras zitten. Van een kop café con leche krijg je het wel weer warm. Het is koud in deze tombe.’


  ‘Ik vind het fijn dat je me dit allemaal laat zien,’ zei ze zacht toen ze de trap naar de begane grond op liepen.


  Buiten op het plein was het warm. Juan Carlos nam haar mee naar een klein restaurant aan het plein en koos een tafeltje dat pal in de zon stond.


  Ashley koesterde zich behaaglijk in het zonnetje. Nadat ze hadden besteld, keek ze om zich heen. De hemel was strakblauw, en in de verte kon ze de met sneeuw bedekte toppen van de Sierra Nevada zien. Ze zuchtte voldaan. ‘Het moet heerlijk zijn geweest om hier op te groeien,’ merkte ze op, haar aandacht weer op Juan Carlos richtend. Met verbijstering sloeg ze zijn plotseling gesloten gezichtsuitdrukking gade.


  ‘Ik ben hier niet opgegroeid.’ Hij zei het met een strak gezicht; een donkere schittering in zijn ogen.


  ‘Maar ik dacht…’ Ze meende zeker te weten dat de familie Alverez het huis al heel lang bewoonde; Margarita had daar een opmerking over gemaakt.


  ‘Mijn moeder was Engelse. Toen ik nog klein was, heeft ze me meegenomen naar Engeland en me daar als een soort gijzelaar vastgehouden om zodoende geld van mijn vader los te krijgen. Ik ben jarenlang van hot naar haar gesleept, en heb in Engeland gewoond totdat ze overleed.’ Er lag verbittering in zijn stem. Toen hij Ashley aankeek, stonden zijn ogen donker en kwaad.


  ‘En daarom heb je een hekel aan Engelsen,’ concludeerde ze geschokt.


  ‘De Engelsen hebben me alleen maar opgezadeld met schuldgevoel, omdat ik een last voor mijn moeder was. Vrienden heb ik er nooit gemaakt; daarvoor bleven we nergens lang genoeg. Mijn grootouders waren niet dol op me. Ze waren er net zo verbitterd over als mijn moeder, dat mijn vader haar geen geld gaf.’


  ‘Wist hij hoe jullie leefden? Waarom stuurde hij haar niets?’


  ‘Hij vond dat haar plaats naast hem was – zelfs hoewel ze hem alleen maar om zijn geld had getrouwd. Toen ik was geboren, had ze het wel gezien en wilde ze van dat huwelijk af. In die tijd was echtscheiding in Spanje niet mogelijk. Dus toen heeft ze haar biezen gepakt, veronderstellend dat hij haar wel zou betalen – hetgeen hij niet deed.’


  ‘Maar dat neem je hem niet kwalijk.’


  ‘Nee, inderdaad. Ze had hem niet mogen verlaten, of ze had tenminste mij bij mijn vader moeten achterlaten. Ik haatte Engeland. Het was er zo koud, kil en ongastvrij.’


  ‘Maar alleen vanwege je moeder kun je toch geen hekel aan een heel volk hebben.’ Over de tafel heen, stak Ashley haar hand uit naar de zijne. Zijn trieste verhaal raakte haar zo diep, dat ze hem wilde troosten en het verdriet, hem als kleine jongen aangedaan, van hem wegnemen.


  Hij draaide zijn handpalm naar boven en sloot zijn vingers om haar hand. Zijn ogen bleven een tijdje op hun verstrengelde handen rusten, voor hij haar weer aankeek.


  ‘Ik heb niet alleen vanwege mijn moeder een hekel aan Engelsen. Het is om de Engelsen zelf. Ze zijn kil, hard en genadeloos; altijd uit op hun eigen voordeel.’


  ‘Dat is niet waar!’ Ashley schoot overeind en probeerde tevergeefs haar hand uit de zijne te trekken.


  ‘Misschien waren de mensen met wie je moeder omging zo, maar die zijn dan niet representatief voor alle Engelsen. Ik, bijvoorbeeld, ben niet zo. Bovendien zijn het de waarnemingen van een kind. Als volwassene moet je Engelsen zijn tegengekomen die net zo normaal zijn als Spanjaarden. Je zou mijn vader moeten leren kennen; hij is de liefste en aardigste man op aarde. En heus, hij is Engels.’ Ze wierp haar hoofd in haar nek; haar ogen schoten vuur. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om een heel volk over een kam te scheren?


  Even verscheen er een flauwe glimlach om zijn lippen. Hij keek haar diep in de ogen en haalde zijn schouders op. ‘Je bent een opvliegend klein ding, Ashley. Misschien moest ik je vader maar eens ontmoeten.’


  Haar hart bonsde heftig toen hun blikken elkaar vasthielden. De warmte van zijn hand verwarmde haar hart. Zijn zachtjes gedane uitspraak suggereerde een wereld van betekenis; alsof hij haar vader niet als Engelsman maar in een volstrekt andere hoedanigheid wilde leren kennen.


  Een beetje beverig haalde ze adem. Dit was gekkenwerk. De man was verloofd. Zodra haar werk in Spanje erop zat, was het met hun contact gedaan. Dat kon ze zich maar beter goed voor ogen houden.


  Pas toen de kelner verscheen met hun bestelling, liet Juan Carlos haar hand los. Ashley balde haar handen tot vuisten in haar schoot. Ze keek naar de kleine, met geurige koffie gevulde glazen voor hen op tafel. Haar belangstelling was allerminst verdwenen. Juan Carlos had haar nu een beetje over zichzelf verteld. Zou er nog meer komen?


  Zijn blik vermijdend, pakte ze haar glas en vroeg hem haast als terloops: ‘En wanneer is je moeder overleden?’


  ‘Op mijn twaalfde. Een auto-ongeluk; ze had zwaar gedronken.’


  Ook nu klonk zijn stem bitter. Ashley had opnieuw te doen met het kleine, eenzame jongetje dat vol verwarring in het leven stond in dat vreemde land waar niemand vriendelijk voor hem was.


  ‘En toen kwam je vader je halen?’ Ze begon te begrijpen waarom hij zo’n hekel aan Engelsen had. Maar het was allemaal zo lang geleden. Kon hij het niet loslaten?


  ‘Ja, zodra hij het hoorde. Ik ben thuisgekomen en wilde nooit meer weg. Een jaar later trouwde hij met Juana, en daarna is Margarita geboren.’


  Ashley wierp een voorzichtige blik op hem. Hij roerde in zijn koffie. Zijn gezicht stond minder kwaad, en de harde schittering was uit zijn ogen geweken.


  ‘En je wantrouwt Chad omdat hij Engels is, net zoals je moeder?’


  Hun ogen ontmoetten elkaar opnieuw. Juan Carlos knikte. ‘De geschiedenis herhaalt zich volgens mij.’


  ‘Maar hij wist toch helemaal niet dat Margarita een eigen vermogen had? Ze had het hem niet verteld.’


  ‘Hij had daar op zoveel andere manieren toch wel achter kunnen komen. Voor mij is nog niet bewezen dat hij haar niet slechts om haar geld trouwt.’


  ‘Je bent zo cynisch, Juan Carlos! Zo kun je toch niet in het leven staan? Waarom kun je niet geloven dat hij misschien wél van haar houdt, en dat ze samen het leven willen delen? Dat is toch niet zo uitzonderlijk. Mensen doen niet anders.’


  Het lag op het puntje van haar tong om zijn eigen naderend huwelijk te noemen, maar ze bedacht zich. Dat leek meer een kwestie van het verstand dan van het hart. Misschien kon hij zich er simpelweg niets bij voorstellen, bij die diepe liefdesband tussen mensen, die het verlangen opriep naar een leven samen voor altijd. Hij had die liefde niet in het huwelijk van zijn ouders gezien, en nu ontzegde hij zichzelf de mogelijkheid.


  ‘Het kan wel zo zijn dat mensen niet anders doen, maar als ze erg in achtergrond verschillen, kan het nooit wat worden. Mensen moeten iets gemeenschappelijk hebben.’


  ‘Wat hebben María en jij dan gemeenschappelijk,’ stoof Ashley op.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en nam haar langdurig op. ‘Ben ik opeens het onderwerp van gesprek? María gaat je niets aan.’


  Het leek alsof hij haar een klap had gegeven. Met moeite hield ze haar tranen in. Hij had gelijk. Zijn leven ging haar niets aan, en dat kon ze maar beter goed in haar oren knopen.


  Ze dronk haar koffie op en staarde naar het plein.


  ‘Ben je zover?’ vroeg hij op beleefde toon.


  ‘Ja, laten we gaan,’ antwoordde ze niet minder beleefd.


  In stilte liepen ze terug naar zijn auto. Eenmaal in de auto, keerde Ashley haar gezicht naar het portierraampje en bleef gedurende de hele terugrit zo zitten.


  ‘Ashley.’ Hij bracht de auto voor het bordes tot stilstand en zette de motor af.


  Ze negeerde hem en maakte haar veiligheidsgordel los.


  Plotseling legde hij een warme hand op die van haar. Met zijn andere draaide hij haar gezicht naar zich toe. ‘Ashley,’ drong hij zachtjes aan.


  ‘Ik heb het begrepen. Laat me nu alsjeblieft gaan. Je moet me niet meer aanraken, niet meer met me praten en me verder helemaal met rust laten!’ Ze rukte haar hand los en gooide het portier open. Met een schietgebedje dat de voordeur toch maar niet op slot mocht zijn, snelde ze de treden op en probeerde de deurknop.


  De deur ging open, en ze schoot naar binnen.


  ‘Ashley!’


  Het klonk als een bevel, en bijna was ze stil blijven staan. Maar ze weerstond de impuls en rende door naar boven, naar de veiligheid van haar kamer.


  Daar deed ze de deur achter zich dicht, waarna ze er even tegenaan leunde om weer op adem te komen.


  Ze had de klop op de deur niet verwacht.


  ‘Ashley, laat me erin. We moeten praten.’


  ‘Nee, ga weg, Juan Carlos, ga gewoon weg.’


  ‘Dat wil ik niet,’ klonk het zachtjes.


  De toon waarop hij het zei, vermurwde Ashley haast. ‘Ga toch maar!’ Ze draaide de sleutel in het slot om. Daarop bleef het geruime tijd stil. Aan het kraken van de vloer hoorde ze ten slotte dat Juan Carlos het had opgegeven en wegliep.


  Pas toen ze Margarita naar beneden hoorde gaan voor het avondeten, kwam ze weer te voorschijn. Ze wilde geen moment met Juan Carlos alleen zijn. In de woonkamer ging ze veilig naast Señora Alverez op de bank zitten.


  Juan Carlos en Chad voegden zich al spoedig bij de dames, waarop een aperitief werd ingeschonken. Ashley dronk niet mee; zo had Juan Carlos geen excuus om in haar buurt te komen.


  Hij kwam ook niet dichtbij, maar zijn ogen rustten voortdurend op haar. Alleen wanneer hij er beleefdheidshalve niet onderuit kon, scheurde hij zijn blik voor even van haar los. Ashley werd doodnerveus onder zijn aandacht. Het kon de anderen niet ontgaan; nog even, en er zou over gesproken worden.


  Toen het gezelschap de eetkamer opzocht, bleef ze achterop. Ze was ervan overtuigd dat ook Juan Carlos zou treuzelen. Toen de anderen buiten gehoorsafstand waren, draaide ze zich naar hem om en beet ze hem toe: ‘Hou daarmee op!’


  Hij vertrok geen spier, maar zijn ogen flonkerden ondeugend. ‘Waarmee?’


  ‘Met dat gestaar van je. Dat gaat de anderen opvallen.’


  ‘Eerst moet ik bij je vandaan blijven; nu mag ik al niet meer naar je kijken ook? Vind je dat niet een beetje overdreven? Vanwaar deze reactie?’


  ‘Je bent verloofd, en dat schept verplichtingen die je maar beter niet kunt vergeten.’


  ‘Die ben ik ook niet vergeten, maar je intrigeert me. Je bent verleidelijker dan María ooit zal zijn. Jij hebt zin in mij, waarom mag ik dan geen zin in jou hebben?’


  ‘Die zin is me vergaan. Dat heb ik je proberen duidelijk te maken.’ Ze sprak nog steeds op gedempte toon, maar het viel haar steeds moeilijker haar stem niet te verheffen. Het liefst zou ze een potje tegen hem schreeuwen. ‘Zolang je je maar herinnert dat ik ook zo’n verfoeilijke Engelse ben, moet het je toch niet moeilijk vallen om me te mijden.’


  Ernstig keek hij haar aan. ‘Als dat is wat je wilt, Ashley, ga hier dan weg en breng me niet langer in verleiding.’


  ‘Zo lang ben ik hier niet meer, Juan Carlos. Daarna hoef je me nooit meer te zien!’


  Ze draaide zich bruusk om, zich bedenkend dat ze de anderen wel erg lang op zich lieten wachten.


  Juan Carlos was echter nog niet met haar klaar. Hij pakte haar beet en trok haar tegen zich aan. Boos kneep hij zijn ogen half dicht. ‘Als jij zo snel weer vertrekt en ik je daarna nooit meer zal zien, zouden we dan maar niet profiteren van de weinige tijd die ons nog rest?’


  Hij bracht zijn gezicht zo dicht bij het hare, dat ze zijn adem langs haar wang voelde strijken. Ze wilde hem van zich af stoten, aan tafel gaan en doen alsof ze elkaar nooit waren tegengekomen, maar ze kon het niet. Ze was helemaal in de ban van de blik in zijn ogen, de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, de zachtheid waarmee hij haar lippen met de zijne beroerde. Ze voelde zich wegzinken in die donkere ogen vol mysterie en gevaar.


  Met haar tong bevochtigde ze haar droge lippen.


  Zacht kreunend boog hij zich naar haar over om haar te proeven. Warm en teder bewogen zijn lippen zich over de hare.


  Ontspannen stond ze tegen hem aan, wachtend op meer, op de hartstocht waarmee hij haar eerder had gekust, op de overweldigende gevoelens die door haar lichaam zouden razen en haar alles om zich heen zouden doen vergeten.


  Juan Carlos riep zichzelf echter tot de orde en schudde spijtig zijn hoofd. ‘Ze zullen zich afvragen waar we blijven,’ zei hij zachtjes. ‘We moeten echt gaan.’


  Met een knikje liet ze hem los; ze voelde de koele lucht op haar verhitte huid. Blozend van verlegenheid ging ze hem voor naar de eetkamer.


  Gelukkig reageerde niemand op hun verlate binnenkomst. Toen het eten werd opgediend, kon Ashley zich weer ontspannen.


  Ze zou hem uit de weg gaan. Als ze hem in haar buurt toeliet, was dat het noodlot verzoeken, want er bleef steeds weinig over van haar standvastigheid, bedacht ze zich tijdens de maaltijd.


  Onmiddellijk na het eten, excuseerde Juan Carlos zich. ‘Ik ga nu naar María.’


  Ondanks zichzelf, schoten Ashleys ogen in zijn richting. Hij keek haar met een onpeilbare blik aan.


  Er leek geen einde te komen aan die avond. Het was een emotionele dag voor haar geweest, en ze wilde niets liever dan zich terugtrekken.


  Zodra Señora Alverez de opmerking liet vallen dat het al laat werd, zag Ashley haar kans schoon en wenste ze iedereen een goede nachtrust. Ze ging onmiddellijk naar bed, in de hoop in de slaap vergetelheid te vinden.


  Van slapen kwam echter helemaal niets. Nog lang nadat ook de anderen naar boven waren gekomen, lag ze klaarwakker te wachten op de thuiskomst van Juan Carlos.


  Toen ze eindelijk het geronk van zijn sportwagen hoorde, vergde het de inzet van al haar wilskracht niet naar het raam te gaan om hem te zien. Zou hij weer opkijken, haar gebaren naar beneden te komen? Of had hij zo’n een fijne avond bij zijn verloofde gehad, dat zijn gedachten daar nog vol van waren? Zouden ze hebben gevrijd, zodat hij haar niet meer nodig had om te kussen en te strelen?


  Ashley kneep haar ogen stijf dicht. Daarna rolde ze zich op haar buik en trok ze het kussen over haar hoofd. Ze wilde zijn voetstappen niet horen; ze wilde alleen maar slapen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De volgende morgen bleef Ashley boven totdat ze Juan Carlos naar zijn werk hoorde gaan. Alleen Chad en Margarita waren beneden.


  ‘Juan Carlos neemt ons van de week allemaal mee naar een flamenco-avond. Het was speciaal voor jou, Ashley, zei hij,’ vertelde Margarita opgewekt aan het ontbijt. ‘Het is eeuwen geleden dat ik naar zo’n dansavond ben geweest.’


  ‘Dat lijkt me wel leuk,’ mompelde Chad instemmend.


  Hoewel Ashley onmiddellijk vlinders in haar buik voelde, glimlachte ze alleen. Ze had nog nooit de flamenco zien dansen, en het stond op haar programma voor Granada. Ze herinnerde zich dat Juan Carlos inderdaad had beloofd haar mee te zullen nemen naar zo’n avond. Maar het vooruitzicht dat María dan aan zijn arm zou hangen, maakte dat ze betwijfelde of ze van het uitstapje zou genieten. Misschien moest ze hoofdpijn voorwenden om eronderuit te komen.


  Maar nu zou ze, hoe zwaar haar dat ook viel, Juan Carlos uit haar hoofd zetten, en haar aandacht aan de bruiloft wijden. Na het ontbijt haalde ze Margarita over de knoop door te hakken over de bloemen die in de kathedraal zouden staan. Daarna moest de tekst voor de uitnodigingen worden opgesteld. Ashley was erop gebrand haar taken in Spanje zo snel mogelijk af te ronden. Ze wilde terug naar huis.


  Die middag gingen de drie vrouwen naar het atelier dat Margarita’s bruidsjapon zou maken. Ze waren uren zoet met het bekijken van foto’s en ontwerpen, stoffen en kant. Ten slotte koos Margarita een ontwerp en werden haar maten opgenomen.


  Terwijl ze in de weelderig ingerichte salon op Margarita zaten te wachten, lachte Señora Alverez vermoeid naar Ashley. ‘Wat een uitputtingsslag om dit goed voor elkaar te krijgen. Het zou een stuk eenvoudiger zijn als Margarita er niet op stond om alles precies zo te hebben als zij het wil, terwijl ze er nog niet uit is wat ze wil. Bij mijn eigen bruiloft ging het allemaal een stuk rustiger toe,’ zei ze zachtjes. Met een glimlach om haar mond, sloot ze even haar ogen.


  Ashley bekeek haar aandachtig. Ze was nieuwsgierig naar haar bruiloft, maar wist niet goed of ze haar ernaar kon vragen.


  ‘Het was het tweede huwelijk van Juan, weet je,’ vervolgde Señora Alverez het verhaal uit zichzelf. Ze deed haar ogen weer open en keek Ashley aan. ‘Zijn eerste huwelijk was met de moeder van Juan Carlos. Dus hij voelde weinig voor een grote partij, omdat het de tweede keer was.’


  ‘Had u dat niet graag wel gewild?’ vroeg Ashley bescheiden. Het was Señora Alverez’ enige bruiloft geweest.


  ‘Ja,’ gaf ze een beetje verdrietig toe. ‘Zoals ieder meisje droomde ik ook van een grote bruiloft in stijl. Maar Juan was voor mij het belangrijkst, en niet dat grote feest. Het was een kleine plechtigheid in besloten kring; alleen voor goede vrienden. En natuurlijk Juan Carlos.’


  Ashley probeerde zich de jonge tiener voor te stellen. Hoe had hij dat tweede huwelijk van zijn vader ervaren? Zijn stiefmoeder was in elk geval Spaans.


  ‘Hij was al bijna een jaar weer thuis bij Juan, toen we trouwden. Toen we ons jawoord gaven, stond hij naast zijn vader. Ik hield ontzettend veel van hem als jonge jongen. En hij is uitgegroeid tot een fijne man.’


  Ashley knikte zonder haar aan te kijken. Ze wilde niet dat de oudere vrouw iets uit haar blik kon opmaken. ‘Dus dat grote feest krijgt u nu door Margarita’s bruiloft?’ vroeg ze begrijpend.


  ‘Ja. Dat is ook voldoende. Ik had alleen zo graag gewild dat Juan dit had kunnen meemaken. Hij was dol op zijn dochter.’


  ‘Leek hij erg op Juan Carlos?’ waagde Ashley.


  ‘In bepaalde opzichten. Hij was erg precies en erg eerbaar. Maar lang zo gepassioneerd niet als Juan Carlos, die altijd heel heftig op alles reageert. We hadden een gelukkig huwelijk, Juan en ik.’


  ‘Ik denk dat uw dochter dat ook krijgt.’ Ashley vermoedde dat Señora Alverez Juan Carlos’ twijfels aangaande Chad niet deelde, maar toch wilde ze haar geruststellen.


  ‘Dat weet ik; Chad houdt van haar. Je moet je niet te veel van Juan Carlos’ scepticisme aantrekken. Hij is diep door Engelsen gekwetst, en nu kan hij niets goeds meer in jullie ontdekken. Wanneer hij merkt hoe gelukkig Margarita en Chad zijn, trekt hij wel bij.’ Señora Alverez glimlachte fijntjes. ‘Dat komt allemaal wel in orde.’


  Was het echt alleen vanwege zijn natuurlijke moeder dat hij zo anti-Engels was? Hij was indertijd een kind geweest; als volwassene zou hij de dingen toch wat rationeler moeten kunnen benaderen. Maar het was te persoonlijk om naar te vragen. Ashley kon alleen maar hopen dat het raadsel ooit voor haar ontsluierd zou worden.


  De week vloog om. Ze meed Juan Carlos zoveel mogelijk. Tijdens de maaltijden was ze hartelijk, maar gedurende de rest van de tijd zorgde ze ervoor bezig te zijn en uit zijn buurt te blijven. Elke avond trok ze zich vroeg terug onder het voorwendsel nog wat op haar kamer te willen werken.


  Vrijdagavond kwam Juan Carlos vroeger thuis dan gewoonlijk. Hij trof zijn zuster en Ashley gebogen over de lijst met genodigden aan.


  ‘Maak er vandaag maar een vroegertje van, dames. We gaan om tien uur naar Pedro en Gloria Del Meunio kijken, in Los Gatos Negros. Vanavond geen gewerk in je kamer, Ashley, je gaat naar de beste flamencodansers die er zijn kijken.’


  ‘O, Juan Carlos, wat een geluk dat je kaartjes voor de Del Meunios hebt kunnen krijgen. Heel Granada wil ze zien!’ riep Margarita opgetogen uit. ‘Zullen we een beetje vroeg gaan, dan hebben we misschien nog goede plaatsen?’


  ‘Ik heb plaatsen op de voorste rij gereserveerd. We vertrekken om half tien. Laat jij het Mamá weten, en Chad?’


  Ashley zei geen woord. Ze keek vluchtig naar Juan Carlos. Uit zijn houding sprak iets van reserve, maar dat probeerde ze te negeren. Hij was aardig genoeg om iets leuks voor haar te organiseren; andere opdrachtgevers gingen nooit zover.


  Ze bleven niet lang aan tafel zitten, zodat er ruim tijd was om zich te kleden voor de avond. Ashley had een tweede avondjurk bij zich, waarvan ze dacht dat hij wel geschikt was voor de gelegenheid. Terwijl ze zich in de spiegel bekeek, bekroop haar echter de twijfel.


  De jurk was van bleekroze zijde en zo diep uitgesneden, dat de zachte aanzet van haar borsten zichtbaar was. Het lijfje was strak; de rok zat om haar heupen als een tweede huid. Ze hield van het gevoel van zijde op haar huid. Toch vroeg ze zich af of deze jurk wel geschikt was om in het wat conservatieve Spanje te dragen. Zou hij niet te onthullend zijn?


  Ze stak haar haren op in een strakke knot die haar roomblanke hals accentueerde. Om het strenge kapsel een indruk van verzorgde nonchalance mee te geven, trok ze hier en daar een lokje los. Verder besloot ze een ietsje meer make-up dan normaal op te doen; ze zou vanavond immers moeten concurreren met de sprekende schoonheid van Zuidspaanse vrouwen. Een vleugje parfum, en ze was klaar.


  Met haar jas over haar arm ging ze naar beneden. Voor de deur van de woonkamer aarzelde ze. Alleen Juan Carlos zat daar.


  ‘Ah, Ashley, wat ben je mooi vanavond.’ Hij liep op haar toe, haar onderwijl van top tot teen opnemend. Zijn ogen dwaalden van haar elegant gekapte, goudbruine haren, over de strakke zijde van haar jurk die al haar vormen deed uitkomen, en bleven even rusten op de donkere schaduw tussen haar borsten. Hij kwam dicht bij haar staan.


  Zijn intense blikken gaven Ashley het gevoel alsof hij haar daadwerkelijk streelde. Ze schoof nerveus heen en weer. Haar hart hamerde in haar borstkas. Zou hij weten wat hij in haar opriep? Gedroeg hij zich opzettelijk zo?


  Zijn ogen werden donker toen hij haar weer aankeek.


  Hij zag er onweerstaanbaar uit in zijn perfect zittende smoking. Zijn donkere uiterlijk en zijn prachtige lichaam kwamen goed tot hun recht in avondkleding. Ze glimlachte verrukt en keek hem diep in de ogen. Plotseling vroeg ze zich af of ze een hele avond met hem en María kon doorbrengen zonder zichzelf voor gek te zetten. Die gedachte zette ze echter snel uit haar hoofd. Overtuigd dat hij toch niet wist wat er in haar omging, nam ze hem op haar beurt brutaal op.


  ‘Zelf mag je er ook wezen, Johnny. Je zou die smoking nooit meer uit moeten trekken.’


  ‘Als ik daar meer olijfolie door zou verkopen, zou ik dat misschien nog doen ook. Hoewel een gewoon pak natuurlijk lekkerder zit. Je mag zelf trouwens wel oppassen. Je zou klanten kwijtraken als ze je in deze jurk zagen. Iedere bruid zou weten dat ze maar povertjes bij je afstak.’


  De strelende, diepe, fluwelen klank in zijn stem deed Ashley huiveren. Ze ontweek zijn blik, bang dat hij aan haar kon zien wat hij in haar losmaakte. Ze kon het niet. Ze zou het niet volhouden, de hele avond.


  ‘Zal ik een sherry voor je inschenken? De anderen zullen zo wel komen.’


  ‘Nee, dank je. Ik voel me niet erg lekker. Misschien kan ik beter thuisblijven.’


  ‘Je wordt toch niet ziek?’ reageerde hij onmiddellijk bezorgd.


  Ashley voelde zich opgelaten. Ziek voelde ze zich absoluut niet. Integendeel, ze voelde zich heerlijk met hem in de buurt.


  ‘Je hebt te hard gewerkt. Ga nu maar gewoon mee; je zult zien hoe je daarvan opknapt.’


  ‘Er is ook zoveel te doen,’ mompelde ze.


  Juan Carlos kwam nog dichter bij haar staan. Hij tilde haar kin op zodat ze hem wel moest aankijken. Zijn donkere ogen stonden zachtmoedig en glansden toen hij diep in Ashleys verwarde ogen keek. ‘Kom mee en ontspan je wat. Je zult een heerlijke avond hebben.’


  Gehypnotiseerd door zijn aanraking, de warmte die uit zijn blik straalde en de zachte overredende toon in zijn stem, knikte ze.


  ‘Juan Carlos, Mamá zegt dat ze niet meegaat.’


  Beiden schrokken van Margarita’s stem.


  Vlug liet hij zijn hand zakken, terwijl Ashley zich naar haar omdraaide. Margarita scheen niets vreemds te zien in de manier waarop ze daar hadden gestaan; daarvoor was ze te vol van haar moeders plotselinge beslissing.


  ‘Is zij dan ook niet lekker?’ vroeg Juan Carlos.


  ‘Nee, is er dan iemand ziek?’ reageerde Margarita verbaasd.


  ‘Ik voel me niet zo goed,’ zo mengde Ashley zich haastig in het gesprek. ‘Misschien moest ik Señora Alverez maar gezelschap houden.’


  ‘Nee!’ zei Juan Carlos hierop heftig. ‘Margarita, vertel me wat er met Mamá aan de hand is.’


  ‘Ze heeft niet zo’n zin om te gaan. Maar jij moet wel mee, Ashley; Juan Carlos heeft het voor jou georganiseerd!’


  ‘Ashley gaat gewoon mee,’ zei Juan Carlos resoluut. ‘Ik kijk nog even bij Mamá of alles in orde is, en dan gaan we over een paar minuten weg. Is Chad klaar?’


  ‘Helemaal.’ Breed glimlachend kwam Chad de kamer binnen lopen.


  Margarita vertelde haar verloofde wat er aan de hand was, terwijl Juan Carlos naar boven ging.


  Ashley liep nerveus heen en weer; hoe kwam ze hier onderuit? Nu Señora Alverez niet meeging, was ze helemaal het vijfde wiel aan de wagen met die twee stelletjes. Dat was bepaald geen prettig vooruitzicht.


  Ze ging niet. Deze keer zou ze voet bij stuk houden en zich niet door Juan Carlos of de anderen laten ompraten. Nu haar besluit vaststond, vond ze het gek genoeg plotseling jammer dat ze de kleurrijke flamenco-avond zou mislopen.


  Juan Carlos kwam de kamer weer binnen. ‘Zullen we dan maar?’


  Ashley haalde diep adem; het was nu of nooit. ‘Ik blijf toch maar thuis.’


  ‘En mij als chaperonne met deze twee tortelduiven op stap sturen? O, nee, Ashley, je gaat met mij mee uit.’


  ‘Met María ben je toch…’


  ‘María gaat helemaal niet mee. Ze geeft niets om flamenco.’


  Margarita sloeg hen met belangstelling gade. Na een korte blik op haar verloofde, knikte ze bevestigend. ‘Dat is echt zo hoor, Ashley. María houdt helemaal niet van dat soort dingen. Kom alsjeblieft mee. Als Juan Carlos’ aandacht niet door iemand wordt afgeleid, heeft hij vanavond alleen maar kritiek op alles wat wij doen.’


  ‘Wat een vleierij, zusje. Nu, zijn we zover?’ informeerde hij kortaangebonden.


  Ashley besloot geen spelbreker te zijn en volgde de anderen naar buiten.


  Al op straat kwam de muziek uit Los Gatos Negros hen tegemoet. Vanaf het moment waarop Ashley de nachtclub binnen kwam, voelde ze het aanstekelijk enthousiasme van het publiek. De band speelde dansmuziek, en de vloer was bomvol feestelijk geklede mannen en vrouwen. Het kostte hen enige moeite de gerant naar hun gereserveerde plaats te volgen, zo dicht opeengepakt stonden de tafeltjes. Ze zaten werkelijk op de eerste rang met hun tafeltje pal naast de dansvloer.


  Een gesprek voeren was niet mogelijk, daarvoor was het te lawaaiig, maar Ashley voelde ook geen enkele behoefte om te praten. Met stralende ogen nam ze de omgeving in zich op. Ze wist gewoon dat dit een heerlijke avond zou worden.


  ‘De flamenco begint over een minuut of twintig. Wil je wat drinken?’ vroeg Juan Carlos vlak bij haar oor. Haar losse lokjes bewogen op zijn adem.


  Ashley keerde hem haar gezicht toe; zijn lippen waren maar een paar centimeter van de hare, zo dichtbij was zijn gezicht. Langdurig staarde ze hem aan. Ze voelde zich als betoverd; het ritme van de muziek was net zo krachtig als dat van haar hartslag. Het geluid scheen van veraf te komen; het licht leek minder fel. Beverig haalde ze adem.


  ‘Ja, witte wijn of sherry.’ Het kwam er ademloos uit. Haar reactie moest hem zijn opgevallen, maar ze kon haar gevoelens niet onderdrukken. Toen ze zijn blik naar haar lippen zag gaan, moest ze zich bedwingen ze niet met haar tong te bevochtigen. Hulpeloos bleef ze hem aanstaren, totdat hij het contact verbrak om de aandacht van de ober te trekken. Hijgend alsof ze had gerend, draaide ze zich om, voorwendend naar de dansende paren te willen kijken, maar in werkelijkheid zag ze alleen zijn donkere ogen voor zich.


  Hoewel ze hem bewust negeerde, voelde ze zijn blik op haar gericht. Wanneer de voorstelling eindelijk begon, zou ze hem uit haar gedachten kunnen bannen.


  Margarita en Chad stonden op om te gaan dansen.


  ‘Wil je met me dansen?’ Met zijn arm over haar stoelleuning, boog Juan Carlos zich naar haar toe.


  Hun dans op het verlovingsbal lag haar nog vers in het geheugen, en ze schudde van nee. Het was te gevaarlijk.


  Hij leunde weer achterover, maar zijn arm bleef liggen waar hij lag. Met zijn duim begon hij langzaam patronen over haar schouder te trekken.


  Ashley huiverde van genot. Zijn aanraking wekte hevige gevoelens van verlangen in haar op, maar ook een zacht knagend gevoel van spijt om alles wat had kunnen zijn. Ze streek met haar tong over haar lippen en probeerde door te ademen, terwijl ze de sensaties die zijn duim opriep intens onderging.


  De muziek stopte, waarna de dansers hun plaats opzochten. De hoofdvoorstelling zou nu snel beginnen, en iedereen was gekomen om de Del Meunios te zien optreden.


  Juan Carlos verplaatste de stoelen zo, dat Margarita en Ashley met hun gezicht naar de dansvloer konden zitten. Zelf nam hij met Chad vlak achter hen plaats.


  De lichten doofden; er brandde nog slechts een op de dansvloer gericht spotlight. Er klonk zachte muziek, die geleidelijk in volume en tempo toenam. De lichtbundel verschoof naar de rand van de dansvloer en hield een danspaar gevangen, dat klaarstond in de klassieke pose: zij hield haar armen boven haar hoofd gestrekt; hij omvatte haar taille met zijn hand.


  Ashley vond het prachtig. De jurk van de danseres was dieprood met zilver, dat het licht reflecteerde. Tot onder haar heupen zat hij strak, om daarna in stroken en ruches uit te waaieren in een zee van rood en zilver. De jurk stak schitterend af tegen het zwarte pak van de man. Langzaam begonnen hun hakken het ritme van de muziek te volgen en kwamen ze naar voren.


  Sneller en sneller roffelden hun hakken een staccato op de houten vloer. Met zijn handen boven zijn hoofd klapte de man het ritme van de muziek mee. Met ritmisch stampende hakken deinde en wervelde de vrouw over de dansvloer. Wat het danspaar deed, was meeslepend, ontroerend en enerverend tegelijk.


  Die eerste dans eindigde onder donderend applaus van het publiek, dat pas weer rustig werd bij het inzetten van een tweede nummer.


  ‘Hoe vond je het?’ vroeg Juan Carlos zachtjes.


  ‘Geweldig, het overtreft al mijn verwachtingen!’ Opgetogen lachend draaide Ashley zich naar hem om. ‘Maar wat een conditie! Ik word al bekaf van het naar ze kijken.’


  ‘Het zijn echte atleten; het dansen van de flamenco vergt heel veel training en uithoudingsvermogen.’


  Bij de volgende dans leunde Juan Carlos naar voren en legde haar fluisterend in haar oor de betekenis van de bewegingen uit. Nu Ashley de symboliek van de dans beter begreep, genoot ze nog meer van de voorstelling. Dit was een betoverende avond waar geen einde aan mocht komen. Ze zou deze nacht voor altijd koesteren – haar eerste flamenco, de vrijmoedige toelichtingen van Juan Carlos, de wijze waarop het publiek volledig opging in de dans. Het bedwelmde haar.


  Toen was het opeens toch voorbij. Met tegenzin liep ze met de anderen mee. ‘Ik heb zo genoten,’ zei ze tegen Margarita en Juan Carlos. ‘Bedankt dat jullie me hebben meegenomen.’


  ‘Je bent er echt van opgeknapt, hè?’ merkte Juan Carlos op, terwijl hij haar aankeek.


  Ze knikte, blij dat hij zo had aangedrongen dat ze meeging. Met een steek in haar hart bedacht ze zich hoezeer ze hem zou missen wanneer ze weer terug moest naar Londen.


  ‘Zoiets kennen we niet in Engeland,’ zei Chad in de rij naar de uitgang.


  ‘Voor warmte, vreugde en plezier moet je ook in Spanje zijn.’ Juan Carlos zei het haast somber. ‘Engeland is koud en ongastvrij. Denk er nog maar eens over na, Margarita, of dat is wat je wilt.’


  ‘Ooit, Juan Carlos, moeten wij het samen eens over die Engelsen hebben. Wij kunnen ook warm en liefdevol zijn, en intens genieten.’ Ashley verbaasde zich over haar eigen uitbarsting. ‘Ben je zelf niet half-Engels? Hoe komt het dan dat je zo aan de warmte en liefde van familie en vrienden hangt? Waarom denk je toch dat Engelsen daarin van je verschillen? Is dat allemaal vanwege een vrouw?’


  Hun blikken kruisten elkaar. Juan Carlos vertraagde zijn stappen en keek Ashley lang aan, totdat Margarita hem van achteren een duwtje gaf.


  ‘Waarom lopen jullie niet door?’ vroeg ze.


  ‘Kom, de auto staat vlakbij; laten we naar huis gaan.’ Juan Carlos ging niet in op de vraag van zijn zuster, zoals hij niet op die van Ashley was ingegaan. Op weg naar huis was hij stil.


  Ondanks het late uur bleek iedereen nog te opgewonden om meteen naar bed te gaan.


  Chad verdween met Margarita naar de patio.


  Ashley draalde bij de voordeur, maar liep toch de hal door, gevolgd door Juan Carlos.


  Ze zou nu naar boven moeten gaan voordat het weer uit de hand kon lopen.


  ‘Wil jij ook nog een slaapmutsje?’ vroeg Juan Carlos, die in de woonkamer aangekomen meteen doorliep naar de rij flessen op het buffet.


  ‘Nee, dat moest ik maar niet doen. Ik ga naar bed.’


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Vlucht je weer, Ashley? Dat doe je de hele week al. Waar ben je toch bang voor?’


  Voor jou, wilde ze hem toeschreeuwen. Zou hij daar erg van schrikken? Hij mocht er nooit achter komen dat zijn aanwezigheid alleen al voldoende was om haar uit balans te brengen.


  Hoewel het haar zwaar viel, besloot ze komedie te spelen. ‘Ik ben nergens bang voor, señor. Eerder op de avond zei ik al dat ik me niet zo lekker voelde. Nu ben ik gewoon moe. Ik heb een heerlijke avond gehad,’ zei ze, zich al pratend naar de deur bewegend. ‘Maar ik moet er een eind aan maken.’


  ‘Nog niet.’ Hij sloeg zijn borrel achterover en beende daarop snel naar haar toe. ‘Zondagmiddag vertrek ik voor een zakenreis naar Noord-Europa. Ben je er nog wanneer ik vrijdagmiddag terugkom?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. ‘Ik moet hier echt maandag of dinsdag vertrekken. Over een paar weken, vlak voor de bruiloft, kom ik pas terug.’ Haar ogen lieten hem niet los; haar lichaam tintelde, en begeerte welde in haar op bij de gedachte aan zijn aanraking.


  ‘Blijf,’ beval hij zacht, haar dwingend aankijkend.


  Ze voelde zijn aantrekkingskracht. ‘Het kan niet,’ fluisterde ze met een gekwelde gelaatsuitdrukking.


  Zijn ogen dwaalden over haar gezicht en over haar strenge kapsel van die avond. Behoedzaam, alsof hij haar de tijd wilde geven zich terug te trekken, haalde hij de spelden uit haar haar. Het viel in lange, volle golven tot over haar schouders en omlijstte haar gezicht. Hij streek met zijn vingers door haar lokken en probeerde haar te kussen.


  ‘Niet doen,’ kreunde ze zachtjes, niets anders verlangend dan zijn lippen op de hare te voelen.


  ‘Jawel!’ zei hij vurig, waarna hij bruut bezit nam van haar mond. Zijn warme, harde lippen bewogen zich tegen de hare, overredend en lokkend.


  Ashley gaf haar afweer op, en zich overgevend aan de gevoelens die hij in haar wakker maakte, kon ze niet anders dan haar lippen vaneen doen en hem verwelkomen.


  Geluiden in de gang schrikten hen op. Chad en Margarita waren het huis in gekomen.


  Juan Carlos verbrak hun kus, en ze bleven doodstil staan luisteren waar het paartje naar toe zou lopen. Kwamen ze naar de woonkamer of liepen ze door naar boven?


  Ashley was kwaad op zichzelf. Ze had zich veel te gemakkelijk door hem laten inpalmen. Ook was ze kwaad op Juan Carlos. Hij speelde met haar emoties. Hij was verdorie verloofd! Waarom kon hij haar niet met rust laten?


  Ze hoorden Chad en Margarita de trap op lopen. Toen hun voetstappen waren weggestorven, maakte ze zich van Juan Carlos los.


  ‘Vergeet u niet dat u een verloofde hebt, señor?


  ‘Die wetenschap lijkt u evenmin te weerhouden, señorita. U bent als was in mijn handen.’


  ‘Ach, verdorie.’ Resoluut draaide ze zich om, woedend omdat hij de waarheid sprak.


  Hij greep haar bij haar arm en rukte haar naar zich toe. ‘María en ik hebben onze verloving met wederzijdse instemming beïndigd. We waren het erover eens dat we op den duur niet goed bij elkaar zouden passen. Maar ga hierdoor geen hoop koesteren, Engels juffertje; één fortuinjager in de familie is meer dan genoeg.’


  ‘Jij bent gewoon bezeten van geld! Komt het ooit in je op dat Margarita misschien wel om haarzelf wordt bemind en niet om haar geld; of dat iemand jou, gewoon om wie je bent, aardig kan vinden? Dat rotgeld! Veel plezier ermee!’


  Ze rukte haar arm los en verliet de kamer met opgeheven hoofd. Tranen brandden in haar ogen, en met moeite hield ze haar snikken in. Ze wilde hier alleen nog maar weg; weg van de afschuwelijke gedachten die Juan Carlos koesterde; weg van de afschuwelijke woorden die hij had gesproken. Hij was nu vrij, maar had haar ondubbelzinnig laten weten dat hij niets met haar wilde!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Drie dagen later was Ashley thuis. Ze had Juan Carlos in het voorafgaande weekend zoveel mogelijk gemeden. Aangezien hij haar ook uit de weg was gegaan, was het niet tot confrontaties gekomen. Juan Carlos vertrok op maandagmorgen voor zijn zakenreis. Zij verliet Granada dinsdagmiddag.


  Niemand maakte in de dagen die volgden op hun bezoek aan de nachtclub, gewag van de verbroken verloving van Juan Carlos en María. Ze behoorde natuurlijk niet tot de familie, maar zelfs Chad had er met geen woord over gerept. Ze begon zich af te vragen of het wel zo was. Zou Juan Carlos alleen hebben willen zien hoe ze op die tijding reageerde? Het deed er allemaal niet meer toe. Ze was weer thuis en had het druk met andere projecten. Tot vlak voor de grote dag onderhield ze het contact met Margarita via post en telefoon. Ze hoefde nog maar één keer naar Spanje, voor de bruiloft zelf.


  De tijd kroop om. Mei maakte plaats voor een druilerige junimaand. Het regende onophoudelijk in Londen. Ashley verlangde naar het zonnige weer in Granada, naar het tapijt van wilde bloemen dat de hellingen van de Sierra Nevada bedekte en naar het Alhambra op een zachte zomeravond.


  Op een zaterdag in het begin van juli, stond ze laat op en schoot in een oude spijkerbroek en donkerrode slobbertrui. Aan make-up deed ze vandaag niet. Haar haar bond ze in een paardestaart. In haar vrije tijd werkte ze nog altijd aan de bruiloft van het onbemiddelde stelletje. Om hun budget te ontzien, maakte Ashley zelf de kleine attenties voor de gasten en de versieringen voor in de kerk.


  Bij het horen van de deurbel keek ze zuchtend naar de rommel om zich heen. De kamer lag vol linten, kant, amandelen en droogbloempjes.


  Het zou Chad kunnen zijn; die moest de rommel maar voor lief nemen. Bovendien kon hij haar helpen, en misschien trakteerde hij haar later op de avond op fish and chips.


  Ze deed de deur open. Bij het zien van Juan Carlos was ze even stom van verbazing. Zijn haar droop van de regen; de schouders van zijn regenjas waren doorweekt, evenals de omslagen van zijn donkere ribbroek. Wat zag hij er informeel uit voor zijn doen. Eindelijk weer een keer niet zo onberispelijk, maar net zo toegankelijk, ontspannen en sexy als tijdens hun bezoek aan het Alhambra.


  Ashley werd overspoeld door vreugde toen ze hem daar zag staan. Een brede glimlach verscheen op haar gezicht.


  Ze was zich bewust van haar dwaze, blije grijns en probeerde haar gevoelens te verbergen. ‘Jij bent wel de laatste die ik verwachtte, Johnny,’ begroette ze hem daarom een beetje uitdagend.


  ‘Geen wonder dat de Engelsen zo vervelend zijn; het komt door het slechte weer. Het is vreselijk buiten.’ Hij glimlachte niet terug, maar bestudeerde haar alleen.


  ‘Ben je gekomen om over het weer te klagen?’ vroeg Ashley, tegen de deurpost leunend. Waarom moest ze er juist nu zo onverzorgd bij lopen? Waarom was haar flat niet opgeruimd? Waarom had hij zijn bezoek niet aangekondigd? Wat kwam hij trouwens doen?


  ‘Vraag je me nog binnen?’ Zijn ogen lieten de hare niet los.


  Ashley was ademloos. Door haar lichaam verspreidde zich die vertrouwde warme gloed.


  ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Om jou te zien, Ashley.’ Hij maakte aanstalten om naar binnen te komen.


  Ze stapte vlug opzij. Hij mocht haar niet aanraken. Ze wist immers waar dat toe zou leiden – niets minder dan haar totale overgave.


  Eenmaal binnen, nam Juan Carlos de rommel om zich heen verbaasd in ogenschouw. ‘Stoorde ik je?’


  ‘Ik ben decoraties aan het maken voor een bruiloft.’ De troep in huis was erger dan gewoonlijk. De materialen lagen her en der verspreid, en ze haastte zich een plekje op de bank vrij te maken.


  Juan Carlos deed de deur achter zich dicht en ontdeed zich van zijn natte jas. ‘Kom ik erg ongelegen?’


  ‘Dat valt wel mee. Geef me die jas maar, dan kan hij in de badkamer uitlekken.’


  Toen Ashley in de kamer terugkwam, zat Juan Carlos op de bank aandachtig de stapel zelfgemaakte cadeautjes op tafel te bestuderen. Hij keek onmiddellijk op en volgde haar met zijn ogen.


  Ze deed haar uiterste best rustig te blijven onder zijn blik. Een beetje onhandig verwijderde ze kant en gaas van een stoel om zelf te kunnen gaan zitten.


  ‘Vertel eens, waar heb ik je bezoek aan te danken? Waarom ben je hier?’


  ‘In Engeland? In Londen? Of hier bij je thuis?’ Hij had de mouwen van zijn donkerblauwe overhemd opgerold. De donkere ribstof van zijn broek spande om zijn lange benen. Zijn natte haar zat in de war.


  Ze streek met haar tong snel over haar droge lippen en kon haar ogen niet van hem afhouden. Hij paste volstrekt niet in haar kleine flat vol vrouwelijke frutsels. Donker en indrukwekkend, fascinerend en gevaarlijk, dat was hij. Ze voelde zich zowel opgewonden als gespannen, maar vooral gelukkig hem weer te zien. Eigenlijk was het haast beangstigend hoe blij ze ermee was.


  ‘Alle drie.’


  ‘Ik kwam naar Engeland om kennis te maken met de ouders van Chad, hetgeen ik gisteren heb gedaan. Ik kwam naar Londen omdat mijn vliegtuig hier vanavond laat vertrekt, en ik kwam jou opzoeken… Ik heb een paar uur over en dacht dat je me wel wat van Londen zou willen laten zien.’


  Even dacht Ashley dat hij op het punt stond iets anders te gaan zeggen, maar ze had het mis. Ze wierp een snelle blik op het raam.


  ‘Het regent nog steeds,’ constateerde ze.


  ‘Dat weet ik, maar jij smelt toch niet van een beetje water?’


  Lachend keek ze hem aan. ‘Goed, waar wil je naar toe?’


  ‘Heb je tijd? Je was toch aan het werk?’


  ‘Jawel, maar dit is iets wat ik in mijn vrije tijd doe. Het zijn de kleine dingetjes voor de gasten en wat decoraties voor het huwelijk van een jong stel. Ze kunnen niet veel besteden, en ik wil er gewoon iets moois van maken voor ze.’


  ‘Je kunt ze toch ook gewoon bestellen?’ Juan Carlos nam een van haar decoraties in zijn handen.


  ‘Jawel, maar dat kost geld. Dit is mijn huwelijkscadeau voor hen.’


  Hij keek van haar naar de stapel op tafel. ‘Dit kost tijd.’


  ‘Nou en? Wat moet ik anders doen?’


  ‘Dat weet ik niet. Vertel me eens wat je zoal doet,’ stelde hij voor, terwijl hij ontspannen achterover geleund op de bank ging zitten. Verwachtingsvol keek hij haar aan.


  ‘Ik ben druk met de bruiloften, breng tijd door met vrienden.’ Ze schokschouderde. ‘Wat wil je weten?’


  ‘Hoe je je dagen, avonden en nachten doorbrengt.’


  Ashley bloosde licht en keek hem boos aan. ‘Overdag werk ik, ’s avonds zie ik vrienden en ’s nachts ben ik alleen! Overigens is dat jouw zaak niet. Zelfs Chad zou me dit niet vragen.’


  ‘Zelfs Chad. En waarom zou hij daarin geïnteresseerd kunnen zijn? Zie je hem nog steeds?’


  ‘Natuurlijk, hij is mijn vriend,’ mompelde ze.


  ‘Hij is de verloofde van mijn zuster.’


  ‘Allemachtig, ik dacht dat we dat misverstand in Spanje uit de weg hadden geruimd. We hebben geen liefdesrelatie. Hij houdt van Margarita, of je dat nu gelooft of niet.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. Zou hij Chads intenties nog steeds wantrouwen?


  ‘Als hij zoveel van mijn zuster houdt, waarom ziet hij dan nog andere vrouwen?’


  ‘Ik ben geen andere vrouwen. Ik ben zijn vriendin. Dit is Engeland in de twintigste eeuw hoor, en geen Spaans klooster waar vrouwen opgeborgen worden en zelfs geen man mogen zíen. Ik zie niet in waarom ik geen vrienden zou mogen hebben, en Chad geen vriendinnen.’


  ‘En Margarita mag dat ook van hem zodra ze zijn getrouwd?’


  ‘Zou jij dat María dan verbieden?’ beet ze hem woedend toe.


  ‘Ik heb je gezegd dat onze verloving is verbroken.’


  ‘Daar heeft Chad niets over verteld.’


  ‘Dios!’ Hij schoot overeind en boog zich boos voorover. ‘Jullie twee hebben het over mij?’


  ‘Nee.’ Nerveus duwde ze een losse piek uit haar gezicht. ‘Hij heeft alleen nooit gezegd dat jouw verloving verbroken was. Zoiets zou hij me zeker hebben verteld.’


  Juan Carlos wierp haar een lange boze blik toe. Zijn woede was haast voelbaar.


  Ashley ging zijn blik niet uit de weg. Haar eigen kwaadheid was tanende. Zoals altijd fascineerde die donkere blik haar, evenals de aantrekkingskracht die hij, zelfs wanneer hij boos was, op haar uitoefende.


  Volslagen onverwacht strekte hij zijn armen naar haar uit en trok haar zo van haar stoel bij zich op schoot. Zijn handen lagen zwaar op haar heupen zodat ze niet weg kon. Hun gezichten waren vlak bij elkaar. Zijn ogen zochten de hare, tastten haar gezicht af, bestudeerden haar lippen.


  ‘Ik had helemaal niet willen komen. En ik hou er niet van dat je me met andere mannen bespreekt,’ zei hij op autoritaire toon.


  ‘Waarom ben je dan toch gekomen?’ Zijn vastberaden mond was maar enkele centimeters van de hare verwijderd. Het liefste had Ashley zich tegen hem aan genesteld en zijn lippen op de hare gevoeld. Ze wilde hem weer proeven; verwarmd worden door zijn lichaam.


  ‘Ik kan niet bij je uit de buurt blijven. Je maakt me razend, maar geen ander windt me zo op als jij. Ik vind die aantrekkingskracht die je op me uitoefent maar niets. Ik heb altijd een hekel gehad aan Engelsen.’


  Ze voelde zich gekwetst. Hij was niet eens bereid om te proberen haar aardig te gaan vinden, alleen maar omdat ze Engels was. Ze wilde zo graag dat hij haar aardig vond. En meer dan dat, want langzamerhand besefte ze dat ze verliefd was geworden op Juan Carlos.


  Eigenlijk schrok ze zelf van deze constatering. Ze kon toch niet verliefd worden op een man die haar zelfs niet eens aardig vond!


  ‘Ik vind jouw houding ten opzichte van Engelsen onredelijk.’


  Zijn handen rustten nog altijd op haar heupen; zijn vingers streelden zachtjes over het denim.


  Nooit eerder was Ashley zich fysiek zo van zijn lichaam bewust geweest. De harde spieren van zijn dijbeen, die tegen haar billen drukten, zijn warme handen op haar heupen, de breedte van zijn borstkas en de kracht die hij uitstraalde. Ze maakte aanstalten om van zijn schoot op te staan, maar hij hield haar met zijn sterke hand rond haar middel bij zich.


  ‘Je bent zelf immers half Engels.’ Het viel haar zwaar een overtuigend argument te vinden waardoor hij wel van mening moest veranderen. Denken viel op dit moment helemaal niet mee. Zijn lichamelijke nabijheid, de hand die haar op haar plaats hield, waren het enige waar ze nu mee bezig wilde zijn. Ze zuchtte diep en probeerde zichzelf onder controle te houden.


  ‘Ik wil daar niet aan herinnerd worden,’ mompelde hij. Met de hand die om haar middel lag, probeerde hij haar trui een stukje omhoog te schuiven.


  Ze legde haar hand op de zijne om hem tegen te houden, maar hij vlocht zijn vingers in de hare. Bij dit contact hapte Ashley naar adem. Ze probeerde wanhopig te bedenken wat ze ook alweer had willen zeggen.


  Voordat ze echter zover was, trok hij haar voorzichtig tegen zich aan. Ze gaf elke schijn van tegenstand op. Ze lag tegen zijn gespierde borstkas aan, die rees en daalde, en voelde zijn adem rustig langs haar wang strijken. Wanneer ze nu haar gezicht naar hem toe draaide, zou hij zijn lippen op de hare drukken…


  ‘Je hebt het ook niet getroffen als kind,’ zei ze zachtjes en vol medeleven. ‘Maar je kunt Engeland daar de schuld toch niet van geven? Wil je me wijsmaken dat er geen slechte Spaanse moeders bestaan? Of dat er geen Spaanse vrouwen zijn die over lijken gaan, als hun materiële belang daarmee gediend is?’


  Hij antwoordde niet, maar keek slechts op haar neer, terwijl zijn vingers haar hand streelden.


  Ashley verloor zich in de donkere diepten van zijn ogen.


  Langzaam bracht hij zijn gezicht dichterbij; zijn lippen raakten de hare net niet.


  Met ingehouden adem wachtte ze af. Ze wilde hem kussen, maar voelde zich plotseling verlegen. Met gesloten ogen lag ze tegen hem aan, totdat ze de zachte aanraking van zijn lippen op haar mond voelde. Zuchtend maakte ze haar hand los uit de zijne en legde die om zijn nek.


  Voor Juan Carlos was dit het sein om haar stevig in zijn armen te sluiten en haar hartstochtelijk te kussen. Zijn lippen plaagden, kwelden en pijnigden haar. Met zijn tong volgde hij de lijn van haar mond, en toen ze die zachtjes kreunend voor hem opende, trok hij terug. Hij kuste haar mondhoeken, haar wangen, haar oogleden en zocht opnieuw haar mond.


  Ashley klemde zich aan zijn nek vast; smachtend naar het soort kussen dat hij haar eerder had gegeven; hunkerend die tomeloze opwinding waarin ze haar brachten opnieuw te ervaren.


  Eindelijk ging hij in op haar verlangen; zijn tong gleed diep bij haar binnen, tastte de zachte binnenkant van haar mond af, speelde met haar tong. Hij trok haar nog steviger tegen zich aan.


  Ze gaf zich over aan de begeerte die in golven over haar heen sloeg. Haar lichaam voelde koortsachtig heet. Ze kon nauwelijks ademhalen, maar dat kon haar niets schelen. Haar vingers woelden door zijn dikke haar, en die aanraking wakkerde het vuur alleen maar verder aan. Zijn borstkas zwoegde; zijn ademhaling ging net zo hortend als de hare. Hij schoof zijn hand onder haar trui en begon haar blote middenrif te strelen. Ashley zinderde van genot en lag zwaar tegen hem aan. Hij had tovervingers. De spanning werd haast ondraaglijk, en ze wilde meer dan ze ooit had gewild.


  Dat Juan Carlos haar zo buiten zinnen wist te brengen! Toen zijn duim over haar harde tepel onder het kanten behaatje streek, maakte ze zich met een verrast kreetje van hem los.


  Hij opende zijn donkere ogen en keek naar haar gezicht. Er verscheen een ongelooflijk zachte uitdrukking in zijn blik bij het zien van haar gezwollen lippen en verdwaasde ogen.


  Ashley voelde hoe opgewonden hij was. Dat herinnerde haar eraan dat Juan Carlos geen jonge jongen was, die zich tevreden zou stellen met alleen een paar kussen. Ze was al heel ver met hem gegaan.


  ‘Vind je het fijn?’ vroeg hij met zijn diepe stem.


  ‘Ik vind je kussen heerlijk,’ antwoordde ze zachtjes, niet goed wetend wat anders te zeggen.


  ‘Ashley, ik wil meer dan kussen. Als we hier blijven en hiermee doorgaan, wil ik meer.’


  Heel even nam ze dit in overweging. Zou het niet heerlijk zijn om door Juan Carlos in de liefde ingewijd te worden? Hij was de mannelijkste man die ze ooit was tegengekomen. Hij was een man van de wereld, met een enorme uitstraling. Maar haar gezonde verstand stak onmiddellijk de kop op: de dochter van een Engelse dominee had geen avontuurtjes. Bovendien verlangde ze naar meer dan dat.


  Zuchtend liet ze haar vingers langs zijn nek naar zijn open boord glijden. Zijn hart klopte net zo gejaagd als het hare. Zijn hand gloeide op haar huid. De verleiding was haast onweerstaanbaar.


  ‘Ik denk dat ik nu maar beter kan opstaan,’ prevelde ze. Er zat niets anders op.


  ‘Waarom?’ Zijn stem was dik van emotie.


  ‘Juan Carlos, ik ben niet iemand voor een nacht, hoe aanlokkelijk het ook mag zijn. En met jou zou het voor een nacht zijn.’ Ze wilde hem horen bezweren dat dat niet zo was; dat hij zijn leven met haar wilde delen. Hij zweeg echter in alle talen, terwijl hij haar zachtjes streelde.


  Hij knikte zuchtend, met zijn ogen op haar lippen gericht. ‘Ik dacht al dat je dit zou zeggen.’


  ‘Ik kan je alsnog de stad laten zien.’ Als hij maar niet wegging.


  ‘Je slaapkamer was me liever geweest.’


  Zijn stem had die diepe, fluwelen klank, die Ashley zo graag ’s nachts, als alles donker en stil was, had willen horen, wanneer hij alleen voor haar was. Maar dat was niet voor haar weggelegd.


  ‘Wat is er met María voorgevallen?’ Zenuwachtig wachtte ze zijn antwoord af. Ze moest het gewoon weten.


  Hij duwde haar van zijn schoot. ‘Ik heb je toch verteld dat we hebben besloten onze verloving te verbreken.’ Zijn toon was onverzoenlijk. ‘Meer hoef je niet te weten.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Ik schijn de enige te zijn die het weet. Chad heeft er met geen woord over gerept.’


  ‘Altijd maar weer Chad. Hij is verloofd met Margarita en niet met jou, hoor. We maken het pas openbaar wanneer we vinden dat de tijd rijp is.’


  ‘Vanwaar die geheimzinnigheid als het echt van de baan is?’


  Juan Carlos stond op en torende hoog boven haar uit. Woedend beet hij haar toe: ‘Wil je hiermee soms suggereren dat ik maar wat vertel? Ik hoef jou niet alles uit te leggen. Het is meer dan voldoende dat ik je ervan op de hoogte heb gesteld. Als je me Londen nog wilt laten zien, moet je opschieten, anders zoek ik daar wel een ander voor.’


  ‘Prima, mijn zegen heb je. Ik heb je niet uitgenodigd; ga alsjeblieft.’ Ashley was nu ook razend. Met grote stappen beende ze naar de deur en hield die wijd voor hem open.


  In de deuropening aarzelde hij. Toen trok hij haar opzij en smeet de deur weer dicht. ‘Verdorie, ik ben gekomen om je te zien, en ik wil de dag nog steeds met je doorbrengen,’ grauwde hij.


  Ashley keek naar hem op. Hun kwaadheid op elkaar was haast voelbaar. Plotseling drong het absurde van de hele situatie tot haar door. Eerst begon ze te glimlachen, maar al gauw ging dat over in een zacht lachen.


  ‘Het klinkt ook alsof je dat echt wilt.’ Haar ogen twinkelden van plezier.


  De uitdrukking op Juan Carlos’ gezicht werd milder, en hij glimlachte zelfs. Hij streek een haarlok weg uit haar gezicht, waarbij zijn vingers haar wang streelden en zijn duim de lijn van haar mond volgde.


  ‘Ik wilde je zien.’


  ‘Pak je jas, dan haal ik de mijne en kunnen we gaan.’ Ze duwde haar gezicht even in zijn handpalm en liep vervolgens weg om een jas te pakken.


  Het motregende toen ze buiten stonden, maar dat deerde Ashley niet. Ze was vastbesloten van deze dag te genieten om later de herinnering eraan te kunnen koesteren.


  ‘Waarheen?’ vroeg ze.


  ‘Jij mag het zeggen; jij bent de gids.’


  Ze keek naar hem op. ‘Welnu, Johnny, aangezien je Engelse opvoeding nogal wat lacunes heeft, beginnen we maar bij de Tower of London waar de kroonjuwelen liggen; daarna gaan we naar Westminster Abbey en ten slotte naar het monument van Nelson op Trafalgar Square.’


  ‘Die de Fransen versloeg, destijds onze gemeenschappelijke vijand,’ zei hij grinnikend.


  ‘Maar we gaan het vanmiddag niet over de Armada hebben.’


  Juan Carlos had duidelijk plezier om haar. ‘Ik heb een auto.’


  ‘O, nee, Johnny, we gaan met de ondergrondse. Je wilde het echte Londen toch zien? Parkeren is hier trouwens een ramp.’


  ‘Ik ben op mijn comfort gesteld.’


  ‘Maar je moet ook zien hoe de andere helft leeft, Johnny. We zijn niet allemaal rijk zoals jij.’


  ‘In mijn jeugd heb ik gezien hoe de andere helft leeft; ik vond er niets aan.’


  Ashley legde haar hand in de holte van zijn elleboog en ging dicht bij hem lopen.


  Hij duwde zijn elleboog stevig tegen zijn zij.


  Glimlachend stapte ze naast hem voort.


  Het korte ritje naar de Tower benutte ze om hem de geschiedenis van het gebouw te vertellen. ‘Als je iets al weet, moet je dat zeggen, hoor.’


  ‘Als het me al eens verteld is, ben ik dat inmiddels allemaal weer vergeten. Ik vind het leuk om naar je te kijken als je praat.’


  Hoewel hij haar met die woorden aan het blozen maakte, ging ze dapper door.


  Bij de kroonjuwelen in de Tower bleef ze vol bewondering staan. Hoewel ze in geldtermen heel wat waard waren, was het vooral hun historische waarde die telde.


  Juan Carlos sloeg haar zwijgend gade terwijl ze voor de vitrine stond.


  Ze voelde de omslag in zijn stemming en keek naar hem op. Kreeg hij een beetje genoeg van de Engelse geschiedenis?


  ‘Wil je graag verder?’


  ‘Wanneer je je van die vitrine kunt losrukken.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Natuurlijk, ik heb de kroonjuwelen vaker gezien. Laten we naar de toren gaan.’


  ‘Waarom willen vrouwen toch altijd juwelen hebben?’ vroeg hij tijdens de klim.


  ‘Omdat ze zo mooi zijn. Dacht je dat ik de kroonjuwelen wilde hebben?’


  ‘Het leek er wel op.’


  ‘Nee, ik vind ze interessant vanwege hun historische betekenis; ze zijn eeuwen oud. Voor mezelf zou ik ze een beetje opzichtig vinden.’ Ze keek grijnzend naar hem om en klom verder.


  De stemming kwam er niet echt meer in. Ashley begreep het niet helemaal. Het was met de kroonjuwelen begonnen. Zou hij echt hebben gedacht dat ze er hebzuchtig naar stond te kijken; dat ze zoiets voor zichzelf zou willen hebben?


  Desalniettemin vloog de middag om. Toen het al donker was, vroeg ze Juan Carlos naar zijn vlucht.


  ‘Ik vertrek pas om middernacht. We kunnen nog samen eten. Waar zou je heen willen?’


  Ze aarzelde. Zou hij haar compleet voor gek verklaren als ze hem voorstelde fish and chips te gaan eten? Was het misschien beter een goed restaurant te noemen?


  ‘Heb je wel eens fish and chips gegeten?’ vroeg ze aarzelend.


  Juan Carlos grijnsde. ‘Dat klinkt heel erg Brits.’


  ‘Dat is het ook. Ik weet een goede tent.’


  Toen ze eenmaal in de Bradlee achter hun vette fish and chips zaten, keek Ashley rond. Er zaten lichtjaren van verschil tussen de chique nachtclub waar ze in Granada waren geweest en deze volkse omgeving. Zij in spijkerbroek en oude trui, hij in vrijetijdskleding. Zou hij zich hier op zijn gemak voelen? Of voelde hij zich prettiger in de verfijnde en formele sfeer waarin zijn leven in Spanje zich afspeelde?


  Ik pas niet bij hem, dacht ze treurig. Afgezien van hun wederzijdse aantrekkingskracht, hadden ze weinig gemeenschappelijk. Ze zou de herinnering aan vandaag de rest van haar leven koesteren.


  ‘Wat kijk je verdrietig, Ashley.’ Juan Carlos legde zijn hand over de hare.


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde ze zonnig. Nooit zou hij mogen weten wat er in haar omging. Ze negeerde de sensaties die het voelen van zijn hand opriep. ‘Waarheen gaat je volgende zakenreis?’


  ‘Dinsdag vlieg ik weer naar Amerika. Ik heb daar een bespreking in New York, en later nog een paar in Los Angeles. Daarna reis ik voor een week door naar Australië.’


  ‘Margarita is zo zenuwachtig voor de bruiloft – ze schrijft me elke week.’ Ashley wilde niets meer over zijn reizen horen. Het drukte haar te veel met haar neus op het verschil tussen hun werelden.


  ‘Ik wilde dat ik haar optimisme over deze verbintenis deelde.’ Hij staarde naar hun verstrengelde handen.


  Hij wantrouwde Chad dus nog net zo hard. Ashley zuchtte. Er was niets veranderd. Ze had een heerlijke middag met hem doorgebracht, maar er was niets veranderd. ‘Ik ga eens op huis aan. Jij moet tenslotte nog helemaal naar het vliegveld.’


  Ze namen de ondergrondse terug. Ashley was zwijgzaam tijdens de rit. Ze probeerde afstand tussen hen te scheppen. Ze hadden samen geen toekomst, en ze moest dat goed onder ogen zien. Terwijl ze dat alsmaar voor zichzelf herhaalde, werd ze vreselijk gedeprimeerd. Bij haar flat aangekomen, aarzelde ze of ze hem nog binnen zou vragen.


  Juan Carlos nam haar de beslissing uit handen. ‘Ik ga niet mee naar boven; ik moet echt door. Reuze bedankt dat je me Londen hebt laten zien, Ashley.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en boog zich naar haar over voor een kus.


  Het was een oppervlakkig kusje.


  ‘Dag, Engels meisje.’


  ‘Dag, Johnny.’


  Ze keek hem na tot hij bij zijn auto was. Daar draaide hij zich om, en ze wuifde nonchalant. Vanaf waar hij stond, kon hij de tranen die over haar wangen stroomden toch niet zien. Ze bezwoer zichzelf dat ze hem nooit zou laten merken dat hij haar hart brak.
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  De uitnodigingen waren de deur uit, de bloemen besteld, en Margarita ging de bruidsjurk nog een laatste keer passen. Eigenlijk restten alleen de allerlaatste kleine klusjes nog.


  Ashley nam haar aantekeningen en haar checklist door. De vlucht vanaf Londen duurde maar kort, en ze wilde elke minuut benutten. Er mocht geen enkele kink in de kabel komen. Ze wilde het zo goed mogelijk doen voor haar oude vriend. En voor Juan Carlos’ zuster.


  Elke keer wanneer ze aan hem dacht, klopte haar hart een beetje sneller. Hoe lang nog voordat ze hem weer zag? Zou hij haar komen afhalen? Of zou ze hem pas aan het diner zien? Zijn bezoek aan Londen was alweer drie weken geleden. De dagen hadden haar eindeloos toegeschenen.


  Chad zou dit weekeinde nog een laatste keer overkomen. Helaas kon hij niet blijven tot de bruiloft. Margarita en hij gingen op huwelijksreis naar Venetië, en hij kon nu eenmaal niet onbeperkt vrijaf nemen.


  Haar werk vergetend, tuurde Ashley door het raampje naar het bruine en groene land ver onder haar. Nog even en ze was terug in Granada, in de warme Andalusische zon. De prachtige tuin zou nu wel volop in bloei staan.


  Maar haar gedachten gingen niet zozeer naar deze zaken uit, alswel naar een grote, donkere Spanjaard met ogen zo donker als de nacht, en een glimlach die haar leven verlichtte. Die koppige Spanjaard met zijn hekel aan de Engelsen, die toch niet kon nalaten haar gezelschap te zoeken.


  Ze wist haar teleurstelling te verbergen toen op het vliegveld alleen Margarita haar verwelkomde. Het was dwaas geweest hem te verwachten. Hij was een druk bezette man, die echt geen tijd had om op haar vliegtuig te staan wachten.


  ‘Ik ben zo opgewonden. Kun je je voorstellen dat ik over iets meer dan een week Mrs. Chad Devon ben?’ De manier waarop Margarita met haar lichte accent Chads naam uitsprak, was heel charmant.


  ‘Chad kan ook nauwelijks wachten. Hij had je het liefst twee maanden geleden al geschaakt.’


  Margarita giechelde. ‘Ja, dat zei hij. Maar ik sta op een bruiloft. Ik trouw maar één keer.’


  Na Ashleys bagage te hebben opgeborgen, reed Margarita weg. ‘Wist je dat ik net in Engeland ben geweest?’ zei ze terwijl ze invoegde. ‘Ik heb Chads flat gezien. Zo leuk. We gaan er een tijdje wonen, totdat we weten waar we een huis zouden willen kopen.’


  Chads flat was maar klein. Geschikt voor een vrijgezel, maar voor twee mensen aan de krappe kant. Zeker als je het vergeleek met de luxe van het huis waarin Margarita was opgegroeid, dacht Ashley.


  ‘Zou je het op den duur niet een beetje klein gaan vinden? Je bent het huis van je moeder gewend.’


  ‘Het lijkt wel alsof ik Juan Carlos hoor praten. Het is overigens zijn huis. Hij stelde me dezelfde vraag. Hij denkt nog steeds dat Chad achter mijn geld aan zit. Vind je dat niet idioot?’ Ze schudde haar hoofd om haar broers domheid.


  ‘Omdat ik Chad ken, zeg ik ja. Maar Juan Carlos is er niet op uit om je te treiteren. Hij is bezorgd om je, en daarom gedraagt hij zich zo beschermend.’ Ashley hoopte maar dat Margarita er niets raars in zag dat ze Juan Carlos zo verdedigde.


  ‘Een beetje te veel naar mijn zin, en dat heb ik hem ook duidelijk proberen te maken. Nu jij hier bent, moet jij maar eens met hem praten. Wie weet luistert hij naar jou. Je kent Chad al zo lang.’


  Ashley wilde niets liever dan praten met Juan Carlos, maar niet alleen over Margarita en Chad.


  ‘Hij is er trouwens nog niet. Zo aan het eind van de week komt hij weer thuis,’ vervolgde Margarita vaag, terwijl ze een andere rijstrook op schoot.


  ‘Hij is weg?’ Het duizelde Ashley.


  ‘Ja, hij maakt een lange zakenreis naar Engeland, Amerika en zelfs naar Australië. Hij is al een paar weken onderweg. We proberen een stuk van de markt in Australië te veroveren voor onze produkten. Hij moest zelf bij de vergaderingen zijn over het opstellen van een marketingplan.’


  De dag verloor een beetje van zijn glans voor Ashley. Ze had erop gerekend hem vandaag te zien. Maar misschien was het maar het beste zo. Ze zou niet meer aan hem denken.


  Ondanks al haar goede voornemens, nam de onrust vier dagen later bezit van haar. Die nacht werd hij thuis verwacht. Iedereen zou weliswaar al lang in bed liggen wanneer hij aankwam, maar alleen te weten dat hij terug zou zijn, was voldoende voor haar.


  In de paar dagen dat ze nu in Granada was, waren ze goed met de laatste voorbereidingen opgeschoten. Samen met Margarita maakte ze een lijst van alle geschenken die binnenkwamen. De garantie was binnen dat de bloemen en bloemstukken tijdig afgeleverd zouden worden, dat de bruidsjurk klaar was en dat de catering in orde was. Ze had in Hotel Royale de kamer besproken waar Chad en Margarita de huwelijksnacht zouden doorbrengen, en hotelkamers gereserveerd voor familie en vrienden uit Engeland.


  Moe als ze was, kon ze toch de slaap niet vatten. Ze zou een boek gaan lezen om de tijd door te komen totdat ze Juan Carlos hoorde.


  Uiteindelijk hoorde ze het geronk van zijn zwarte auto. Uit alle macht bedwong ze de impuls om naar het raam te lopen. Ze spitste haar oren. Nu sloot hij het portier, nu draaide hij zijn sleutel in het slot van de voordeur om.


  Zou het lang duren voordat hij naar bed ging? Zou hij opblijven en een borrel drinken om te ontspannen? Pas toen ze het benauwd kreeg, realiseerde ze zich dat ze al die tijd haar adem had ingehouden. Wat was ze toch een dwaas. Hij was nu veilig thuis, en morgen zou ze hem zien.


  Net toen ze het lampje naast haar bed wilde uitdoen, hoorde ze zacht op haar deur kloppen.


  ‘Ashley?’


  Het was Juan Carlos. Vliegensvlug sprong ze uit bed en schoot iets aan. Haar hart ging als een razende tekeer. Hij wilde haar ook zien!


  Ze deed de deur open en keek hem voorzichtig glimlachend aan. Hij stond groot en donker voor haar in de onverlichte gang. In het vage schijnsel dat uit haar kamer kwam, zag ze dat zijn gezicht vrijwel uitdrukkingsloos was. Was hij dan toch niet blij om haar te zien? De moed zakte haar in de schoenen.


  ‘Hallo, welkom thuis,’ zei ze benepen.


  Hij knikte en keek langs haar heen naar de wanordelijke lakens op haar bed in het zachte schijnsel van het lampje. Toen gingen zijn ogen over haar warrige haardos en de dunne kimono.


  ‘Ik wist dat je hier was; Margarita heeft het me verteld. Loopt alles volgens plan?’ Hij nam haar van top tot teen op.


  ‘We hebben alles goed in de hand. Hoe was je reis? Ben je vandaag uit Australië vertrokken?’ Ze wist dat ze maar wat stond te babbelen, maar ze kon er niets aan doen. Zijn blikken wonden haar op, en ze ademde oppervlakkig en snel.


  ‘Nee, ik ben nog een dag in New York geweest. Vanmorgen ben ik daar vertrokken.’


  Ashley wist niet wat ze verder zou zeggen. Ze had wel duizend vragen over zijn reis, maar wist niet of hij het zou waarderen als ze ze stelde.


  ‘Waarom ben je nog op? Iedereen slaapt al.’


  ‘Ik wilde het lampje net uitdoen toen je aanklopte.’


  ‘Ik zag het meteen branden en dacht dat je op me had gewacht.’


  Bijna gaf ze toe dat dat inderdaad zo was, maar haar trots won het. Ze glimlachte en zei: ‘Ik lag te lezen.’


  Er flonkerden pretlichtjes in zijn ogen, en Ashley was bang dat hij haar niet geloofde.


  ‘Dan zal ik je niet langer ophouden. Tot morgenochtend.’ Hij wandelde door naar zijn eigen deur.


  Ashley bleef op haar drempel staan totdat hij in zijn kamer verdween. Pas toen sloot ze haar deur en kroop ze in bed. Ze wilde dat hij haar had gekust.


  De volgende morgen versliep ze zich. Aan de ontbijttafel trof ze alleen nog maar Señora Alverez aan.


  ‘Goedemorgen. Je bent later dan gewoonlijk. Is alles in orde?’


  Ja, dank u. Ik heb me verslapen,’ zei ze terwijl ze ging zitten. ‘De anderen hebben al gegeten, zie ik.’


  ‘Ja, Juan Carlos gaat vandaag gewoon werken. Margarita wilde nog wat dingen met hem doornemen; ze zijn nu in zijn studeerkamer.’


  ‘Ze kan hem vertellen dat ze helemaal klaar is. Wanneer ze vandaag de rest van haar bedankbriefjes schrijft voor de cadeaus die de laatste paar dagen zijn gearriveerd, dan ligt er na de huwelijksreis niet zoveel op haar te wachten.’


  ‘Hoe al die cadeaus in Engeland moeten komen, weet ik niet,’ verzuchtte Señora Alverez. ‘Maar ja, Chad vindt daar vast wel raad op,’ vervolgde ze vol vertrouwen in haar toekomstige schoonzoon.


  Ashley wenste dat Juan Carlos datzelfde vertrouwen in hem had.


  Na het ontbijt besloot ze Margarita op te zoeken. Misschien was ze ervoor te porren om de laatste bedankbrieven te schrijven. Ashleys hulp daarbij bestond uit het traceren van de adressen en het verzorgen van de enveloppen. De twee vrouwen werkten goed samen, en Ashley vond het leuk Margarita beter te leren kennen. Ze begaf zich naar de werkkamer van Juan Carlos. Al vanaf een afstandje hoorde ze de twee luidkeels ruziën. Na die eerste ontmoeting, alweer maanden geleden, had ze hen nooit meer zo tegen elkaar tekeer horen gaan.


  Aarzelend bleef ze staan. Weliswaar verstond ze geen woord van wat ze zeiden, maar dat beiden witheet waren, was zonneklaar.


  Ze besloot niet te storen en nam plaats op een van de stoelen in de hal.


  Even later vloog de deur open. Juan Carlos stormde naar buiten. Bij het zien van Ashley hield hij halt. Met vuur schietende ogen beet hij haar toe: ‘Speel jij voor luistervink?’


  ‘Dat lijkt me overdreven. Ik versta immers geen woord Spaans.’


  ‘Heb je nooit een vreemde taal geleerd?’


  ‘Nee, ik verwachtte niet ooit naar het buitenland te gaan.’


  ‘En je rekende erop dat iedereen wel Engels zou spreken, als dat ooit toch zou gebeuren. Engelsen zijn zo arrogant!’


  ‘Bespaar me je opvattingen over Engeland. Zijn je zuster en jij klaar?’


  ‘Basta! Wat zal ik blij zijn als alles achter de rug is,’ sputterde hij met een kwaad gezicht. ‘Ze is in mijn kamer. Ik ga naar mijn werk.’


  Met grote passen liep hij naar de voordeur, die hij hard achter zich dichtsloeg.


  De klap echode na in Ashleys oren. Het voelde alsof hij de deur naar haar hart had dichtgesmeten.


  Ze liep door naar de studeerkamer. Daar trof ze Margarita aan, die uit het raam staarde. ‘Gaat het een beetje?’


  Margarita draaide zich om; haar ogen waren nog donker van woede. ‘Met mij is alles best. Maar ik krijg iets van die broer van me. Hij vindt nog steeds dat ik mijn huwelijk moet heroverwegen. Ik vroeg hem alleen maar om me toch wat uit te keren bij mijn trouwen. Hij was er meteen van overtuigd dat Chad me daartoe had aangezet.’


  ‘Jij bent er zelf toch van overtuigd dat Chad je niet om je geld trouwt, hè?’


  ‘Wat dacht je!’ Mokkend nam Margarita plaats achter het bureau. ‘Juan Carlos houdt de hand stevig op de knip; hij wil me niets meegeven.’


  ‘Maar dat wist je toch?’


  ‘Eerst kon het me niets schelen. Nu ik echter die kleine flat van Chad heb gezien… We zullen ons er best een tijdje redden, maar ik wil toch wel graag zelf een huis hebben dat ruim genoeg is voor kinderen. Het zou jaren kosten totdat we van Chads salaris voldoende hebben gespaard. Als ik mijn geld gewoon krijg, kunnen we eerder een huis kopen.’


  Vanuit haar stoel keek Ashley Margarita ernstig aan. ‘Heb je daar met Chad over gesproken?’


  ‘Nee, ik wilde hem verrassen. Maar nu weigert Juan Carlos. Hij heeft het recht niet! Mijn vader zou niet hebben gewild dat iets mijn geluk in de weg stond.’


  Ashley onthield zich van commentaar en begon adressen te zoeken op de gastenlijst. Ze voelde zich terneergeslagen. Stilletjes had ze gehoopt dat Juan Carlos milder over de Engelsen, en dus over haar, was gaan denken. Er bleek niets veranderd te zijn.


  Hij had net zo goed op reis kunnen zijn; zo weinig zag ze hem in de dagen die volgden.


  Een paar dagen voor de bruiloft arriveerde Chad. Margarita en hij besteedden vrijwel al hun tijd aan elkaar.


  Ashley bracht de middagen grotendeels alleen met Señora Alverez door. Ze voelde zich overbodig. Haar werk was gedaan, en ze zat haar tijd uit totdat het feest achter de rug was. De dag erna zou ze terugvliegen naar huis.


  Teleurgesteld dat ze geen tijd met Juan Carlos kon doorbrengen, was ze blij dat haar bezoek haast ten einde liep. In Engeland zou ze zich helemaal op haar werk werpen om hem zo snel mogelijk te vergeten.


  In haar hart wist ze dat dit gemakkelijker gezegd dan gedaan was. Maar hoe kon ze hem dan zover krijgen dat hij wel aandacht aan haar besteedde? Kennelijk wilde hij niets van haar, anders zou hij wel naar haar toe zijn gekomen.


  Na de avondmaaltijd, twee dagen voor de bruiloft, glipte Ashley de tuin in. Ze zou zich later wel bij de anderen in de zitkamer voegen. De zachte avondlucht en het uitzicht over de stad werkten rustgevend op haar.


  ‘Vind je het goed dat ik bij je kom staan?’ klonk Chads stem plotseling achter haar.


  ‘Natuurlijk. Wat een uitzicht, hè?’


  ‘Ja, prachtig.’ Tegen het terrasmuurtje geleund, tuurde Chad in de verte.


  ‘Is er iets met je?’ informeerde ze zorgzaam. ‘Heb je plotseling koudwatervrees?’


  Hij schudde aarzelend glimlachend van nee. ‘Nee. Soms vraag ik me alleen af of ik er wel goed aan doe haar van dit alles weg te halen. Ik leef op geheel andere voet dan de familie. Neem alleen al mijn kleine flat.’ Hij liet zijn ogen over het grote, oude huis en de tuin dwalen.


  ‘Dat doet er toch allemaal niets toe. Maak je nu geen zorgen. Margarita houdt van je; jullie worden vast erg gelukkig.’


  ‘Mr. Douglas verklapte me dat er een goede promotie voor me inzit. Na zijn pensionering volg ik hem op. Maar dat duurt nog een paar jaar. Ik maak me zorgen over hoe we ons tot die tijd moeten redden.’


  ‘Malloot, doe niet zo somber. We zullen Margarita aan iedereen die we in Londen kennen, voorstellen. Als ze wil, kan ze een baantje nemen of vrijwilligerswerk gaan doen. Ze krijgt het zo druk, dat ze geen tijd heeft om stil te staan bij het feit dat jullie krap zijn behuisd.’


  ‘En als ze dat allemaal niet wil?’


  ‘Ach! Heb je het daar nooit met haar over gehad? Ze snakt ernaar om iets om handen te hebben. Haar broer behandelt haar als een kasplantje; zelf wil ze niets liever dan nieuwe ervaringen opdoen, dingen uitproberen. Je moet haar die vrijheid ook geven.’


  Ze gingen zo op in hun gesprek, dat ze de lange, donkere man die aan de rand van het terras was komen staan, niet opmerkten.


  ‘Dus je denkt dat het allemaal wel zal lukken?’ vroeg Chad.


  Ashley lachte hartelijk en omhelsde haar oude vriend. ‘Wat dacht je. Over een paar jaar zit je zo goed in de slappe was, dat je je niet meer kan voorstellen dat je ooit bang was dat het mis zou lopen.’


  Chad kuste haar. ‘Bedankt, lieverd.’


  ‘Die dankbetuigingen lijken me wat voorbarig.’


  Beiden schrokken op van Juan Carlos’ stemgeluid.


  Ashley maakte zich los uit hun omhelzing. Zijn interpretatie van de situatie liet zich gemakkelijk raden.


  ‘Dit is niet wat je waarschijnlijk denkt,’ zo stak ze meteen van wal.


  ‘Ik heb genoeg gehoord. Als ik mijn zuster dan al niet aan het verstand heb kunnen brengen dat ze met een gigolo trouwt, die bovendien nog een andere fortuinjager in zijn kielzog meevoert, is het uit jullie handen houden van haar geld het minste wat ik nog kan doen om haar te beschermen!’ zei hij scherp.


  Chad werd kwaad. ‘Jij trekt te snel conclusies! Je vertelt ons niets nieuws over dat geld. Doe ermee wat je wilt; mij laat het koud. Margarita en ik hebben het niet nodig!’


  ‘Weet ze dat je hier bent met Ashley? Dat jullie hier staan te vrijen en te kussen? Het is trouwens niet de eerste keer dat ik jullie hier samen betrap. Hoeveel keren hebben jullie dat achter haar rug om gedaan? Gaan jullie daar straks in Engeland gewoon mee door?’


  ‘Je bent totaal verknipt, Juan Carlos!’ vloog Ashley op. ‘Betrapt! We hebben geen geheimen voor Margarita. Chad zou me ook hebben gekust als ze erbij had gestaan. Zijn kus was puur vriendschappelijk.’


  ‘Zo kwam het tafereeltje niet op mij over!’


  ‘Dat is dan jouw probleem!’ schreeuwde Ashley. Die man kreeg iemand dol!


  ‘Let toch niet op hem, Ashley,’ zei Chad, weer op het huis toe lopend. ‘Hij wantrouwt ons al sinds hij ons kent. Je brengt hem echt niet op andere gedachten door op hem in te praten.’


  Met een kwade blik op Juan Carlos, liep Ashley hem achterna.


  Juan Carlos greep haar echter bij de arm.


  Koppig hield ze haar mond en keek hem kil in de ogen. Hoe durfde hij haar te beschuldigen! Ongelooflijk dat ze gek was op een man die zulke gedachten over haar koesterde. Het werd tijd daarmee op te houden.


  ‘Luister, als Chad mijn zuster om haar geld trouwt, vertel het me dan nu. Ik kan een financiële regeling met hem treffen, en we blazen het huwelijk af.’


  ‘Zoiets als je eigen moeder in gedachten had, bedoel je?’ Ze probeerde zich te ontworstelen aan zijn knellende greep. ‘Chad is verliefd op Margarita. Voor mij is hij als een broer. Wanneer hij een Spanjaard was geweest, waren die smerige bijgedachten nooit in je opgekomen. Het is alleen maar omdat we Engels zijn. En jij hebt zo’n inzicht in het Engelse karakter, nietwaar, Johnny?’


  ‘Verdorie, ik word gewoon razend op iedereen die je zou kussen, Ashley,’ gromde hij, haar tegen zich aan trekkend. Ruw plantte hij zijn mond op de hare en kuste haar zo hard, dat het Ashley pijn deed.


  Ze probeerde haar gezicht van hem af te keren om een einde aan deze omhelzing te maken, maar hij was te sterk. Ondanks haar innerlijke verzet, verspreidde zich een warme gloed door haar lichaam bij het voelen van zijn mond op de hare. En hoewel zijn kus bestraffend was, smolt haar weerstand.


  Juan Carlos voelde de verandering in haar. Zijn aanval werd minder heerszuchtig; hij probeerde haar dieper te kussen door haar lippen met het puntje van zijn tong te strelen.


  Als vanzelf opende ze haar mond voor hem. Ze liet zich proeven, onderwerpen en zich voor altijd de zijne maken.


  Hij liet haar armen los, zodat ze hem kon voelen en zich vast tegen hem aan kon drukken. Zijn grote handen gleden over haar rug; zijn vingers streelden haar door de dunne zijde van haar blouse heen.


  Een mengeling van vuur en verrukking maakte zich van Ashley meester. Haar handen gleden naar zijn hals. Haar lichaam raakte in vuur en vlam bij het voelen van het zijne. Zijn harde bovenlichaam tegen haar zachte borsten; zijn lange benen die zich tegen de hare drukten. Er kwam geen einde aan hun kus. De tijd stond stil, en ze dreef op een wolk van geluk en belofte.


  Zwaar hijgend maakte hij zich van haar los. Ashley kwam onmiddellijk weer bij zinnen.


  Hij staarde lang in haar verdwaasde ogen. Toen rechtte hij abrupt zijn rug en gaf haar een formeel hoofdknikje. ‘Laat me weten of jullie mijn voorstel voor een financiële regeling accepteren.’


  ‘Je bent weerzinwekkend!’ Ze schoot langs hem heen het pad naar huis op. Bij de bocht aangekomen, wierp ze een blik over haar schouder. Kwam hij achter haar aan?


  Ze zag hem staan, scherp afgetekend tegen de avondhemel. In gepeins verzonken keek hij uit over de oude stad.
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  Eenmaal in huis, wierp Ashley in het voorbijgaan een blik in de woonkamer. Ze zag Margarita en Chad dicht bij elkaar zittend, opgewonden met elkaar praten. Het ging ongetwijfeld over het voorval van zoëven. Het liefst wilde ze onmiddellijk doorlopen naar haar kamer. Zou het erg in het oog springen wanneer ze zich vanavond niet meer liet zien?


  Het kon haar ook eigenlijk niet schelen. Ze haastte zich de trap op en hoorde de voordeur opengaan. Dat was Juan Carlos. Zonder geluid te maken, bereikte ze haar kamer en deed de deur zacht achter zich dicht.


  Alsof het dichtdoen van een deur haar herinneringen kon buitensluiten. Ze leken allemaal tegelijk op haar af te komen: die eerste avond op het terras, de schok die de ontdekking dat hij was verloofd in haar teweeg had gebracht, de dans op het verlovingsbal, zijn bezoek in Engeland.


  De klop op de deur was zacht, maar niettemin schrok ze ervan.


  ‘Ashley.’ Zijn stemgeluid was zacht en beheerst.


  ‘Ga weg,’ antwoordde ze net zo zachtjes.


  ‘Doe open. Ik moet met je praten,’ klonk het gebiedender.


  Ze rukte de deur open. ‘Weet je zeker dat je alleen maar wilt praten?’ beet ze hem tartend toe. Haar lippen tintelden nog na van zijn kus in de tuin.


  Zijn ogen werden donker, en hij gluurde over haar schouder naar haar bed alvorens haar strak aan te kijken. ‘Ik zou je het liefste mee naar bed nemen, maar dat wil je waarschijnlijk niet.’


  Ze staarde hem aan. Meende hij dat nou?


  Voordat ze kon reageren, schudde hij zijn hoofd. ‘Ik plaagde je maar wat. Ik wilde ons gesprek over Chad en Margarita voortzetten.’


  ‘Vertrouw hem toch, Juan Carlos. Hij houdt van je zusje en niet van haar geld. Wist ik maar hoe ik je kon overtuigen.’


  ‘Dat klopt niet met wat ik in de tuin opving,’ zei hij op onbuigzame toon.


  ‘Ik weet niet wat je hebt gehoord, en het kan me ook niet schelen. Werkelijk, je bent de wantrouwigste man die ik ooit heb meegemaakt, en ook de meest frustrerende. Het ene moment ben je de innemendheid zelve en het volgende sta je op je achterste benen vanwege vermeend onrecht, jou of je familie aangedaan – gewoonlijk door iemand met de Engelse nationaliteit. Hoe haal ik het in mijn hoofd om van zo iemand te houden…’


  Ashley kon haar tong wel afbijten. Wat een verspreking, dacht ze paniekerig. Ze hoopte maar dat de betekenis van haar woorden niet tot hem was doorgedrongen of dat hij het zelfs niet had gehoord.


  ‘Je houdt van me?’ Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik wil niet verder met je praten.’ Ze sloot de deur voor zijn neus en bleef ontdaan staan. Hoe had ze dit eruit kunnen flappen? Ze stond voor gek. Waarschijnlijk lachte hij zich nu dood om haar; hij had alleen maar wat willen spelen, en zij had haar hart aan hem verloren. Er was zoveel dat haar voor hem had moeten waarschuwen. Van die verbroken verloving wist niemand anders dan zij iets af. En had hij haar zelf niet gezegd dat hij de Engelsen nooit zou vertrouwen? Onbenul die ze was, had ze gedacht hem op andere gedachten te kunnen brengen.


  ‘Ashley, doe die deur open.’


  Geruisloos bewoog ze zich tot vlak voor de deur en draaide de sleutel in het slot om. De klik weerklonk luid in de stilte. Na wat een eindeloze tijd leek, hoorde ze hem weglopen.


  Ze stapte in bed, nog verbijsterd door haar plotselinge inzicht. O, hoefde ze hem maar nooit meer te zien!


  Wanhopig hield ze zich voor dat ze de komende paar dagen wel zou overleven; er zat weinig anders op.


  In de dagen die volgden, deed ze er alles aan Juan Carlos uit de weg te gaan. Ze ging ’s morgens pas naar beneden wanneer ze hem had horen wegrijden. Ze wendde bezigheden in Granada voor vlak voordat hij thuiskwam, en at in de stad. Op alle mogelijke manieren probeerde ze te voorkomen dat hij haar apart kon nemen.


  Het putte haar emotioneel uit, maar ze moest het zien uit te houden tot na de bruiloft… morgen.


  Bij het ontwaken wist Ashley meteen dat het een prachtige dag zou worden. De lucht was strakblauw, en ondanks het vroege uur was het al lekker warm buiten. Ze liep naar het open raam en nam het prachtige uitzicht lang in zich op. Dit zou haar op een na laatste dag in Spanje zijn; ze wilde de herinnering aan dit uitzicht voor altijd bij zich houden.


  Bang om Juan Carlos onverhoopt tegen te komen, vroeg ze het dienstmeisje haar het ontbijt op haar kamer te brengen. Ze kleedde zich snel aan. De jurk die ze tijdens de bruiloft zou dragen, nam ze mee naar de stad. Ze zou zich in de kathedraal verkleden. Voor de plechtigheid, die zaterdagmiddag, moest ze nog eindeloos veel details nalopen. Pas dan was ze er gerust op dat alles op rolletjes zou lopen.


  Ze haastte zich door de gang naar Margarita’s kamer om te zien hoe de bruid zich voelde. Chad was ’s avonds naar het hotel vertrokken waar de receptie werd gehouden. Vannacht zouden Margarita en hij daar samen de bruidsnacht doorbrengen. Morgen vertrokken ze dan naar Venetië. Hun afscheid vannacht had Ashley eindeloos toegeschenen, terwijl ze in het donker wakker lag.


  Geen nacht meer had ze de slaap kunnen vatten, vervuld als ze was van haar gevoelens voor Juan Carlos en haar schaamte zodra ze aan haar bekentenis dacht. Was het maar vast morgen, dan ging ze terug naar Engeland. Misschien kon ze daar vergeten dat ze zichzelf hier zo voor gek had gezet. Juan Carlos zou ze echter nooit vergeten. Ze hield van hem, en niets kon dat ooit veranderen.


  ‘Binnen,’ riep Margarita op Ashleys kloppen.


  ‘Je kleedt je nu al?’ vroeg ze verbaasd toen ze zag dat de witte jurk uithing, samen met de meters lange kanten sleep en de sluier.


  ‘Lekker vroeg, hè?’ antwoordde Margarita opgetogen.


  Señora Alverez stond het haar van haar dochter te doen. Ze stak het op in een klassiek kapsel.


  ‘Je trouwt pas om vier uur!’


  ‘Sí, dat weet ik. Ik heb alleen geen zin om me te moeten haasten.’


  Ashley glimlachte. Ze maakte dit zo vaak mee. De bruiden waren dan nerveus en wilden de wijzers van de klok wel naar het tijdstip van de plechtigheid dúwen. ‘Ik kwam even kijken of je mijn hulp nodig had. Ik race nu naar het hotel om te zien of alles daar in orde is, en vandaar ga ik door naar de kathedraal.’


  Señora Alverez lachte Ashley in de spiegel toe. ‘Ik zorg wel dat de bruid op tijd in de kerk aankomt. Haar broer rijdt ons. We zullen je niet laten wachten.’ Dromerig glimlachend boog ze zich weer over Margarita’s haar. ‘Kon je vader je vandaag maar zien.’


  ‘Sí, Mamacita, dat zou heerlijk zijn geweest,’ zei Margarita zachtjes.


  Ashley liet de twee vrouwen samen achter en liep terug naar haar kamer om haar jurk te halen. Er zou tijd genoeg zijn om zich te verkleden, zodra ze had gecontroleerd of alle bloemstukken waren gearriveerd, de loper klaar lag, de versieringen in orde waren en de plaatsaanwijzers geïnstrueerd.


  De trap af lopend, keek ze uit naar het dienstmeisje. Zou Sofía zoals afgesproken haar taxi hebben besteld?


  Onder aan de trap stond Juan Carlos. Hij stond achteloos tegen de trapleuning aan en keek toe terwijl Ashley naar beneden kwam. Hij droeg een donkere broek met daarop een roomkleurig overhemd waarvan hij de mouwen had opgerold, en hij zag eruit als een wolf die zijn prooi stond op te wachten.


  De neiging onderdrukkend om rechtsomkeert te maken, liep ze door. Ze zou hem toch moeten passeren; hij maakte het haar expres moeilijk. Bij de gedachte aan wat er tussen hen was voorgevallen, sloegen de vlammen haar uit. Kon ze maar ter plekke in de grond wegzakken.


  Ze knikte vriendelijk naar hem. ‘Goedemorgen.’ Ze had het terloops willen zeggen, maar het kwam er kleintjes uit.


  ‘Goedemorgen. Ben je klaar om te vertrekken?’


  ‘Ja, dank je. Sofía heeft een taxi voor me gebeld.’


  ‘Ik heb haar gezegd geen moeite te doen. Ik rijd je overal heen waar je maar naar toe wilt.’


  Onthutst staarde ze hem aan. ‘Wat? Dat kan niet!’ Allemachtig, dat kon ze er nu net niet bij hebben. Ze had het veel te druk!


  ‘Hoezo niet?’ Hij stapte van de leuning weg. Hun ogen waren nu op gelijke hoogte terwijl hij haar geamuseerd aankeek.


  Ashley kon wel huilen. Hij maakte zich vrolijk om haar! ‘Het kan niet omdat je Margarita naar de kathedraal moet rijden.’


  ‘Daar is tijd zat voor. Zodra ik jou daar heb afgezet, rijd ik terug naar huis, verkleed me en zorg dat mijn zusje in de kerk komt.’ Hij strekte zijn arm uit om de kledingzak van Ashley over te nemen.


  Ze voelde zich alsof ze aan de Spaanse inquisitie werd overgeleverd. Het laatste wat ze wilde, was met hem meegaan, maar zo te zien, kon ze er niet onderuit. Hij had voorkomen dat ze over eigen vervoer beschikte. ‘Ik ben zover,’ kondigde ze aan.


  Met opgeheven hoofd passeerde ze hem, waarna ze met grote passen naar de voordeur liep. Ze zou zwijgen als het graf over die vreselijke avond. Nooit zou hij meer van haar horen dat ze van hem hield. Ze was niet meer dan een verzetje voor hem geweest, en vanaf nu zou ze ervoor zorgen dat hij niet nog meer lol om haar kon hebben.


  Juan Carlos haastte zich de deur voor haar open te houden, waarbij zijn arm langs haar schouder streek.


  Ashley wilde niets bij deze toevallige aanraking voelen, maar toch ging er een schok van opwinding door haar heen. Ze zou echt afstand van hem moeten houden.


  Zijn zwarte sportwagen stond voor het bordes geparkeerd. Hij opende het portier voor haar en wachtte totdat ze zat, voordat hij zelf plaats nam achter het stuur.


  Een gevoel van claustrofobie overviel haar. Toen hij zijn veiligheidsgordel vastmaakte, streek hij weer even langs haar arm.


  ‘Waar gaan we eerst naar toe?’ informeerde hij terwijl hij de motor startte.


  ‘Rijd me maar naar het hotel. Als ik alles daar heb gecontroleerd, loop ik zelf wel door naar de kathedraal,’ antwoordde ze. Ze vermeed hem aan te kijken en staarde naar haar handen, die ze onrustig in haar schoot hield.


  Hij legde er een warme hand overheen. Zijn gebaar had zowel een geruststellend als opwindend effect op haar.


  ‘Het loopt vast gesmeerd. Ik weet dat je een hoop dingen moet nalopen. Zolang je in het hotel bezig bent, wacht ik op je. Zodra ik je bij de kathedraal heb afgezet, rijd ik door naar huis. Tot die tijd ben ik helemaal tot je beschikking.’


  Starend naar zijn hand, knikte ze. Pas toen hij die optilde en onder haar kin legde, keek ze hem aan.


  ‘Ik heb de bruiloft laten doorgaan. Chad krijgt het voordeel van de twijfel van me. Kan ik meer doen?’


  Ze knikte. Het ijs was weer een beetje gebroken. Misschien was dit ook alles wat hij kon doen. Hij deed zijn best in elk geval, en zij smolt weer helemaal weg voor hem. Daar moest ze mee oppassen. Nog even en ze zou zich zo weer in zijn armen werpen. Wat zou hij lachen.


  Ashley schoof een beetje opzij naar het raampje en keek naar buiten. Ze probeerde er zo ontspannen mogelijk uit te zien, alsof zijn aanwezigheid haar niet deerde. Haar hele wezen schreeuwde om zijn aandacht, en ze zou er wat voor hebben gegeven om de hele dag onbezorgd met hem door te kunnen brengen.


  Geroutineerd reed hij de auto de afrit af en de rijbaan op. Heuvelafwaarts, op weg naar de oude stad, zat hij zwijgzaam achter het stuur.


  Ashley wierp een zijdelingse blik op hem. Hij scheen gewoon geconcentreerd te zijn op de weg. Langzamerhand begon ze zich een beetje te ontspannen, en voordat ze er erg in had, stopte hij voor het hotel.


  ‘Bedankt, ik red me verder wel.’


  ‘Ik ga mee.’ Hij opende het portier voor haar. Met zijn hand onder haar elleboog, begeleidde hij haar naar binnen.


  Zijn aanraking deed haar arm gloeien. Wat zou ze graag tegen hem aan leunen en die sterke handen van hem op haar lichaam voelen. Het kostte haar moeite haar op hol slaande zinnen onder controle te krijgen, en zich op haar taak te concentreren.


  ‘Ah, Señorita Bennett, buenos días.’ De manager van het hotel kwam bij de balzaal op hen aflopen. Hij ratelde door in het Spaans, en Ashley staarde hem ontzet aan. Hoe had ze het kunnen vergeten? Tot nu toe was ze hier altijd met Margarita of Señora Alverez geweest. De manager sprak geen Engels.


  Juan Carlos stond hem in het Spaans te woord, terwijl Ashley niets anders kon doen dan het gesprek gefrustreerd gadeslaan.


  ‘Misschien was het nog niet zo’n slecht idee van me om met je mee naar binnen te komen,’ zei Juan Carlos zacht, haar met twinkelende ogen aankijkend.


  ‘Het was me ontschoten dat hij geen Engels sprak.’ De geamuseerde blik in zijn ogen beviel haar niets. Maar gaf hem eens ongelijk. Hoe had ze zich hier zonder hem uit moeten redden?


  Ze volgden de manager naar de zaal waar de receptie zou worden gehouden. De ruimte zag er schitterend uit met al die bloemen. De bloemist was nog druk bezig in de tuin waar de zaal op uitkwam.


  Ashley liep door naar de openslaande deuren en nam het geheel in zich op.


  ‘Een Engelse tuin. Wat zal Chad daarmee in zijn schik zijn,’ mompelde Juan Carlos, die naast haar was komen staan.


  ‘Ik heb het voor hen alle twee gedaan,’ zei ze zonder wrok. Er stonden hyacinten, riddersporen, stokrozen en gentianen in potten en bakken. Hier en daar was een boompje neergezet. De bloemenpracht werd onderbroken door vrije openingen en paadjes. Het zag er allemaal zo fris en kleurig uit.


  Ashley hoopte dat hij het ook mooi zou vinden. ‘Hoe vind je het?’


  ‘Het is net sprookjesland – prachtig.’ Zijn stem klonk oprecht.


  Ze straalde van plezier. ‘Na de bruiloft gaan de snijbloemen naar ziekenhuizen, en de bloemist neemt de vaste planten terug. Het ziet er echt schitterend uit.’


  Even later ging ze Juan Carlos voor naar de keukens. Met zijn hulp als vertaler, vergewiste ze zich ervan dat alles op tijd klaar zou zijn. De prachtige bruidstaart moest alleen nog gedecoreerd en bespoten worden; dat gebeurde op het laatste moment. Hij zou in de receptieruimte staan wachten, wanneer de bruiloftsgasten aankwamen. Toen Ashley eindelijk tevreden was, konden ze vertrekken.


  ‘Naar de kathedraal?’


  Ze knikte vaag. Haar gedachten waren bij alle dingen die nog moesten gebeuren. Tot nu toe liep alles naar wens, en ze hoopte maar dat dat zo zou blijven!


  Onderweg naar de kerk, realiseerde Ashley zich met schrik dat ze de gastenlijst op haar toilettafel had laten liggen. Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Alle gegevens voor de plaatsaanwijzers in de kerk stonden erop genoteerd.


  ‘Ik heb iets thuis laten liggen,’ zei ze. Het kon haar niets schelen of Juan Carlos haar hierom minder competent zou vinden. Haar enige zorg was het voorkomen van organisatorische problemen, wanneer straks de talrijke familieleden van Margarita allemaal tegelijk de kathedraal binnen kwamen.


  Ze legde hem uit waar het om ging.


  Juan Carlos zette zijn auto langs de stoeprand. ‘Ga jij nu maar naar de kerk; ik rijd heen en weer naar huis om die lijst te halen. De priester spreekt Engels, dus je redt je wel.’


  ‘Dank je.’ Ze glimlachte flauwtjes; in haar ogen lag bezorgdheid. Ze wilde net uitstappen toen ze zijn hand op haar wang voelde.


  Hij draaide haar gezicht naar zich toe en keek haar aan. ‘Maak je maar geen zorgen; er gaat niets mis.’ Met zijn duim streelde hij zachtjes haar kin.


  Het liefst zou ze even tegen hem aan willen leunen en iets van zijn kracht lenen om haar door deze dag heen te helpen. Maar ze zou haar eigen zaakjes op eigen kracht tot een goed einde moeten brengen.


  ‘Dank je.’ Ze stapte uit en liep naar de kofferbak om haar jurk te pakken.


  Zelf zag ze Juan Carlos niet meer voor de plechtigheid. Ze was druk bezig toen hij terugkwam. Hij had de lijst bij een van de plaatsaanwijzers achtergelaten. Ook in de kathedraal was inmiddels alles tip top in orde. Ze moest voortmaken met zich verkleden. Voor ze het wist, zouden de eerste genodigden er zijn.


  Tevreden keek ze naar haar zachtroze halterjurk. In de kerk droeg ze er een mooi jasje overheen, zodat haar blote rug bedekt was. Met zijn wijde rok, die bij het lopen ruisde, was het een droomjurk. Hij zat haar als gegoten.


  Er restte haar niets meer dan het bij de ingang opwachten van de bruid.


  Margarita en haar familie arriveerden in een lange, witte limousine. Juan Carlos stapte als eerste uit en hielp zijn moeder uit de auto. Señora Alverez zag er mooi uit in haar zachtblauwe japon. Waardig betrad ze de kathedraal en liet zich naar haar plaats bij het altaar leiden.


  Juan Carlos, rijzig en elegant in zijn perfect zittende smoking, bleef even staan terwijl hij Ashley in zich opnam.


  Hij zag er zo ontzettend knap uit, dat het haar de adem benam.


  Blijkbaar maakte Margarita een opmerking tegen haar broer, want hij draaide zich naar haar om en reikte haar de hand.


  Stralend stapte Margarita uit. Ze was een prachtige bruid in haar weelderig met kant en pareltjes afgezette japon.


  Voorbijgangers bleven vol bewondering naar het gelukkige meisje kijken, dat aan de arm van haar knappe broer de treden naar de kathedraal op liep.


  ‘Bedankt, Ashley,’ fluisterde Margarita in het voorbijgaan.


  Juan Carlos zei niets. Hij keek haar alleen langdurig aan, alvorens zijn zuster binnen te leiden.


  Ashley volgde hen naar binnen en nam achter in de volle kerk plaats, terwijl de Bruidsmars werd ingezet.


  Het was een indrukwekkende plechtigheid. Luisterend naar de tweetalige dienst, dwaalden haar ogen voortdurend af naar Juan Carlos. Wat zou er in hem omgaan? Zouden María en hij elkaar binnenkort ook het jawoord geven? Ze duwde die gedachte snel weg. Hij beweerde dat de verloving was verbroken, maar tot nu toe had niemand dat bevestigd. Zou hij haar hebben voogelogen? Hoewel… María zat niet vooraan bij de familie.


  Ashley voelde eventjes een steek van jaloezie op het moment dat het kersverse echtpaar de kathedraal verliet. Margarita was nu gelukkig getrouwd met de man van haar hart. Ashley had dit tafereel talloze keren eerder gadegeslagen, maar nooit eerder had ze daarbij zo’n gevoel van gemis ervaren. Misschien kwam het omdat ze nu zelf de ware had ontmoet en wist dat hij nooit met haar zou trouwen.


  Dit was nu niet bepaald het moment om in treurig gemijmer weg te zakken. Ze moest zich haasten. De bruiloftsgasten waren het komende uur zoet met de fotosessie en kwamen daarna naar de receptie. Zij zou per taxi vooruitgaan om toezicht te houden op de laatste details.


  Het dag was een doorslaand succes. Uren later feliciteerde Ashley zichzelf met de goede afloop. Tegen de muur geleund, sloeg ze de drukte op de dansvloer gade. De ontvangst had wel een uur geduurd, zoveel mensen kwamen het bruidspaar gelukwensen. Er was meer dan voldoende te eten, en de champagne vloeide rijkelijk. Deze dag moest Juan Carlos een klein vermogen kosten. Het scheen hem niet te deren. Elke keer als Ashley naar hem keek, hield hij zich ontspannen en vrolijk lachend bezig met de gasten, of danste hij met zijn zuster, moeder en tantes.


  Sommigen van de oudere genodigden waren al vertrokken, de anderen zaten naast de dansvloer of op de bankjes in de Engelse tuin. De overige gasten vermaakten zich merendeels op de dansvloer. Daar zag ze Chad en Margarita voorbij zeilen – overgelukkig in elkaars armen. Ashley glimlachte weemoedig.


  ‘En nu, Ashley Bennett, dans je met mij en maak je af wat je me die avond op de gang wilde vertellen,’ klonk plotseling Juan Carlos’ fluwelen stem in haar oor, terwijl hij zijn hand om haar middel legde en haar tegen zich aan trok.


  Voor ze wist wat er gebeurde, stond ze zomaar op de dansvloer in de armen van de man van wie ze hield.


  ‘Ik wil niet met je dansen,’ loog ze.


  ‘Maar ik wil dat wel. Ik wil je tot diep in de nacht in mijn armen houden en je lichaam tegen het mijne voelen bewegen. Ik wil je hetzelfde als toen horen zeggen. Je bent me al die tijd uit de weg gegaan.’


  Zijn armen hielden haar gevangen, en hij bewoog zich met haar over de vloer alsof ze twee geliefden waren, in plaats van een zich verzettend, verward meisje met haar kwelgeest.


  ‘Ik heb je helemaal niets te zeggen,’ reageerde ze zonder hem aan te kijken.


  ‘En ik maar verwachten dat je zou overvloeien van liefde, zodra we alleen waren,’ schertste hij.


  Zijn toon kwetste haar intens. Ashley beet op haar lip om niet in huilen uit te barsten. Hij stak de draak met haar liefde. Hij was wreed, maar dat was oud nieuws, evenals de wetenschap dat de liefde niet wederkerig was. Ze was een dwaas geweest haar gevoelens te uiten. Zeker tegen iemand zoals hij.


  ‘Juan Carlos, ik ben op. Ik wil niet dansen.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij manoeuvreerde hen door de dansende menigte naar de openslaande deuren, en sloeg geen acht op haar zwakke pogingen zich van hem los te maken. Bij de deuren aangekomen, schuifelde hij de zwoele nachtlucht met haar in. De hemel was bezaaid met flonkerende sterren. De heerlijk geurende tuin lag er vrijwel verlaten bij; alleen op het terras dansten nog enkele dromerige stelletjes op de zachte muziek.


  Juan Carlos boog zijn hoofd om haar te kussen.


  Hij kwelde haar met zijn zachte lippen. Ze lag in zijn sterke armen en voelde zijn gespierde dijen tegen haar aan bewegen op de maat van de muziek. Er maakte zich een bedwelmende opwinding van haar meester, die elke rationele gedachte verdrong. Ze voelde alleen nog maar een brandend verlangen naar hem.


  ‘Het is heerlijk om van iemand te houden,’ zei hij in het donker van de nacht.


  ‘Vergeet alsjeblieft dat ik dat ooit heb gezegd,’ fluisterde ze terug, weer helemaal in verlegenheid gebracht. Zou de muziek dan nooit ophouden? Zou ze deze marteling nog veel langer moeten verduren?


  ‘Hoe kan ik woorden vergeten die maar na blijven echoën in mijn hoofd? Wil jij ze dan vergeten?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij bits.


  ‘Juan Carlos, alsjeblieft, laat me gaan. Je hoort met je verloofde te dansen.’ Ongewild kwam het laatste er bitter uit.


  Hij danste naar het donkerste gedeelte van het terras. ‘Krijgen we die weer? Ik dacht dat we dat al hadden geregeld.’ Hij bleef staan en duwde Ashley hardhandig met haar rug tegen de tuinmuur.


  Ze kon zijn gezichtsuitdrukking niet goed meer zien. In de schemering zag ze alleen zijn omtrekken.


  ‘Wat geregeld? Dat ik zou doen alsof je vrij was? Je hebt me wel gezegd dat je je verloving hebt verbroken, maar verder heeft niemand het er met een woord over. Wat moet ik ervan denken? Ze is hier ook, ik heb haar net gezien. Ze was in de kerk. En jullie zijn niet meer verloofd?’


  ‘Denk je dat ik je zou voorliegen? Waarom zou ik?’


  ‘Omdat ik niet met je zou vr… niet met je zou omgaan, als je verloofd was,’ zei ze zwakjes.


  ‘Met me omgaan? Met me vrijen? Er is toch niets gebeurd wat niet door de beugel had gekund als ik nog verloofd was geweest? Wat ik overigens niet ben.’


  Hij was kwaad, en zijn stem klonk ruw en bars. ‘Je hebt trouwens niet met me gevrijd. Ben je soms net als die moeder van me? Maagdelijk tot het huwelijk en dan alleen nog voor de hoogste bieder?’


  Ashley zette zich met haar vuisten tegen hem af, razend dat hij haar met zijn moeder vergeleek.


  ‘Laat me gaan. Ik ben niet zoals je moeder. Ik geef geen zier om je geld of je mooie huis of weet ik veel wat. Ga naar je María; ik wens jullie het allerbeste.’


  Haar pogingen om weg te komen, waren tevergeefs. Hij liet zich niet opzij duwen.


  Boos nam hij haar gezicht tussen zijn handen en bracht zijn mond naar de hare.


  Uit alle macht probeerde ze zich los te wringen, maar hij was te sterk. Zijn mond was heet, hard en kwaad. Ruw kuste hij haar en verschafte zich toegang tot haar mond.


  Zijn vingers lagen hard om haar kaak, gleden af naar haar hals en woelden door haar haren. Haar tegen de muur drukkend, klemde hij haar stevig tegen zich aan en maakte haar vlecht los, waarna hij de zijdeachtige strengen door zijn vingers liet glijden.


  Plotseling maakte hij zich los uit hun kus en duwde haar kin omhoog. ‘Allemachtig, Ashley, niemand krijgt me zo op de kast als jij, en naar niemand heb ik ooit zo hevig verlangd als naar jou. Je behekst me.’


  Ze probeerde zijn hand weg te duwen. Haar ogen glinsterden van ingehouden tranen. ‘Ga alsjeblieft weg. Laat me met rust,’ fluisterde ze haast onhoorbaar. Dit was onverdraaglijk.


  Zonder een woord te zeggen, draaide Juan Carlos zich om en liet haar achter.


  Ashley bleef lang in de duisternis staan. Pas toen haar tranen waren verdwenen en haar ademhaling minder gejaagd ging, maakte ze zich op om weer naar binnen te gaan.


  Niemand scheen haar op te merken. Blijkbaar zag ze er minder gehavend uit als ze zich voelde. Instinctief zochten haar ogen de zaal af en vonden Juan Carlos. Hij danste met María, een levendige, vrolijke María, die druk tegen hem babbelde. Hij keek vriendelijk lachend op haar neer.


  Er ging een scherpe steek door Ashleys hart. Daar ging zijn verhaal over de verbroken verloving. Ze zagen eruit als het ideale gelukkige jonge stel.


  Als gebiologeerd bleef ze naar hen staren. Ze zweefden pratend, lachend en elkaar aankijkend over de dansvloer. Ze kon alleen maar toezien. Eindelijk was de dans voorbij. Juan Carlos week niet van María’s zijde en knikte op iets wat ze zei. Daarop boog hij zich met een brede lach naar haar over en kuste haar op de mond.


  Ashley dacht dat ze werd verscheurd. Als in een roes wandelde ze door de zaal en de lobby de koele nachtlucht in. Ze voelde zich totaal verdoofd. Het enige waarvan ze zich bewust was, was die stekende pijn in haar borst. Nog maar enkele ogenblikken geleden had hij haar gekust, en nu kuste hij zijn verloofde. Ze kon hier niet blijven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Ashley vluchtte de veilige beschutting van haar kamer binnen, nadat een taxi haar thuis had afgezet. Uitgeput leunde ze tegen de deur aan. Ze voelde zich stokoud. Traag kleedde ze zich uit en kroop tussen de lakens. Haar ogen brandden, haar hele lichaam deed pijn en haar keel zat dicht van de ingehouden tranen.


  Ze rolde zich op tot een balletje in een poging het weer een beetje warm te krijgen. Het beeld van de glimlachende Juan Carlos die María kuste, verdween maar niet van haar netvlies.


  ‘Het is niet waar,’ fluisterde ze in zichzelf. Maar de herinnering liet zich niet zo gemakkelijk verdrijven. Uiteindelijk kwamen dan toch haar tranen te voorschijn. Hij had haar bedrogen; ze had nu het bewijs. Uitgeput viel ze uiteindelijk in slaap.


  Ze werd uit haar onrustige sluimer gewekt door geluiden van beneden. Señora Alverez en Juan Carlos waren thuis. Hoe laat was het? Ze verroerde zich niet. Wat deed het er ook toe? Ze hoorde hen eerst in de vestibule met het dienstmeisje praten, toen kwamen ze, nog altijd zachtjes pratend, de trap op lopen. Het zou wel over de bruiloft gaan.


  Het was heel erg goed gegaan allemaal. Wat dat betrof had ze in elk geval geen figuur geslagen, bedacht ze zich verdrietig. Ze spitste haar oren. Daar hoorde ze Juan Carlos aankomen. Zonder aarzeling in zijn tred liep hij haar deur voorbij naar zijn kamer.


  Ze hoorde de deur in het slot vallen. Pas toen merkte ze dat ze al die tijd haar adem had ingehouden. Waarop had ze dan gehoopt? Na hetgeen waarvan ze vanavond getuige was geweest, kon zelfs zij toch niet zo gek zijn om de droom te blijven koesteren? Ze had zichzelf al die tijd voor de gek gehouden. Nu moest ze daar een punt achter zetten.


  De nacht sleepte zich voort. Ze woelde en draaide zonder een gemakkelijke houding te kunnen vinden. De vergetelheid van de slaap bleek niet voor haar weggelegd. Uiteindelijk gaf ze het maar op. Ze knipte het bedlampje aan. Het was even na vieren. In het zwakke lichtschijnsel liet ze haar blik door de prachtige kamer dwalen – over de tijdloze meubels, de glanzend geboende houten vloerdelen. Dit was niet haar wereld. Als ze eerlijk tegen zichzelf was, moest ze toegeven dat Juan Carlos haar nooit iets had voorgespiegeld. Ze was verliefd op hem geworden zonder dat hij dat ooit had aangemoedigd. Het werd tijd dat ze vertrok.


  Als een dief in de nacht, sloop ze naar Margarita’s kamer om de badkamer te gebruiken, hopend dat ze Señora Alverez niet zou wekken. Maar liever nog haar dan Juan Carlos. Toen ze was aangekleed, ging ze terug naar haar kamer om te pakken.


  Weliswaar vertrok haar vliegtuig pas vroeg in de middag, maar ze zou maken dat ze wegkwam zodra het licht werd. Oorspronkelijk had ze gedacht met de anderen nog wat na te genieten van de bruiloft, om daarna fatsoenlijk afscheid te nemen van haar gastvrouw en gastheer.


  Dat ging allemaal niet door. Ze wilde hier zo snel mogelijk ver vandaan zijn. Ze wilde Juan Carlos nooit meer zien.


  Muisstil pakte ze haar koffer en zette die bij de deur neer. Toen ging ze aan het raam zitten wachten totdat ze de zon boven Granada zou zien opkomen. Geleidelijk aan werden de contouren van de stad zichtbaar in het ochtendgloren. In de vroege ochtendnevel leek het alsof de oude gebouwen oprezen uit de wolken. Het Alhambra tekende zich roze en duidelijk af op zijn heuvel in de verte.


  Mijmerend over de heerlijke dag die ze er had doorgebracht met Juan Carlos, staarde ze naar het oude gebouwencomplex. Ze wist opeens waar ze de tijd voor haar vertrek zou doorbrengen. Na vandaag keerde ze immers nooit meer naar Granada terug – er lagen hier te veel pijnlijke herinneringen.


  Ashley schreef een bedankbriefje voor Señora Alverez, nam haar kamer nog een laatste keer in zich op en sloop zachtjes de trap af. Hoewel haar koffer zwaar was, lukte het haar zonder een geluid te maken beneden te komen.


  Ze legde het briefje bij Señora Alverez’ plaats aan tafel neer, dan zou ze het bij het ontbijt vinden. Vervolgens ging ze naar de werkkamer van Juan Carlos om daar een taxi te bellen. Haar Spaans was inmiddels voldoende om de boodschap en het adres duidelijk te kunnen maken. Ze zou buiten wachten, in de hoop dat men haar ook echt had begrepen.


  Gelukkig was dat zo. Binnen een kwartier reed de auto voor. Ashley stapte met een zucht van verlichting in. Vanavond nog was ze thuis en kon ze de draad van haar leven weer oppakken.


  


  Aan het einde van de ochtend keek Ashley vanaf de bogengaanderij van het Generalife uit over Granada. De felle zon scheen onbarmhartig. Ze had haar zonnebril op moeten zetten. Afgezien van haar tas, stonden al haar spullen in de portiersloge. De suppoost had het geen enkel bezwaar gevonden dat ze haar bagage zolang bij hem achterliet.


  Ashley was zich nauwelijks bewust van haar omgeving. Het zachte gemurmel van de fontein op de Patio de la Acequia achter haar, de schittering van de middagzon op het water, de geur van rozen en jasmijn – het ging allemaal aan haar voorbij. Ze zou zich die indrukken in haar geheugen hebben moeten griffen. Helaas was ze daar niet toe in staat. Verzonken in herinneringen, tuurde ze in de verte. Ze kreeg het beeld van Juan Carlos en María niet uit haar hoofd. Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen. Zou ze ooit kunnen ophouden met huilen?


  ‘Ik vroeg me af of ik je zou vinden.’


  Ze sloot haar ogen. Droomde ze? Verlangde ze zo heftig naar hem, dat ze verzon dat hij bij haar was, zodra ze alleen was?


  ‘Ashley?’


  Het was Juan Carlos.


  De tranen stonden haar nog in de ogen. Zo mocht hij haar niet zien. Ze deed een paar stappen in de richting van de bogen, alsof ze voor hem wegliep.


  ‘Verdorie, Ashley, wat mankeert je?’


  Ze hoorde zijn voetstappen naderen.


  ‘Ik heb mezelf voorgenomen niet kwaad te worden als ik je vond. Ik zou alleen maar met je praten om te zien wat eraan schortte – kwaad zou ik niet worden. Maar ik ben ziedend! Waarom ben je er op deze manier tussenuit geknepen?’


  Ashley knipperde met haar ogen om haar tranen kwijt te raken, voordat hij ze kon zien. Er biggelde er een langs haar wang naar beneden. Ze durfde hem niet weg te vegen.


  Op haar schouder voelde zijn hand hard aan. Toch draaide hij haar voorzichtig om. Met neergeslagen ogen bleef ze staan.


  ‘Ach, Ashley, wat scheelt eraan, liefje?’ Zijn vinger volgde het spoor van haar tranen. Met zijn duimen veegde hij ze uit haar ogen.


  De vriendelijke, volle klank van zijn stem werd haar bijna te veel. Ze keek strak naar zijn gebronsde keel, trachtend zichzelf weer onder controle te krijgen. Ze kon in zijn bijzijn toch geen potje gaan staan grienen?


  ‘De bruiloft was wel een succes, vond je ook niet?’ vroeg ze, nog altijd niet naar hem opkijkend. Zoals hij daar wijdbeens voor haar stond, zag hij er zo krachtig en mannelijk uit.


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en hief het op zodat ze elkaar konden aankijken. ‘Het kon niet beter. Ik wil dat je er nog zo een organiseert,’ zei hij rustig.


  ‘Nee!’ Hoe kon hij haar vragen zijn huwelijk met María te organiseren! Het was onmogelijk. Nooit zou ze het zelfs maar in overweging nemen! Dat kon ze zichzelf niet aandoen.


  ‘Nee?’ Zijn ogen schoten vuur. De greep van zijn handen op haar schouders verstrakte. ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb het te druk; mijn agenda is al vol,’ bracht ze paniekerig uit. Ze probeerde onder zijn handen uit te komen, maar hij liet haar niet los.


  Hij draaide haar gezicht opnieuw naar zich toe om haar vervolgens goed aan te kijken.


  Ondanks alles vond ze het heerlijk om zijn warme handpalmen tegen haar wangen te voelen, zijn vingers door haar haren te voelen glijden. Hij was zo dichtbij en tegelijk zo onbereikbaar.


  ‘Liegbeest,’ fluisterde hij plagerig.


  ‘Jij bent het liegbeest hier!’ siste ze hem woedend toe. ‘Vanaf het eerste moment heb je me voorgelogen.’ Ze rukte zich van hem los. Met gebalde vuisten keek ze hem giftig aan.


  Hij pareerde haar blik met samengeknepen ogen en een strakke, verbeten mond. ‘Kun je dat toelichten?’ Dreigend zette hij zijn vuisten op zijn heupen en keek haar aan met een blik die haar angst inboezemde.


  Ze bevochtigde nerveus haar lippen. Ze moest haar woede zien vast te houden, anders zou ze opnieuw in tranen uitbarsten.


  ‘Nee. Jou hoef ik niets uit te leggen. Ga weg, Juan Carlos.’


  ‘Niet voordat je me hebt geantwoord. Ik laat me door niemand voor leugenaar uitmaken. Wat bezielt je?’


  ‘Dat gaat je niets aan.’ Bij het naderen van een groepje toeristen, hield Ashley haar mond. ‘Zullen we ergens anders heen gaan?’ stelde ze voor.


  ‘Bang voor een scène? Nou, ik niet. Ik wil dat je me nu gewoon antwoord geeft.’ Zijn stem klonk onbuigzaam, en zijn blik liet haar geen seconde los. Hij liet zich niet afleiden door de toeristen en concentreerde zich op de vrouw die tegenover hem stond.


  ‘Ik ben je geen verantwoording schuldig,’ zei ze dapper, met een half oog op het naderende groepje.


  ‘Hou je nog van me, Ashley?’


  Met die vraag bracht hij haar in grote verwarring. Blozend sloeg ze haar ogen neer.


  ‘Ik hoop zo dat dat nog zo is, Ashley, want ik hou van jou,’ bracht hij moeizaam uit.


  Ze keek hem niet-begrijpend aan. Had ze het wel goed verstaan? ‘Wat?’


  ‘Dit is niet gemakkelijk voor me.’ Hij wendde zijn gezicht af en staarde naar het panorama voor hem alvorens haar weer aan te kijken. ‘Het is heel wat als je ontdekt verliefd op de vijand te zijn. Sinds de dag dat mijn moeder me hier weghaalde, heb ik de Engelsen als mijn vijand beschouwd. Door jou ben ik echter gaan inzien dat “de” Engelsen niet bestaan. Het is een verzameling mensen, zoals het Spaanse volk dat is. Er zitten goeden en slechten tussen; de meesten zijn goed. Een paar zijn geweldig, en één van hen is heel bijzonder.’


  Haar hart liep over van liefde voor de man die voor haar stond. Haar ogen begonnen te stralen, en haar mond krulde zich in een gelukkige glimlach. Was het waar? Hield Juan Carlos van haar? Opeens herinnerde ze zich María, en de leugen die hij haar had verteld. Haar glimlach verdween op slag.


  ‘Wat is er nu weer?’ riep hij uit bij het zien van de plotselinge omslag van haar stemming.


  ‘María,’ was alles wat ze kon uitbrengen.


  Hij zuchtte diep en haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik ben vierendertig. Het werd tijd om een gezin te stichten, vond ik. Ze leek zo’n geschikte partij. Het was een gearrangeerd huwelijk dat wel zou slagen, dacht ik.’


  ‘Maar ik organiseer die bruiloft van jou en María toch echt niet,’ reageerde ze vastberaden.


  Hij keek alsof hij het in Keulen hoorde donderen. ‘Die van mij en María? Grote goedheid. Ik heb je weken geleden al verteld dat we onze verloving hadden verbroken. Wat haal je je toch in je hoofd?’


  ‘Jíj hebt het me verteld. De anderen schijnen er niets van te weten; ze reppen er met geen woord over,’ zei ze voor de zoveelste keer. ‘Je moeder niet, Margarita niet en Chad ook niet. En ik heb jullie gisteravond toch zelf gezien…’ Haar stem haperde bij de herinnering aan de blijheid waarmee hij zich naar María had toe gebogen en haar had gekust.


  Er verscheen een grijns op zijn gezicht.


  ‘Ga weg, Juan Carlos.’


  Ze liep weg, maar hij hield haar tegen en trok haar in zijn armen.


  Hoe kon hij om haar verdriet staan lachen?


  ‘Ben je jaloers?’ vroeg hij met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Zeg me alsjeblieft dat je dat bent.’


  Ze zakte ontspannen tegen hem aan, te moe om zich nog langer tegen haar verlangen te verzetten. Ze hield van deze man en zou zichzelf dit gestolen moment in zijn armen niet ontzeggen.


  ‘Jaloezie is een slechte eigenschap,’ antwoordde ze, zijn vraag ontwijkend.


  ‘Dat geldt alleen maar voor obsessieve jaloezie. Een beetje jaloers zijn mag, als iemand nog onzeker is. Ik ben jaloers op hoe je met Chad bent.’


  ‘Echt? We zijn alleen maar vrienden.’ Ze keek weer naar hem op en hield hem in haar blik gevangen.


  ‘Je kust hem. Hij staat met zijn armen om je heen in de tuin, en jullie hebben het over iets wat over een paar jaar is geregeld.’ Bij die laatste woorden werden zijn ogen donker van emotie.


  ‘Juan Carlos, die paar jaar sloeg op de promotie die hij dan kan maken. Chad is mijn vriend; ik beschouw hem haast als een broer.’ Haar hart klopte snel. Ze drukte zich tegen hem aan en liet haar handen om zijn nek glijden.


  ‘En María is mijn verloofde niet meer. We spraken af dat we dat nog even voor ons zouden houden. Haar vader is ziek, en ze wilde hem de opwinding over dit slechte nieuws voorlopig besparen.’


  Zacht streelde hij haar gezicht. ‘María was er ook achter gekomen dat ze eigenlijk niet met me wilde trouwen. Ze heeft een verre neef op wie ze al lang heel dol was. Toen hij van onze verloving hoorde, kwam hij op bezoek, en toen bleek dat de verliefdheid wederzijds was. Vannacht had ze hele verhalen over hem. Ik ben blij voor haar. Je had gelijk; we zouden niet bij elkaar hebben gepast.’


  Ashley keek hem gelukkig aan. Vertelde hij haar de waarheid? Had ze hem dan al die tijd verkeerd beoordeeld?


  ‘Dus ik vraag het je nog een keer, bloem van mijn hart, wil je nog een keer een bruiloft voor een Alverez organiseren? Organiseer je onze bruiloft, Ashley? Trouw je met me?’


  Hoorde ze het goed? Met zijn handen op haar schouders, stond hij met stralende ogen voor haar en wachtte op haar antwoord.


  ‘O, ja, Juan Carlos…’


  Zijn warme lippen snoerden haar de mond voordat ze haar zin had kunnen afmaken. Hij kuste haar hartstochtelijk en bracht zoals elke keer al haar erotische gevoelens tot leven. De druk van zijn lichaam tegen het hare maakte haar dronken van begeerte. Toen zijn tong haar mond binnen gleed, gaf ze zich zonder reserves aan hem over. Hij trok haar zo dicht mogelijk tegen zich aan, en Ashley klemde zich met heel haar wezen vast aan de man van wie ze hield.


  Het geroezemoes van weer een naderende groep toeristen, bracht hen terug in de werkelijkheid.


  Juan Carlos liet haar met tegenzin los en nam haar gezicht langdurig in zich op. Zijn ademhaling ging hortend.


  ‘Laten we hier weggaan. Waar is je bagage?’


  ‘In de portiersloge. Hoe heb je me trouwens gevonden?’


  Hand in hand liepen ze de bogengaanderij af.


  Met een stralend gezicht keek Ashley nog even achterom. Het Generalife, het voormalig zomerverblijf van de Moorse vorsten, stond bekend als het mooiste gedeelte van het hele Alhambra. En hier was het dat Juan Carlos haar zijn liefde had verklaard!


  ‘Je hebt me vanmorgen goed de stuipen op het lijf gejaagd. Ik stond vroeg op om je te zien, maar toen was de vogel al gevlogen. Eerst heb ik de luchthaven gebeld om te kijken of je met de vroege vlucht was vertrokken. Ik wist dat het eerstvolgende vliegtuig naar Londen pas vanmiddag gaat. Toen heb ik het maar bij Chad en Margarita geprobeerd.’


  Ashley begon te giechelen. ‘Daar lagen ze echt op te wachten, dat jij ze zou wekken om te vragen waar ik uithing.’


  Hij grinnikte en gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Ze hebben elkaar vast getroost, zodra ik ophing.’


  Er verscheen een lichte blos op haar wangen. Nog even, en Juan Carlos en zij zouden ook op huwelijksreis gaan. Haar hart stroomde over van geluk bij die gedachte.


  ‘Maar zij wisten natuurlijk ook niet waar ik was.’


  ‘Nee. Margarita kwam echter op het lumineuze idee het hier eens te proberen. Ze weet hoe mooi je het Alhambra vindt. Ik heb overal gekeken, en net toen ik onverrichterzake wilde vertrekken, kreeg ik je in het oog.’


  Hij trok haar mee in de schaduw van een hoge cypres en legde zijn armen rond haar middel. Ze verloren zich in een lange kus.


  ‘Ik zal Spanje nooit verlaten. Het is mijn thuis. Mijn werk en alles wat ik liefheb, ligt hier. Ik kan niet in Engeland gaan wonen, maar voor jou zou ik er wel af en toe heen gaan. Kun je daarmee leven? Zou je dat erg vinden?’ Zijn stem klonk schor en onzeker toen hij haar dit vroeg.


  ‘Nee, mijn lieveling. Ik ben hier volmaakt gelukkig. Ik zal Spaans leren, aan het houden van de siësta wennen en de beste echtgenote worden die een man zich kan wensen.’


  ‘Je hoeft alleen maar jezelf te zijn, en dan ben ik gelukkig.’


  ‘Gelukkiger dan je vader was met zijn Engelse bruid, dat beloof ik je.’ Ze omhelsde hem vurig, als om hem te bewijzen hoeveel ze van hem hield, en om hem te overtuigen dat hij nooit bang hoefde te zijn dat de geschiedenis zich zou herhalen.


  ‘Daarover maak ik me geen zorgen. Wie weet, ziet mijn Engelse bruid kans om net zo’n anglofiel van me te maken als mijn vader was. Je zult me ongetwijfeld blijven tegenspreken, altijd je zin willen krijgen en eeuwig aankomen met verhalen over de Engelse geschiedenis.’


  ‘Maar ik zal vooral van je houden, Johnny.’ Lachend keek ze hem aan.


  ‘Dat is genoeg voor me,’ zei Johnny, voordat hij haar mond zocht voor nog een kus.
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  Voor altijd Andalusië


  


  In de flamencodans spreekt men wel van de duende, dat magische moment waarop de dansers volledig opgaan in de muziek en de dans. Ook de Andalusische liefde kent dat fenomeen. En daar is geen hart tegen bestand…


  


  Spaanse bruid


  LUCY GORDON


  


  Don Sebastian de Santiago is oud en saai, vindt de jonge Catalina, die naar Spaans adellijk gebruik met haar voogd moet trouwen. Haar Engelse chaperonne Maggie vindt hem ronduit een despoot en wenst niet mee te werken. Dan wordt de man echter gedwongen terug te komen op zijn voorgenomen huwelijk – met verstrekkende gevolgen voor Maggie…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hoewel het pas de eerste dag van december was, zag de lucht boven Londen eruit alsof het ieder moment kon gaan sneeuwen. Het uitgaanscentrum West End was al helemaal in kerststemming. Duizenden lichtjes weerkaatsten in de glinsterende kerstversiering die overal was opgehangen.


  Twee jonge vrouwen haastten zich door de drukke straten zonder oog te hebben voor de winterse lucht of hun feestelijk versierde omgeving. Daarvoor waren ze te diep verwikkeld in een verhitte discussie.


  ‘Toe Catalina, wees toch alsjeblieft niet zo onredelijk,’ smeekte Maggie voor de derde keer.


  ‘Onredelijk? Ik?’ snauwde Catalina. ‘Jij verlangt van me dat ik een hele avond ga zitten kijken naar mannen met nachthemden en minirokjes aan, en dan durf je ook nog eens glashard te beweren dat ík onredelijk ben? Laat me niet lachen!’


  ‘Julius Caesar is een imposant toneelstuk, een klassieker.’


  Catalina’s enige reactie was een minachtend gesnuif. Ze was achttien jaar, Spaans, en adembenemend mooi wanneer ze zich opwond.


  ‘Maar het is Shakespeare,’ soebatte Maggie.


  ‘Maling aan Shakespeare!’


  ‘En je verloofde wil dat je erheen gaat.’


  Catalina zei iets uitermate oncomplimenteus over haar verloofde.


  ‘Let een beetje op je woorden!’ Maggie keek zenuwachtig om zich heen, alsof Don Sebastian de Santiago ineens te voorschijn zou kunnen komen.


  ‘Ben je mal! Ik ben hier in Londen, en hij is in Spanje. Nog maar een paar maanden en dan ben ik zijn gevangene. Dan moet ik naar zijn pijpen dansen en op alles ja en amen zeggen. Maar tot die tijd doe ik wat ik wil en zeg ik wat ik wil. En nu zeg ik dat ik niet wil kijken naar mannen met knobbels op hun knieën die korte rokjes dragen.’


  ‘Ze zullen toch niet allemáál knobbels op hun knieën hebben. Bovendien moest dat toneelstuk deel uitmaken van je kennis van de Engelse taal en cultuur.’


  ‘Ik ben Spaans, en hij is Spaans. Waarom moet ik de Engelse taal en cultuur kennen?’


  ‘Om dezelfde reden waarom je Frans moest leren. Je hebt een goede algemene ontwikkeling nodig om te kunnen functioneren als zijn gastvrouw.’ Niet wachtend op een reactie, trok ze het meisje aan haar arm een tearoom in.


  ‘Zitten!’ commandeerde ze alsof ze het tegen een recalcitrant, jong hondje had. Ze was dol op het Spaanse meisje, maar af en toe kon ze behoorlijk enerverend zijn. Gelukkig duurde het niet lang meer voor ze terug zou gaan naar Spanje. Pas daarna kon Maggie zich de luxe van een zenuwinzinking permitteren.


  De afgelopen drie maanden had Catalina in Londen doorgebracht. Samen met haar chaperonne, Doña Isabella, verbleef ze in een van de meest luxueuze hotels van Londen. Hun verblijf daar werd betaald door Don Sebastian, die Maggie had laten inhuren om Catalina’s kennis van de Engelse taal en cultuur te perfectioneren.


  Maggie had haar opdrachtgever nooit ontmoet; alle communicatie verliep via Doña Isabella. Don Sebastian de Santiago was een drukbezet man. Het was alweer zes maanden geleden dat hij voor het laatst tijd had uitgetrokken voor zijn verloofde. Tijdens dat bliksembezoek aan Parijs scheen hij trouwens weinig meer gedaan te hebben dan controleren of haar Frans inmiddels al iets vooruit was gegaan.


  Voor het overige vertrouwde hij haar toe aan de goede zorgen van Doña Isabella, die een verre nicht van hem was. Op dit moment was hij in Amerika, maar volgende week zou hij naar Londen komen om Catalina en haar chaperonne op te halen. Daarna zouden ze doorreizen naar Spanje om te beginnen met de voorbereidingen voor hun huwelijk. Maar misschien had hij wel helemaal geen tijd om naar Londen te komen en in dat geval zouden de beide vrouwen zonder hem naar Spanje terugkeren. Wat je verder ook over hem kon zeggen, dacht Maggie, hij scheen niet te popelen om veel tijd in het gezelschap van zijn aanstaande door te brengen.


  Ze vroeg zich af wat hem had bezield om zijn oog te laten vallen op een meisje dat zo overduidelijk ongeschikt was om zijn echtgenote te worden. Catalina was een stuk onbenul. Haar enige interesses lagen op het gebied van kleren, popmuziek en jongens. Ondanks al Don Sebastians inspanningen, was ze op geen stukken na klaar voor een leven naast een serieuze man die in de deelregering van Andalusië zat.


  Catalina had wat halfslachtige pogingen gedaan om vreemde talen onder de knie te krijgen. Met Engels redde ze zich heel behoorlijk dank zij de vele Amerikaanse televisieprogramma’s waar ze uren naar kon kijken. Haar Frans leek echter nergens naar en haar pogingen om Duits te leren waren een verspilling geweest van ieders tijd.


  Toch was Maggie dol op haar. Catalina mocht dan misschien wel enerverend zijn, ze was ook lief en goedhartig en grappig. Wat zij in Maggies ogen nodig had, was een jonge echtgenoot die verliefd zou worden op haar schoonheid en haar levenslust en die haar gebrek aan ontwikkeling schouderophalend zou afdoen. In plaats daarvan zou het meisje binnenkort terechtkomen in een wereld waarin een vrouw van middelbare leeftijd beter op haar plaats zou zijn geweest.


  ‘Oké,’ zei Maggie terwijl ze zich de thee en cake goed lieten smaken. ‘Wat wil jij vanavond doen?’


  ‘Sterven!’ verklaarde Catalina met veel gevoel voor drama.


  ‘En afgezien daarvan?’


  ‘Wat doet dat ertoe? Over een paar maanden heb ik toch geen leven meer. Dan ben ik een oude, getrouwde vrouw met een oude echtgenoot en krijg ik ieder jaar een baby.’


  ‘Is Don Sebastian echt zo oud?’ vroeg Maggie.


  Catalina haalde haar schouders op. ‘Oud, van middelbare leeftijd, wat maakt het uit?’


  ‘Ik wilde dat je een foto van hem had.’


  ‘Het is al erg genoeg dat ik met hem moet trouwen. Waarvoor moet ik zijn foto?’


  ‘De mensen zullen nog denken dat ik je helemaal niets heb weten bij te brengen,’ beklaagde Maggie zich. Je moet niet zeggen “Waarvoor moet ik zijn foto?” maar “Waarom zou ik zijn foto willen hebben?” Laten we eens opnieuw beginnen. Ik zeg “Ik wilde dat je een foto van hem had”, en dan zeg jij…’


  ‘Ik zeg als ik zijn foto hier had, dan zou ik hem verscheuren.’


  Maggie gaf het op.


  ‘Misschien is hij aan de buitenkant nog maar van middelbare leeftijd, maar hier en hier is hij oud.’ Met een theatraal gebaar wees ze eerst naar haar hoofd en toen naar haar hart. ‘En dat is wat telt.’


  Maggie knikte. Ze wist maar al te goed dat een man er heel anders uit kon zien dan hij in werkelijkheid was. Dat had ze wel geleerd in de vier jaar dat ze getrouwd was geweest. Paradijselijk geluk gevolgd door desillusie en daarna een gebroken hart, weerzin en wanhoop.


  Het contrast tussen de twee vrouwen was opvallend groot. Catalina was nog maar een tiener, een en al hartstochtelijke, Spaanse schoonheid met haar glinsterende, donkere ogen. Klein was ze en tenger, maar door haar levendige temperament en haar sprankelende persoonlijkheid trok ze altijd in ieder gezelschap onmiddellijk alle aandacht naar zich toe.


  Maggie daarentegen, was lang en statig. Ze was zesentwintig en had een rustige manier van doen, waardoor mensen geneigd waren om haar over het hoofd te zien wanneer ze in het gezelschap was van de uitbundige, Spaanse schone. Toch bezat ook Maggie een zekere Mediterrane schoonheid. Haar grootvader, Alfonso Cortez, was geboren in Andalusië. Voor een Engelse vrouw, op wie hij smoorverliefd was geworden toen ze een week vakantie hield in Spanje, verliet hij zijn vaderland om er nooit meer terug te keren.


  Van hem had Maggie haar grote, donkerbruine ogen geërfd. Ogen die op zichzelf al betoverend genoeg waren, omdat ze zo diep leken dat je erin zou kunnen verdrinken, maar die nog eens extra opvielen doordat ze zo’n blanke huid had en donkerblond haar.


  Wie de moeite nam om haar wat aandachtiger te bekijken, kon in haar ogen de pijn en bitterheid zien die ze zo dapper probeerde te verbergen. Haar mond verried sensualiteit en humor. Die sensualiteit was eveneens iets wat ze verborgen probeerde te houden, zelfs voor zichzelf. De humor was haar wapen tegen de buitenwereld. Er was een tijd geweest – maar dat leek wel heel erg lang geleden – dat ze altijd wel een reden scheen te hebben om te lachen. Tegenwoordig lachte ze om haar privacy te waarborgen.


  ‘Als je zo over je verloofde denkt, dan zou je hem dat moeten vertellen.’


  ‘Denk jij dat Sebastian bereid is om me te laten gaan nadat hij twee jaar in me heeft geïnvesteerd om me voor te laten bereiden op ons huwelijk? Alles wat ik doe, gebeurt onder zijn supervisie. Hij bepaalt wat ik moet leren: vreemde talen, tafelmanieren, hoe ik me moet kleden, hoe ik me moet gedragen. Zelfs op deze reis door Europa heb ik geen vrijheid aangezien hij alles heeft georganiseerd. Of ik nu in Rome ben, in Parijs of in Londen, ik logeer in de hotels die hij heeft uitgezocht en doe wat hij zegt.’ Met een verlangende blik in haar ogen vervolgde ze: ‘En nu is het Kerstmis, en er is zoveel leuks te zien in Londen: overal kerstversiering, lichtjes, kerstbomen en kinderen die op straat kerstliedjes zingen. We zouden cadeautjes kunnen kopen en naar de kerstman kunnen gaan…’


  ‘Ik neem jou nooit meer mee naar de kerstman.’ Maggie rilde bij de herinnering. ‘Hij heeft ons er bijna uitgegooid, omdat jij flirtte met een van zijn hulpjes.’


  Catalina giechelde. ‘Was het niet de knapste jongen die je ooit hebt gezien?’


  ‘En jij bent praktisch een getrouwde vrouw.’


  ‘Si! En terwijl heel Londen in kerststemming is, moet ik zo nodig met jou naar Julius Caesar! Het mankeert er nog maar aan of Isabella was er ook bij geweest. Die loopt me toch als altijd de hele dag te bespioneren.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’ Maggie voelde zich geroepen om de Spaanse chaperonne te verdedigen. ‘Ze is altijd even aardig, en je weet best hoe dol ze op je is.’


  ‘Ik ben ook dol op haar, maar ze werkt me op de zenuwen wanneer ze Sebastian zo loopt op te hemelen. Het is altijd “Don Sebastians vrouw zou dat nooit doen” en “Don Sebastians vrouw zou altijd zus of zo doen”. Tot ik het op een dag niet meer kan verdragen en dan zeg ik: “Laat Don Sebastians vrouw dat dan maar doen, maar ík doe het anders”. Daar kun je op wachten.’


  ‘Goed zo. Vertel Don Sebastian maar dat je niet met hem wilt trouwen.’


  ‘Als ik dát toch eens zou durven. O, Maggie, ik wilde dat ik een beetje meer op jou leek. Jij had wél de moed om te doen wat je hart je ingaf en te trouwen met de man van wie je hield.’


  ‘Dat was iets heel anders,’ zei Maggie. Haastig van onderwerp veranderend merkte ze op: ‘We hebben nog tijd genoeg om naar een andere voorstelling te gaan.’


  ‘O, ja, we moeten ergens naartoe gaan, anders hebben we ons voor niets mooi gemaakt.’


  Catalina greep altijd iedere gelegenheid aan om haar mooiste kleren aan te trekken. Nu droeg ze een lange pauwblauwe japon en diamanten sieraden. Oké, ze was wat jong voor diamanten, maar wat deed dat ertoe. Ze wist dat ze er spectaculair uitzag en die wetenschap maakte haar gelukkig.


  Maggie had zich liever wat soberder gekleed, maar Catalina gruwelde van soberheid en ze had Maggie meegesleept naar een winkel waar ze een zwartzijden cocktailjurkje voor haar had uitgezocht.


  ‘Ik vind hem wel een beetje bloot,’ had Maggie aarzelend opgemerkt.


  ‘En wat dan nog? Je hebt een prachtig decolleté, dat mag je gerust laten zien.’


  Uiteindelijk had Maggie hem toch gekocht. Ze kon niet anders doen dan toegeven dat hij voor haar gemaakt leek. Bij wijze van compromis kocht ze er een doorschijnende zwarte sjawl bij die ze om haar schouders kon slaan. Maar zelfs nu ze de sjawl had omgeslagen wenste ze dat de jurk wat minder onthullend was.


  ‘Zullen we naar een musical gaan?’ stelde Catalina voor.


  ‘Goed. Heb jij al iets in gedachten?’


  Daar hoefde Catalina geen moment over na te denken. ‘Your Place Or Mine. Die musical heb ik al willen zien vanaf het moment waarop ik heb gelezen dat hij erg gewaagd en shockerend is.’


  ‘Dat is nu precies waar Don Sebastians vrouw niet naartoe zou moeten gaan,’ zei Maggie plagend.


  ‘Nee, die zou dat niet moeten doen,’ gaf Catalina grif toe. ‘Laten we maar gauw gaan.’


  


  Doña Isabella draaide haar zware lichaam met veel moeite om, uit alle macht proberend om de stekende pijn in haar zij te negeren. Hoe lang zou het nog duren voordat Maggie en Catalina thuiskwamen, zo vroeg ze zich af. Een blik op de wekker vertelde haar dat ze nog maar nauwelijks een uur weg waren. Op dat moment hoorde ze iemand rondscharrelen in de zitkamer van de luxueuze suite die ze deelde met Catalina.


  Ondanks de pijn raapte ze al haar moed bij elkaar en liet zich voorzichtig uit het bed glijden. Haar handtas lag op een stoel. Van een tafeltje pakte ze een zware asbak, die ze in de tas stopte. Resoluut trok ze de deur open en slingerde de verzwaarde tas naar het hoofd van de indringer.


  Het volgende moment zat haar arm gevangen in een stalen greep en keek ze recht in het verbijsterde gezicht van Don Sebastian de Santiago.


  ‘Lieve hemel,’ kreunde ze. ‘Wat heb ik gedáán?’


  ‘Mij bijna de hersens ingeslagen,’ verklaarde haar werkgever droog.


  ‘Neem het me niet kwalijk, señor. Ik dacht dat u een inbreker was.’


  Don Sebastians gewoonlijk zo strenge en hooghartige gezichtsuitdrukking werd wat milder. ‘Nee, ík zou mijn verontschuldigingen moeten aanbieden, omdat ik hier zonder enige waarschuwing kwam binnenvallen,’ reageerde hij hoffelijk. ‘Ik had moeten kloppen, maar omdat ik wist dat vanavond Julius Caesar op het programma stond, nam ik aan dat suite leeg was en daarom heb ik bij de receptie om de sleutel gevraagd.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Bent u niet in orde?’


  ‘Dat valt wel mee, señor. Het is niets ernstigs, maar toch wilde ik vanavond liever hier blijven. Ik wist dat ik Catalina met een gerust hart met Señora Cortez naar de schouwburg kon laten gaan.’


  ‘O, ja, ik herken die naam uit uw brieven. Een respectabele Engelse dame die taallessen geeft.’


  ‘En de weduwe van een Spanjaard,’ voegde Isabella eraan toe. ‘Een zeer welopgevoed en uiterst betrouwbaar persoon met strenge normen en waarden.’ Uit vrees dat Don Sebastian zou denken dat zij haar taak als chaperonne verwaarloosde, ratelde ze nog een poosje door, waarbij ze hoog opgaf van Maggies deugden.


  Uiteindelijk onderbrak Don Sebastian haar vriendelijk. ‘Ik wil u niet langer uit uw bed houden. Vertelt u me alleen nog even waar ik hen kan vinden.’


  Gewapend met Isabella’s ongebruikte toegangskaartje ging hij op pad. Een kwartier later kwam hij bij het theater aan, precies op tijd voor de eerste pauze. In plaats van tijd te verspillen door op zoek te gaan in de menigte, zocht hij de stoel op die voor Isabella was geserveerd. Na de pauze zouden Catalina en haar begeleidster dan vanzelf naast hem komen zitten.


  Your Place Or Mine was nauwelijks shockerend te noemen, maar voor een meisje dat zo beschermd was opgevoed leek de musical verrukkelijk gewaagd. Na de voorstelling besloten ze iets te gaan eten in een restaurant vlak bij het theater.


  ‘Sebastian zou toch zo kwaad zijn als hij wist waar ik vanavond was geweest,’ verkondigde Catalina opgewekt terwijl ze op de bestelling zaten te wachten.


  ‘Ik kan me niet voorstellen waarom je ermee hebt ingestemd om met die man te trouwen als je zo’n hekel aan hem hebt.’


  ‘Ik was zestien. Wist ik veel? Neem maar van mij aan, Maggie, dat iemand die bij de nonnen op kostschool zit, met álles zal instemmen om daar weg te komen. Zelfs met een huwelijk met een oude man – of een man van middelbare leeftijd als jij dat liever wilt horen – die een vriend was van mijn vader en ook nog eens een verre achterneef of zoiets. Dat kan ik maar niet onthouden. In ieder geval is hij het hoofd van de familie, dus toen mijn vader overleed, werd hij mijn voogd. Hij zei dat hij had besloten dat ik een geschikte echtgenote voor hem zou zijn.’


  Maggie hapte naar adem. ‘Dat had híj besloten?’


  ‘Hij is nu eenmaal heel besluitvaardig, dat zit in zijn karakter.’


  ‘En wat jij wilt, doet er zeker niet toe?’


  ‘Hij zegt dat ik te jong ben om te weten wat ik wil.’


  Maggie kon haar oren niet geloven en trok een lelijk gezicht.


  Catalina slaakte een diepe zucht. ‘Achteraf moet ik zeggen dat ik van de regen in de drup terechtgekomen ben. Sebastian is nog veel erger dan de nonnen. Een meisje zou vol verwachting moeten uitkijken naar haar bruiloft en ze zou haar bruidegom moeten aanbidden. Maar hoe kan ik Sebastian nu toch aanbidden?’


  ‘Aangezien ik hem nooit heb ontmoet, kan ik niet beoordelen of hij aanbiddelijk is of niet.’


  ‘Dat is hij niet,’ verklaarde Catalina stellig. ‘Hij is een edelman, een aristocraat. Hij is trots en hooghartig en heerszuchtig. Hij stelt alleen maar eisen en vergeeft nooit iets. Het enige wat voor hem telt is eer, zowel voor hemzelf als voor zijn familie. Indrukwekkend en respectabel, dat is hij, aanbiddelijk zeer zeker niet.’


  Het was Catalina niet ontgaan, dat Maggies gezicht betrok terwijl ze over bruidegommen spraken. Berouwvol sloeg ze haar hand voor haar mond. ‘O, nee! Nu heb ik je herinnerd aan je eigen echtgenoot. Daarom kijk je zo bedroefd. Vergeef me alsjeblieft.’


  ‘Er valt niets te vergeven,’ stelde Maggie haar onmiddellijk gerust. ‘Hij is inmiddels al vier jaar dood. Daar zit ik nu niet meer over in, hoor.’


  ‘Je praat nooit over hem, dus je moet wel in stilte om hem treuren.’ Catalina was nog jong genoeg om onverbeterlijk romantisch te kunnen zijn. ‘O, Maggie, jij hebt tenminste ware liefde gekend. Ik zal sterven zonder ooit te weten wat ware liefde is.’


  Dat was nu typisch Catalina, bedacht Maggie. Van het ene op het andere moment verviel ze in melodramatische overdrijving.


  ‘Ik wilde dat je me eens iets zou vertellen over Señor Cortez.’


  Maggie wimpelde het verzoek af door voor te stellen om eerst iets te eten. Het laatste wat ze wilde, was praten over haar man. Zijn naam was Roderigo Alva geweest. Na zijn dood had zij haar meisjesnaam, Cortez, weer aangenomen met de bedoeling om alle banden met het verleden te verbreken. In een onbewaakt ogenblik had ze zich laten ontvallen dat ze een Spaanse echtgenoot had gehad. Uiteraard had Catalina aangenomen dat Maggie een Engelse achternaam had en dat Cortez dus de naam van haar man moest zijn. Maggie had het daar maar bij gelaten. Dat deed ze liever dan de zaak rechtzetten, wat alleen maar nog veel meer onwelkome vragen zou hebben uitlokt.


  Toen ze klaar waren met eten, besloot Maggie dat ze niet wilde afwachten of Catalina haar verzoek zou herhalen. Daarom begon ze over iets anders. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Don Sebastian zal inzien dat hij je niet kan houden aan een belofte die je hebt gedaan toen je zestien was. Als jij hem nu gewoon uitlegt –’


  ‘Gewoon uitleggen? We hebben het hier niet over een redelijke Engelsman, Maggie. Hij luistert alleen naar wat hij wil horen en doet precies wat hij zelf wil.’


  ‘Met andere woorden, een echte Spanjaard. Zo langzamerhand zou je bijna denken dat elke vrouw die met een Spanjaard trouwt wel volslagen geschift moet zijn,’ verkondigde Maggie, meer van haar gevoelens blootgevend dan haar bedoeling was.


  ‘O, ja.’ Catalina was het hartgrondig met haar eens. ‘Moet jij eens horen wat mijn oma altijd zei over mijn opa.’


  Maggie kon goed luisteren, en Catalina stortte haar hart uit op een manier zoals ze nooit kon doen bij Isabella. Een groot deel van het verhaal kende Maggie al, maar dat was voor Catalina geen reden om alles niet van voren af aan te vertellen.


  Het was het verhaal van een moederloze jeugd in de oude, Moorse stad Granada in het uiterste zuiden van Spanje. Catalina’s vader was al van middelbare leeftijd geweest toen zijn vrouw bij de geboorte van hun dochter in het kraambed stierf.


  Op haar tiende had Catalina voor het eerst kennisgemaakt met het hoofd van de familie, Don Sebastian de Santiago. Haar vader had haar meegenomen naar het enorme landhuis even buiten Granada dat er uitzag als een Moors paleis. Voor dit bezoek had ze haar zondagse jurk moeten aantrekken en moeten beloven dat ze zich keurig zou gedragen. Ze herinnerde zich weinig van Don Sebastian, behalve dan dat hij zich formeel en afstandelijk had gedragen. Kort daarna werd ze naar de kostschool gestuurd waar ze tot haar zestiende had moeten blijven. Haar vader was inmiddels overleden, en een man die ze nauwelijks kende, bleek haar voogd en aanstaande echtgenoot te zijn.


  Ze was nog steeds druk aan het babbelen toen ze een taxi aanhielden om terug te gaan naar een hotel.


  In de woonkamer van de suite brandde slechts een klein lampje. Catalina zei: ‘En nu nemen we een lekker kopje thee. Typisch Engels, hè?’


  Terwijl Catalina roomservice belde, trok Maggie haar jas uit. Ze gaapte en rekte zich uit.


  ‘Ik kan toch zo jaloers zijn op die jurk,’ vertelde Catalina haar. ‘Geen bandjes om hem op zijn plaats te houden, hij rust helemaal op je boezem. Dus als je je uitrekt ziet het eruit alsof hij ieder moment af kan zakken. Alle mannen kijken naar je en hopen dat dat gebeurt. Ik wilde dat ik zo’n jurk mocht hebben.’


  ‘Catalina!’ riep Maggie half geamuseerd en half geschokt uit. ‘Je laat het klinken alsof ik volkomen ongeschikt ben als chaperonne.’


  Spontaan sloeg het meisje haar armen om haar heen. ‘Ik vind je toch zo lief, Maggie. Volgens mij begrijp je alles.’


  ‘Neem dan één ding van mij aan. Kom voor je zelf op, en zeg tegen die machtswellusteling dat hij op kan hoepelen. We leven in de eenentwintigste eeuw, hoor. Je kunt niet gedwongen worden om tegen je wil trouwen, en zeker niet met een oude man. Je zult gauw genoeg een leuke jongen van je eigen leeftijd tegenkomen.’


  Catalina giechelde. ‘Ik dacht dat jij vond dat een vrouw wel volslagen geschift moest zijn voordat ze met een Spanjaard van welke leeftijd dan ook wilde trouwen.’


  ‘Ik had het over Engelse vrouwen. Voor een Spaanse vrouw is het misschien net uit te houden.’


  ‘Dat vind ik heel geschikt van u,’ sprak een ironische stem vanuit de schaduwen.


  Verschrikt draaiden ze zich om en zagen een man opstaan uit een leunstoel bij het raam. Hij knipte een grote, staande schemerlamp aan.


  Intuïtief wist Maggie dat deze man gevaar vertegenwoordigde. Niet omdat hij zo plotseling opdook in het donker, maar vanwege zijn persoonlijkheid. Met deze man viel niet te spotten.


  ‘Sebastian!’


  O, hemel, dacht Maggie, nu hebben we de poppen aan het dansen. Ongetwijfeld had hij ieder woord gehoord. Dat hoefde niet per se slecht uit te pakken. Het werd hoog tijd dat hier eens even een paar zaken werden uitgesproken.


  Toen ze hem opnam, besefte ze dat ze behoorlijk misleid was. Catalina’s jeugd gaf haar een gekleurde kijk op ouderdom. Deze man leek in niets op de grijsaard over wie ze het hadden gehad. Don Sebastian de Santiago was in de dertig, misschien achter in de dertig, maar zeker niet ouder. Zijn lengte was minstens een meter negentig, en hij had het figuur van een topatleet.


  Alleen de uitdrukking op zijn gezicht was precies zoals ze had verwacht: trots en arrogant. Ze vermoedde dat hij al zo keek vanaf het moment waarop hij als Spaanse edelman werd geboren. Behalve trots en arrogantie viel nu ook regelrechte woede van zijn gezicht af te lezen. Als ze al had durven hopen dat hij misschien niet al haar vrijmoedige opmerkingen had gehoord, dan hielp de giftige blik die hij haar toewierp haar al snel uit de droom.


  Toen hij begon te spreken klonk hij echter niet woedend, maar juist ijzig beleefd. ‘Goedenavond, Catalina,’ zei hij kalm. ‘Wil je me het genoegen doen om me voor te stellen aan deze dame?’


  ‘Señora Margarita Cortez, Don Sebastian de Santiago.’


  Sebastian gaf haar een kort knikje. ‘Goedenavond, señora. Het is mij een genoegen om eindelijk kennis met u te maken. Ik heb al veel over u gehoord, hoewel ik moet toegeven dat ik niet had verwacht dat u zo jong zou zijn.’


  ‘Er is mij niet verteld dat ik voor deze baan moest voldoen aan bepaalde leeftijdseisen,’ deelde ze hem kordaat mee. ‘Alleen dat ik vloeiend Spaans moest spreken, en in staat moest zijn om Catalina op de hoogte te brengen van de Engelse gewoonten.’


  Hij leek verbaasd te zijn dat zij hem weerwoord gaf. ‘Is het een Engelse gewoonte om een bruid op te zetten tegen haar aanstaande echtgenoot?’ vroeg hij hatelijk.


  ‘U neemt een luchthartige conversatie veel te serieus op, señor.’ Maggie slaagde erin om geamuseerd te klinken.


  ‘Dus u meende het niet toen u Catalina vertelde dat ze niet gedwongen kon worden om met een machtswellusteling te trouwen. Ik kan u niet vertellen wat een geweldige opluchting dat voor me is. Ik moet er toch niet aan denken wat er met mij zou gebeuren als u werkelijk iets tegen mij had.’


  Dat liet Maggie niet op zich zitten. ‘Ik ook niet.’


  Hij trok even een wenkbrauw op, maar liet zich niet verleiden om daar verder op in te gaan.


  ‘Het wordt tijd dat ik naar huis ga,’ zei Maggie. ‘Ik zal even een taxi –’


  ‘Voor u dat doet, kunt u mij misschien eerst nog even verslag uitbrengen van de manier waarop u de avond hebt doorgebracht. Hoe was Julius Caesar?’


  ‘Zo’n prachtig toneelstuk! We waren er helemaal weg van, hè Maggie?’ riep Catalina nog voordat Maggie de kans kreeg om iets te zeggen.


  ‘En u? Hebt u er net zo van genoten als Catalina?’


  ‘Don Sebastian –’


  ‘Of bent u eindelijk zo verstandig om me de waarheid vertellen,’ onderbrak hij haar. ‘Jullie zijn vanavond geen van tweeën naar dat toneelstuk geweest.’


  ‘Maar daar zijn we wél geweest.’ Catalina was zo onverstandig om te blijven volharden in haar leugen. ‘Echt waar.’


  ‘Zo is het genoeg geweest,’ zei Maggie terwijl ze een hand op Catalina’s arm legde. ‘We hebben niets gedaan waar we ons voor zouden moeten schamen. Misschien zou Don Sebastian zich moeten schamen, omdat hij ons heeft willen controleren.’


  ‘Dat was een hoogst onverstandige opmerking, señora. Ik ben u, noch iemand anders verantwoording schuldig voor mijn daden. Toch zal ik u vertellen hoe het is gegaan. Ik kon onverwacht eerder weg uit Amerika en toen ik vanavond aankwam, heb ik besloten om me bij jullie te voegen in de schouwburg. Toen bleek dat jullie daar niet waren, ben ik hier teruggekomen om op jullie te wachten. Het is inmiddels over enen, en als u weet wat goed voor u is, dan legt u me nu precies uit waar jullie zijn geweest en met wie.’


  ‘Hoe durft u?’ snauwde Maggie. ‘Catalina en ik hebben de hele avond in elkaars gezelschap doorgebracht.’


  ‘In die kleren?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Maak dat de kat wijs. Zo doffen vrouwen zich niet op voor elkaar, dat doen ze alleen voor mannen.’


  ‘Wat een onzin!’ Maggie begon haar geduld te verliezen. ‘Catalina vindt het gewoon heerlijk om zich mooi aan te kleden, net als alle jonge meisjes. En ik heb mij daar vanavond bij aangepast, omdat we samen uitgingen.’


  ‘U neemt me toch niet kwalijk dat ik daar geen woord van geloof.’


  ‘Dat neem ik u wel degelijk kwalijk, want ik lieg niet.’


  ‘Maar Catalina wel.’


  ‘Dat zou ze niet hebben gedaan, als u zich niet gedroeg alsof u mijlenver boven haar verheven bent. Bovendien maakt u van een mug een olifant. Catalina is achttien jaar, mag ze alsjeblieft eens een avond doen wat ze zelf leuk vindt?’


  ‘Dat maak ik nog altijd uit.’


  Uit de slaapkamer klonk gekreun.


  ‘Arme Isabella,’ zei Catalina berouwvol. ‘Ik heb er helemaal niet meer aan gedacht dat ze zich niet lekker voelde. Laat ik maar gauw even gaan kijken hoe het met haar is.’


  ‘Doe dat,’ zei Maggie. Met een giftige blik op Don Sebastian voegde zich eraan toe: ‘We kunnen dit beter uitvechten als jij er niet bij bent.’


  Catalina maakte dat ze wegkwam.


  Weer bekroop Maggie het gevoel dat deze man gevaar vertegenwoordigde. Zo was niet bang. Er was iets aan gevaar dat een stimulerende uitwerking op haar had. Misschien moest híj wel bang zijn.
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  ‘Voor de laatste keer, señora, wat hebben Catalina en u vanavond gedaan?’


  ‘We zijn naar een musical geweest.’


  ‘Welke?’


  Maggie zuchtte. ‘Your Place Or Mine,’ vertelde ze hem met tegenzin, beseffend welke indruk die titel op hem moest maken.


  ‘En dat acht u geschikt voor een jong meisje dat beschermd is opgevoed?’ Hij griste de krant waarin hij had zitten lezen van het tafeltje en duwde Maggie een advertentie voor Your Place Or Mine onder haar neus. ‘Schandelijk!’ las hij voor. ‘Prikkelend. Laat vooral je grootmoeder thuis!’


  Maggie slaagde er niet in haar lippen in de plooi te houden.


  ‘Lacht u mij uit?’ vroeg hij dreigend.


  ‘Eerlijk gezegd wel, ja. Als u ook maar iets zou weten over de manier waarop wordt geadverteerd voor dit soort shows, dan begreep u wel dat zoiets in werkelijkheid betekent dat zelfs je grootmoeder er niet door gechoqueerd zal worden. Mijn eigen grootmoeder zou van deze musical genoten hebben.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee? Nou?’


  ‘Moet ik het soms voor u uitspellen?’


  ‘Alleen als u er genoegen aan beleeft om zo onaangenaam mogelijk te doen. Wat een hoop drukte om niets! Catalina is jong. Ze zou moeten uitgaan met vrienden van haar eigen leeftijd, ze zou moeten gaan dansen. En wat hebt u haar te bieden? Julius Caesar! Mannen in nachthemden en minirokjes met knobbels op hun knieen.’


  ‘Aangezien u de voorstelling niet hebt gezien, bent u niet gerechtigd om commentaar op hun knieën te leveren.’


  ‘Toch durf ik te wedden dat ze knobbelig waren. Een jong meisje dat zo beschermd is opgevoed als Catalina zou waarschijnlijk geschokt zijn bij de aanblik.’


  Maar humor was niet besteed aan deze man. Zijn ogen hadden zich vernauwd op een manier waardoor veel mensen zich zouden hebben laten intimideren, maar Maggie was zo door het dolle heen dat ze zich van niemand meer iets aantrok. Nog nooit had ze iemand ontmoet die haar binnen zo’n korte tijd zo ongelooflijk kwaad had weten te krijgen.


  ‘U hebt uw normen en waarden, en ik heb de mijne. Ze blijken totaal niet met elkaar overeen te komen. Ik verwijt mezelf dat ik van uw diensten gebruik heb gemaakt zonder u eerst te laten natrekken. Het is niet aan u om kritiek te leveren op mijn ophanden zijnde huwelijk.’


  ‘Als u ook maar een heel klein beetje fatsoen had, dan zou er helemaal geen huwelijk zijn.’


  ‘Integendeel, het is juist uit plichtsbesef dat ik met dat stuk onbenul trouw. Op zijn sterfbed heeft haar vader me laten beloven dat ik haar zou beschermen, en ik heb hem mijn woord gegeven.’


  ‘Dat u haar voogd bent, betekent toch nog niet dat u met haar moet trouwen?’


  ‘De verantwoordelijkheid van een voogd eindigt op de dag waarop zijn pupil trouwt. Ik bescherm haar het best door zelf met haar te trouwen.’


  ‘Van alle krankzinnige dingen die ik ooit heb –’


  Hij liet haar niet uitpraten. ‘U hebt Catalina inmiddels leren kennen. Is ze intelligent? Vooruit, geeft u mij een eerlijk antwoord.’


  ‘Nee, dat is ze niet. Ze is een leeghoofd. Reden te meer om haar te laten trouwen met een man die dat niet erg vindt.’


  ‘En hoe zal zij een echtgenoot moeten kiezen? Ze is een rijke erfgename. Fortuinjagers zullen als vliegen op stroop op haar afkomen. Ik heb haar geld niet nodig. Onze huwelijkse voorwaarden zal ik zo opstellen dat haar erfenis naar haar kinderen gaat. Alles wat ze nodig heeft, zal ze van mij krijgen.’


  ‘Behalve liefde.’


  ‘Liefde,’ herhaalde hij smalend. ‘Wat zijn jullie Engelsen toch sentimenteel. Denkt u nu werkelijk dat een huwelijk iets te maken heeft met romantische liefde? Mijn echtgenote zal worden beschermd en verzorgd. Ik zal haar kinderen schenken van wie ze kan houden.’


  ‘En verder zal ze zich tevreden moeten stellen met het hele kleine stukje van uw leven dat u bereid bent met haar te delen. Al is Catalina dan nog zo jong, ze weet heus wel wat ze verlangt van het leven en dat is níet een huwelijk met u.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u daar gelijk in hebt. Wat zij zou willen, is een jonge knul met gladde praatjes die haar stormachtig verovert, haar geld over de balk smijt en het op haar afreageert wanneer er geen cent meer over is. Is dat soms het lot dat u haar gunt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik…’ Iets maakte het haar onmogelijk om verder te praten. Zijn woorden hadden een oude wond opengereten. Ze keerde zich om en liep naar het raam, zodat ze niet naar hem hoefde te kijken. Buiten was het echter zo donker dat ze de hele kamer in het raam weerspiegeld zag. Ze kon hem nog steeds zien. Met een frons op zijn voorhoofd stond hij naar haar te staren.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Niets,’ antwoordde ze haastig. ‘U hebt gelijk. Ik heb het recht niet om mij met uw zaken te bemoeien. U neemt Catalina mee naar Spanje, en dan zal ik haar nooit meer zien.’


  ‘Wat was uw echtgenoot voor een man?’ vroeg hij, blijk gevend van een scherp inzicht dat haar verontruste.


  ‘Ik praat liever niet over hem.’


  ‘Dus zo gaat dat,’ sprak hij wrang. ‘U levert commentaar op mijn huwelijk, maar als ik over dat van u wil praten, dan hebt u het recht om me de mond snoeren.’ Hij draaide haar om, zodat ze hem aan moest kijken. ‘Vertel me over uw echtgenoot.’


  ‘Nee.’ Tevergeefs probeerde ze zich los te worstelen.


  ‘Ik zei dat u me moest vertellen over uw man. Waarom kruipt u zo in uw schulp als hij ter sprake komt?’


  ‘Oké, dan,’ zei ze fel. ‘Hij was een Spanjaard. Aan de rest word ik liever niet herinnerd.’


  ‘Hebt u in Spanje gewoond?’


  ‘Zo is het genoeg geweest. Laat me onmiddellijk los.’


  Het enige effect van haar woorden was dat zijn sterke vingers zich nog steviger om haar arm sloten. ‘Ik geef er de voorkeur aan om u vast te houden, want ik heb geen zin om u door de hele kamer achterna te lopen. Ik heb nog geen antwoord gekregen op de vraag of u in Spanje hebt gewoond.’


  ‘Nee, en dat krijgt u niet ook.’


  ‘Tot nu toe heb ik enorm veel geduld met u gehad, maar dat is nu op. Wat was uw echtgenoot voor iemand? Was hij een hartstochtelijke man?’


  ‘Hoe dúrft u? Dat gaat u niets…’ Abrupt stopte ze. De ironische twinkeling in zijn ogen herinnerde haar eraan hoe vrijmoedig zij had gesproken over zijn privé-zaken. Toch gaf dat hem nog niet het recht om te informeren naar haar slaapkamergeheimen, of om naar haar te kijken met ogen die schenen te zien wat zij zo zorgvuldig voor de buitenwereld verborgen probeerde te houden.


  ‘Vertel op, was hij nu hartstochtelijk of niet?’


  Maggie vermande zich. ‘Het verbaast me dat u dat vraagt. Daarnet beweerde u nog dat liefde en huwelijk niets met elkaar te maken hebben.’


  ‘Dat hebben ze ook niet. We hebben het nu over hartstocht, wat iets heel anders is dan liefde. Wat een man en een vrouw samen in bed beleven is een wereld apart. Het doet er weinig toe of ze van elkaar houden of niet. Eigenlijk kan een klein beetje vijandigheid hun plezier zelfs vergroten.’


  ‘Dat slaat nergens op!’


  Hij reageerde niet met woorden, maar met een gebaar. Tergend traag trok hij de zwarte sjaal van haar schouders. Een rilling ging door haar heen toen ze plotseling koele lucht op haar blote huid voelde.


  ‘O, nee?’ vroeg hij zacht. Zijn ogen lieten de hare niet los. Zijn bedoeling was al duidelijk. De vijandigheid die bij hun ontmoeting onmiddellijk tussen hen was opgelaaid, maakte haar in zijn ogen aantrekkelijk. In gedachten nodigde hij haar uit om zichzelf naakt met hem in bed te zien liggen terwijl ze hun woede omzetten in fysiek genot. En hij deed dat met zoveel overtuiging, dat ze er onwillekeurig op inging. Tegen haar wil zag ze het voor zich: een man en een vrouw die elkaar zonder enige terughoudendheid opzweepten tot steeds grotere passie.


  Ze was zich maar al te goed bewust van zijn lichamelijke aantrekkingskracht. Ooit was ze een sensuele vrouw geweest, maar nadat ze bitter was teleurgesteld in de liefde, had ze zichzelf gewapend tegen lichamelijke aantrekkingskracht. Helaas niet afdoende, zo bleek nu. De druk die hij met zijn vingers uitoefende was licht. Toch ging er zo’n kracht van uit, dat ze aan niets anders meer kon denken dan aan hoe het zou zijn om met hem naar bed te gaan…


  Daar wilde ze helemaal niet aan denken, maar zijn wil was sterker dan de hare. Het leek wel alsof hij macht over haar gedachten bezat.


  ‘Ja,’ zei hij zacht.


  Als in trance mompelde ze: ‘Nooit.’


  ‘Dus hij was niet hartstochtelijk?’


  ‘Wie?’ fluisterde ze.


  ‘Uw man.’


  Haar man? O ja, hij had het over Roderigo. Meteen hernam ze zich. ‘Ik wens met u niet over mijn man praten,’ liet ze hem kortaf weten.


  ‘Ik vraag me af waarom niet. Was hij dan zo goed in bed dat u denkt dat geen enkele andere man daar ooit tegenop zal kunnen? Of wist hij misschien niets van de geheimen van vrouwen en was hij te egoïstisch om ze te willen leren kennen? Was hij een zwakkeling die u niet kon bevredigen? Ik denk het laatste. Wat een dwaas! Wist hij dan niet wat hij in zijn bezit had?’


  ‘Ik ben nooit zijn bezit geweest.’


  ‘Dan was hij geen echte man, want anders had hij wel geweten hoe hij ervoor had moeten zorgen dat u maar wat graag van hem had willen zijn. Maar waarom beantwoordt u mijn vraag niet?’


  ‘Welke vraag?’


  ‘Of u in Spanje hebt gewoond.’


  ‘Een paar jaar.’


  ‘En toch begrijpt u niet hoe de Spanjaarden denken.’


  ‘Ik weet alleen dat hun manier van denken me niet bevalt en meer hoef ik ook niet te weten. En laat me nu ogenblikkelijk los.’


  Zachtjes lachend liet hij haar los. ‘Wat is het toch zonde dat wij uw goedkeuring niet kunnen wegdragen!’


  ‘Vanaf nu hoeft u zich ten koste van mij niet langer vrolijk te maken. Ik werk niet meer voor u.’


  ‘Dat maak ik wel uit.’


  ‘Nee. Er zijn altijd twee partijen bij een arbeidsovereenkomst, en ik heb zojuist de overeenkomst opgezegd. En daar kan ik aan toevoegen dat u die beslissing heel gemakkelijk voor mij hebt gemaakt.’


  ‘Niet zo snel. Ik ben nog niet klaar met u.’


  ‘Maar ík ben klaar met ú. Nu u hier bent, zit mijn taak erop. En dat is maar goed ook, want ik ben niet bereid om nog langer voor u te werken. Goedenavond.’


  Aan zijn gezicht te zien had hij op het punt gestaan om haar te ontslaan en nu was hij woedend omdat zij hem was voor geweest.


  ‘Mag ik nog wel even weten of u van mij verwacht dat ik u een referentie geef, señora?’


  ‘Dat laat ik helemaal aan u over. Ik zit nooit zonder werk. Kortom, señor, ik sta even onverschillig tegenover uw mening over mij als u tegenover mijn mening over u.’


  Nu had ze hem pas echt geërgerd, constateerde ze met voldoening. ‘Ik zeg nog even Catalina en Doña Isabella gedag, en daarna zult u van mij nooit meer last hebben.’


  Ze opende de deur van de slaapkamer en constateerde in één oogopslag dat daar iets grondig mis was.


  ‘Ze is zo ziek,’ jammerde Catalina. ‘Ik weet niet wat ik ermee aan moet. Ze wil niet dat ik de dokter bel.’


  Er stond geen telefoon naast het bed, en daarom riep ze in de richting van de zitkamer: ‘Bel een ziekenwagen!’


  ‘Wat is eraan de hand?’ vroeg Sebastian.


  ‘Dat vertel ik straks wel,’ antwoordde ze ongeduldig. ‘Bel nu eerst die ziekenwagen maar.’


  ‘Nee,’ gilde Isabella in paniek. ‘Niet naar het ziekenhuis. Het gaat zo wel weer.’


  De gedachte aan een ziekenhuisopname scheen Isabella zoveel angst aan te jagen, dat ze er helemaal hysterisch van werd. Maggie deed haar uiterste best om de oudere vrouw te kalmeren, maar zonder enig succes.


  Toen zich twee mannen met een brancard bij de hotelsuite meldden, krijste ze: ‘Nee, niet naar het ziekenhuis! Alsjeblieft, niet naar het ziekenhuis!’


  Binnen een paar seconden verscheen Sebastian aan haar ziekbed. Maggie stond op om plaats voor hem te maken. Hij ging op de rand van het bed zitten en pakte Isabella’s beide handen beet. Op zachte, vriendelijke toon zei hij: ‘U moet echt naar het ziekenhuis. Daar sta ik op.’


  ‘Daar hebben ze Antonio naartoe gebracht. En toen ging hij dood,’ fluisterde de oude vrouw diep ellendig.


  ‘Dat was meer dan veertig jaar geleden. De dokters zijn nu zoveel knapper. U gaat niet dood. Ze zullen u beter maken. Wees nu verstandig, mijn lieve nicht. Doe het om mij een genoegen te doen.’


  Isabella lag nu stil. Haar handen rustten vol vertrouwen in die van Sebastian. ‘Ik ben zo bang,’ fluisterde ze.


  ‘Wat is er nu om bang voor te zijn? Ik ben toch bij u?’


  ‘Ja, hier. Maar dáár niet.’


  ‘Ik blijf de hele tijd bij u. Kom.’ Met een vloeiende beweging trok hij het dekbed van haar af en tilde haar uit bed. Vervolgens droeg hij haar naar de klaarstaande brancard, zonder dat haar aanzienlijke gewicht hem daarbij scheen te hinderen.


  Sebastian hield zich aan zijn belofte om bij Isabella te blijven en reed met haar mee in de ziekenwagen naar een exclusieve privé-kliniek. Voor Maggie en Catalina had hij een gewone auto met chauffeur laten komen. Catalina haatte ziekte en ziekenhuizen. Sebastian had haar moeten dwingen om mee te komen. Onverbiddelijk had hij haar erop gewezen dat het haar plicht was. Toch was Catalina pas bereid geweest om mee te gaan nadat ze Maggie zover had gekregen om haar te vergezellen.


  Onwillekeurig was Maggie onder de indruk geraakt van de manier waarop Sebastian met zijn verantwoordelijkheid als hoofd van de familie omging. Hij mocht dan streng zijn voor zijn verloofde, voor zijn veel oudere nicht was hij lief en geduldig geweest.


  Het was duidelijk dat Isabella zich ondanks al haar pijn en ellende veilig voelde zolang hij bij haar was. Toen hij in het ziekenhuis aanstalten maakte om zich te melden bij de receptie, riep ze dan ook: ‘Nee, nee! U hebt beloofd dat u me niet alleen zou laten!’


  ‘En dat doet hij ook niet,’ stelde Maggie haar gerust. Ze pakte Isabella’s hand en legde haar uit dat Don Sebastian haar even alleen moest laten, omdat het ziekenhuis haar gegevens nodig had voordat ze kon worden opgenomen. ‘Zolang hij weg is, blijf ik bij u. Goed?’


  Isabella knikte zachtjes, maar haar ogen zochten die van Sebastian.


  Onmiddellijk pakte hij haar andere hand beet. ‘Señora Cortez vertegenwoordigt mij. Vertrouw haar zoals u mij vertrouwt, dan lijkt het net alsof ik zelf bij u ben.’


  Na een kort onderzoek bleek dat Isabella een acute blindedarmontsteking had waar ze onmiddellijk aan geopereerd moest worden. Toen ze dat hoorde, raakte ze meteen weer helemaal in paniek.


  ‘Waar bent u toch zo bang voor?’ vroeg Maggie haar.


  ‘Mijn Antonio ging voor een operatie naar het ziekenhuis. En toen ging hij dood.’


  Maggie deed wat ze kon om Isabella gerust te stellen. Ze was blij toen ze de oudere vrouw geleidelijk aan wat rustiger zag worden. Sebastian zag het ook toen hij zich even later bij hen voegde. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht, die op slag een ander mens van hem maakte.


  ‘Nog even, en dan is alles in orde,’ liet hij Isabella weten.


  ‘En ga ik niet dood? Belooft u dat?’


  ‘U gaat niet dood. Daarop geef ik u mijn woord als een De Santiago.’ Hij boog zich over Isabella heen en gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  Toen Isabella naar de operatiezaal werd gereden, bleven haar ogen strak op hem gericht.


  ‘Ik moet u wijzen op de risico’s van een operatie bij een dame van deze leeftijd en met dit overgewicht,’ zei de chirurg. ‘Maar in dit geval hebben we geen keus.’


  ‘Ik neem de volledige verantwoordelijkheid op mij,’ liet Sebastian hem zonder enige aarzeling weten.


  Nadat de chirurg naar de operatiezaal was vertrokken, mompelde Sebastian: ‘Ik heb een belofte gedaan, die ik niet had mogen geven.’


  ‘Maar u kon niet anders,’ vertelde Maggie hem. ‘Dit was haar enige kans.’


  ‘Dat is waar. Maar wat nu als ze sterft terwijl ze op mij vertrouwt?’


  ‘Als ze niet op u had vertrouwd, zou ze geweigerd hebben om zich te laten opereren, en dan was ze zeker overleden. U hebt gedaan wat het beste voor haar was.’


  ‘Dank u. Het is belangrijk voor mij dat iemand instemt met…’ Hij maakte zijn ze niet af en keek haar verbaasd aan. Het was alsof hij zich nu pas realiseerde wat hij zei en vooral ook tegen wíe hij het zei. Op zijn gezicht verscheen de gebruikelijke gereserveerde uitdrukking. ‘Ik bedoel dat ik u moet bedanken voor wat u voor Doña Isabella hebt gedaan. Dat was heel vriendelijk van u. U bezit de gave.’


  Hij legde niet uit wat hij daarmee bedoelde. Met een niet-begrijpende blik keek ze hem aan.


  ‘Het is een gave die sommige mensen hebben. Ze kunnen angst bezweren en vertrouwen wekken.’


  ‘Als dat zo is, dan hebt u zelf die gave ook.’


  ‘Het is niet meer dan natuurlijk dat Isabella het hoofd van de familie vertrouwt. U vertrouwt ze om uw eigen persoonlijkheid.’ Hij leek zich wat opgelaten te voelen nadat hij dat had gezegd en begon om zich heen te kijken of hij Catalina ergens zag.


  ‘Ik denk dat ik maar eens naar huis ga,’ zei Maggie.


  ‘Nee,’ reageerde Sebastian prompt. ‘Wanneer Isabella bijkomt, verwacht ze natuurlijk dat u bij haar bent. U moet hier blijven.’ Toen ze aarzelde, voegde hij er ernstig aan toe: ‘Ik zou u heel dankbaar zijn wanneer u mij dat genoegen zou willen doen.’


  ‘Goed dan. Maar alleen tot ik zeker weet dat het goed gaat met Doña Isabella.’


  Hij gaf haar een kort knikje. ‘Ik zal niet van u verlangen dat u mijn gezelschap langer dan dat verdraagt.’
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  Ondanks de waarschuwende woorden van de chirurg verliep de operatie zonder complicaties, en de volgende ochtend vroeg kwam Isabella bij uit de narcose.


  Opgelucht verlieten de drie mensen die zo vol spanning hadden afgewacht het ziekenhuis.


  ‘Ik moet eigenlijk naar huis,’ zei Maggie geeuwend.


  ‘Later. We hebben eerst nog een paar zaken te bespreken,’ vertelde Sebastian haar terwijl hij Catalina en haar in een taxi hielp.


  Ze doezelde weg. In de verte hoorde ze Catalina een eindeloze monoloog afsteken, maar ze was te slaperig om te verstaan wat ze allemaal te vertellen had. Zo nu en dan hoorde ze Sebastians stem als hij een ongeïnteresseerd ‘O, ja?’ liet horen.


  Toen ze weer in de hotelsuite waren, liet Sebastian een ontbijt boven brengen. Maggie en Catalina trokken zich terug in Catalina’s kamer. Het meisje kondigde aan dat ze eerst behoefte had aan een lang, warm bad. Daar had Maggie ook wel zin in gehad, maar zij moest genoegen nemen met een washandje over haar gezicht. Nadat ze een grijs wollen vest van Isabella over haar blote schouders had geslagen, ging ze naar de woonkamer.


  ‘Dat vest stond Isabella beter,’ vond Sebastian. ‘Zij is de leeftijd waarop ze aantrekkelijk moet zijn voor mannen gepasseerd.’


  ‘En ík heb geen belangstelling voor mannen,’ verkondigde Maggie gedecideerd.


  ‘Dat is een leugen, en dat weet u heel goed. Maar dit is niet de tijd of de plaats om daar nader op in te gaan.’


  ‘Nooit en nergens. Dat zijn de tijd en de plaats om erop in te gaan.’


  ‘Ga zitten en neem iets te eten. We moeten besluiten hoe het nu verder moet.’


  ‘We?’ vroeg ze spottend.


  ‘Catalina en ik vliegen morgen naar Spanje. Ik wil dat u met ons meegaat en bij ons blijft tot aan onze trouwdag.’


  ‘Ik peins er niet over om naar Spanje te gaan,’ vertelde ze hem zonder omwegen. ‘Dan zou Doña Isabella alleen in het ziekenhuis achterblijven, terwijl ze hier in Londen verder helemaal niemand kent. Hoe kunt u zo onnadenkend zijn?’


  ‘Als u me had laten uitspreken, dan zou u hebben gehoord dat ik zojuist naar Isabella’s zuster in Spanje heb gebeld. Zij komt vanmiddag met het vliegtuig hiernaar toe en blijft dan tot Isabella voldoende is hersteld om met haar mee terug naar Spanje te reizen.’


  ‘Dat vind ik prachtig, maar het neemt niet weg dat ik gisteren mijn ontslag heb genomen. Wat dat betreft, is er niets veranderd.’


  ‘Onzin, alles is veranderd,’ verklaarde hij ongeduldig. ‘Zelfs ú moet dat inzien.’


  ‘Gisteren wilde u me anders nog ontslaan vanwege de slechte invloed die ik had op Catalina.’


  Hij had het fatsoen om licht van kleur te verschieten. ‘Misschien heb ik een wat overhaaste conclusie getrokken. Inmiddels heeft Catalina een volledig verslag afgelegd van alles wat er gisteren is gebeurd, met inbegrip van de bekentenis dat zij u die verleidelijke jurk heeft opgedrongen.’


  ‘Hij is niet verleidelijk,’ zei ze snel en trok het onflatteuze vest nog wat steviger om zich heen.


  ‘Als die jurk niet verleidelijk was, had u niet de moeite genomen om dat ding erover aan te trekken.’


  Maggie besloot dat het tijd was voor een ander onderwerp. ‘Het verbaast me dat u Catalina gelooft. U was er toch zo van overtuigd dat ze onder mijn invloed was gaan liegen?’


  ‘Ze liegt al vanaf het moment waarop ze heeft leren praten. Daar heeft ze geen hulp van buitenaf voor nodig. Trouwens, ik weet altijd precies wanneer ze tegen me liegt, en dat deed ze nu niet.’


  ‘En wanneer heeft ze u dat dan allemaal verteld?’


  ‘Onderweg naar het hotel, in de taxi. Daar was u zelf bij.’


  ‘Ik sliep half en ik heb het niet gevolgd. Wel hoorde ik zo af en toe uw reactie. Daaruit kon ik afleiden dat u zeer geboeid zat te luisteren.’


  Hij wierp haar nijdige blik toe. ‘Ik geef toe dat ik niet veel moet hebben van dat kinderachtige gewauwel.’


  ‘Daar kunt u anders maar beter aan wennen, als u van plan bent om met haar te trouwen.’


  ‘Kunnen we even bij het onderwerp blijven, ja?’


  ‘O, maar dat is heel gemakkelijk. U zegt “Kom mee naar Spanje” en ik zeg “Geen sprake van”. Conversatie gesloten. Waarom wilt u mij trouwens mee hebben?’


  ‘Ik ben niet alleen Catalina’s voogd, maar ook haar verloofde. Na morgen woont ze in mijn huis, en dan heb ik u nodig als chaperonne tot aan onze trouwdag.’


  ‘Vandaag de dag?’


  ‘In Spanje ligt dat anders dan in Engeland. Ons idee van fatsoen mag u dan misschien nogal ouderwets voorkomen, maar voor ons is het belangrijk. Ik hoop dat u bereid bent om van gedachten te veranderen, in Catalina’s belang. Zij zal behoefte hebben aan vrouwelijk gezelschap in de laatste weken voor onze bruiloft.’


  Iets geforceerds in zijn manier van doen maakte haar wantrouwig. ‘Fatsoen, ja dat zal wel! U wilt gewoon dat ik haar bezighoud, zodat u niet zelf naar haar gebabbel hoeft te luisteren.’


  Betrapt, dacht hij. Met moeite onderdrukte hij een grijns. Uiterst vormelijk zei hij: ‘Ik ben ervan overtuigd dat het voor Catalina veel plezieriger zal zijn als u haar gezelschap houdt. Zou u mij alstublieft deze dienst willen bewijzen?’


  ‘Maar het is nu december en de bruiloft is pas in maart.’


  ‘Ik heb vergeten te zeggen dat ik de bruiloft heb verschoven naar de tweede week van januari.’


  ‘Vergéten te zéggen? Hebt u soms ook vergeten om het tegen Catalina te zeggen?’


  ‘Ik heb me voorgenomen om het haar te vertellen wanneer ze komt ontbijten.’


  ‘En wat nu als zij daar andere ideeën over heeft?’ vroeg Maggie, die zich razend maakte over zo veel eigengereidheid.


  ‘Laten we het haar zelf vragen.’


  Precies op dat moment kwam Catalina de kamer in. ‘Ha, lekker,’ riep ze zodra ze de gedekte tafel in het oog kreeg. ‘Ik rammel van de honger.’


  ‘Ik was net bezig om Señora Cortez uit te leggen dat ik vanwege zakelijke belangen genoodzaakt ben om onze bruiloft te verschuiven naar volgende maand.’


  Catalina slaakte een aanstellerig gilletje. ‘Maar dan ben ik nooit op tijd klaar. Ik heb nog niet eens een trouwjurk uitgezocht.’


  ‘Daar zal Señora Cortez je wel bij helpen als we weer terug zijn in Granada.’


  ‘O, Maggie! Ga je mee naar Spanje? Wat geweldig!’


  ‘Ho even, ik heb nog helemaal niets gezegd… Maar daar gaat het helemaal niet om. Waar het om gaat is dat hij de datum heeft veranderd zonder met jou overleggen.’


  Catalina haalde met een berustend gebaar haar schouders op. ‘Hij doet altijd alles zonder overleg met mij. Deze bacon ziet er trouwens lekker uit, zeg.’


  Ze was een hopeloos geval, besefte Maggie. Ze probeerde zich voor te stellen wat er omging in die garnalenhersens van Catalina. De vorige dag had ze stoer geklonken, beïnvloed door Maggies sterke persoonlijkheid. Vandaag stond ze echter onder de nog sterkere invloed die Sebastian op haar uitoefende. Gehoorzaam luisterde ze naar hem terwijl hij haar vertelde welke regelingen hij had getroffen voor Isabella en haar meedeelde dat ze de volgende dag naar Spanje zouden terugkeren.


  ‘Gaat dat zo makkelijk?’ vroeg Maggie geërgerd door de vanzelfsprekendheid waarmee hij alles had geregeld.


  ‘Natuurlijk gaat dat zo gemakkelijk,’ antwoordde hij verbaasd. ‘Waarom niet?’


  ‘Het kost te veel tijd om u dat uit te leggen.’


  ‘Alles is makkelijk voor Sebastian,’ deelde Catalina haar met volle mond mee. ‘De mensen doen gewoon wat hij zegt.’


  ‘Andere mensen misschien,’ verklaarde Maggie vastberaden. ‘Maar ik niet.’


  ‘O, Maggie, alsjeblieft!’ jammerde Catalina. ‘Je kunt me niet zomaar in de steek laten. Ik dacht dat je mijn vriendin was.’


  ‘Dat ben ik ook, maar…’


  Hoe kon ze ooit aan dit argeloze meisje uitleggen dat ze had gezworen om nooit meer terug te keren naar Spanje en al helemaal niet naar Granada, de stad waar haar hart was gebroken en haar geest bijna ook. Als het nu een andere plaats was geweest…


  Maar misschien had het wel zo moeten zijn. Misschien was ze zo langzamerhand wel lang genoeg op de vlucht geweest voor de geesten uit het verleden en werd het nu tijd om terug te keren en ze onder ogen te zien.


  ‘Goed dan,’ zei ze onwillig. ‘Maar alleen voor een paar weken, hoor.’


  ‘O, wat heerlijk!’ riep Catalina verheugd uit. ‘Ik ben toch zo blij dat je je gewonnen hebt gegeven.’


  Nog voordat Maggie zelf bezwaar kon maken tegen die woordkeuze, zei Sebastian: ‘Dat zie je verkeerd, liefje. Zich gewonnen geven is iets voor zwakkelingen. Iemand die zo sterk is als Señora Cortez doet tactische concessies om redenen die alleen haarzelf bekend zijn.’ Deze keer deed hij geen moeite om zijn glimlach te onderdrukken.


  


  Het was irritant dat iedereen en alles precies deed wat Sebastian in zijn hoofd had, maar het was niet anders, moest Maggie erkennen. Isabella’s zuster arriveerde later die middag, vol lof over Don Sebastians edelmoedigheid. Hij installeerde haar in een klein, maar comfortabel hotel vlak bij de kliniek, en daarna gingen ze Isabella opzoeken. Toen Maggie zag hoe hartelijk de beide zusters elkaar begroetten, moest ze toegeven dat Sebastian voor verreweg de beste oplossing had gezorgd.


  Minder gelukkig was ze geweest toen hij erop had gestaan dat ze haar laatste nacht in Londen zou slapen in de slaapkamer die van Isabella was geweest.


  ‘Ik kan onmogelijk alleen met Catalina in die suite verblijven. De mensen zouden aannemen dat ik mijn… eh… driften niet onder controle heb kunnen houden en daardoor zou Catalina gecompromitteerd worden.’ Hij had haar aangekeken met een blik waaruit zowel humor als cynisme sprak, en plotseling had ze haar ogen moeten neerslaan.


  De volgende ochtend begon het net te sneeuwen toen ze naar het vliegveld reden. Maggie vond het jammer om de kerstdagen in Engeland mis te lopen. Aan de andere kant was het natuurlijk wel een aantrekkelijk vooruitzicht om de kortste dagen van het jaar in een veel warmer klimaat te mogen doorbrengen.


  Tijdens de vlucht was Maggie stil en teruggetrokken. Ze voelde dat ze er nog niet klaar voor was om terug te keren naar het land waar ze acht jaar eerder als verwachtingsvolle bruid naartoe was gereisd. In veel opzichten had ze op Catalina geleken. Nauwelijks oud genoeg om een vrouw genoemd te kunnen worden, bruisend van levensvreugde en vol vertrouwen in de toekomst. Wat was ze bedrogen uitgekomen…


  Op haar achttiende had ze haar beide ouders verloren bij een verkeersongeluk. In het begin was ze te verbijsterd geweest om zich van iets anders bewust te zijn dan van haar verlies. Toen ze eindelijk weer belangstelling kreeg voor de wereld om zich heen, ontdekte ze dat ze een welgestelde wees was. Twee levensverzekeringen en een eigen huis vertegenwoordigden dan wel geen reusachtig vermogen, ze was in elk geval financieel onafhankelijk.


  Ze had genoeg geld om stomme dingen te doen. En dat was dan ook precies wat ze deed. Meestal ging het om iets onschuldigs, maar toen werd ze verliefd op Roderigo Alva. En dat was het stomste wat ze ooit had kunnen doen.


  Op wat de laatste dag voor zijn terugkeer naar Granada had moeten zijn, werden ze aan elkaar voorgesteld door wederzijdse vrienden. Nog diezelfde avond stelde de aantrekkelijke Spanjaard – tot groot genoegen van Maggie – zijn vertrek voor onbepaalde tijd uit. Dertig was hij toen, stukken ouder dan de jongens met wie ze tot dan toe was uitgegaan. Zijn leeftijd was hem echter niet aan te zien, omdat hij nog altijd iets jongensachtigs had.


  Hij vertelde haar over de im- en exportfirma die hij met zijn eigen handen had opgebouwd. Alles aan hem bevestigde het beeld van een succesvolle zakenman en zoon van een rijke familie. Zo zag hij er altijd tot in de puntjes verzorgd uit en overlaadde hij haar met dure cadeaus.


  Dat zij voor een kwart Spaans bleek te zijn en zelfs zijn taal bleek te spreken, was iets waar hij niet over uit kon. Waar zij op haar beurt niet over uit kon, was dat deze man van de wereld, die aan iedere vinger vijf vrouwen kon krijgen, verklaarde dat zij zijn eerste ware liefde was. Ze was achttien. Ze geloofde hem.


  Toen ze zich wilden gaan verloven, smeekten de weinige familieleden die ze nog over had haar om daarmee te wachten. Ze wezen erop dat ze zo weinig over hem wist en dat hij zoveel ouder was dan zij. In haar jeugdige overmoed had ze echter alle waarschuwingen in de wind geslagen. Ze hield van Roderigo, en hij hield van haar. En dat was toch het enige wat ertoe deed?


  In tegenstelling tot de jongens van haar eigen leeftijd, hield hij zijn handen thuis. Zijn bruid diende met respect behandeld te worden, vond hij. Wel wilde hij per se in Engeland trouwen. Jammer, Maggie zou graag haar bruiloft in Spanje hebben gevierd, zodat zijn familie erbij had kunnen zijn.


  Onder zich zag ze de witte bergtoppen van de Sierra Nevada. Ze zagen er nog net zo uit als op haar huwelijksreis. Toen was ze onbeschrijflijk gelukkig geweest. Nu was haar hart koud en leeg.


  Was er ooit een bruid zo gelukkig geweest als zij op haar huwelijksreis? De dagen brachten ze door op de skipistes, de nachten waren voor de liefde. Roderigo was een ervaren minnaar en de fysieke kant van hun relatie liet niets te wensen over. Had ze dan nooit in de gaten gehad dat zij zich met hart en ziel aan hem gaf, terwijl het voor hem slechts iets lichamelijks was?


  Toen ze kennis maakte met zijn familie, begreep ze waarom hij erop had aangedrongen om in Engeland trouwen. Deze mensen waren allesbehalve rijk en als ze al eens geld hadden, dan waren ze er meestal niet eerlijk aan gekomen. Zijn moeder was bijvoorbeeld behangen met dure juwelen, die van de ene op de andere dag ook weer verdwenen waren. Terug naar de juwelier die niet nog langer op zijn geld had willen blijven wachten.


  Het enige lid van de familie waar Maggie goed mee had kunnen opschieten, was een jonge neef van Roderigo. José was toen een jongen van vijftien geweest, die elk excuus had aangegrepen om bij Maggie op bezoek te komen en haar verliefd aan te staren. Hij was nog zo jong en onschuldig dat Maggie noch Roderigo er aanstoot aan hadden genomen.


  Roderigo’s eigen zaak bleek een lachertje te zijn. Net als veel van zijn familieleden opereerde hij geregeld op het randje van de wet. In ieder geval was het geen winstgevend bedrijf. Maar waarom zou men zich om zijn bedrijf bekommeren als hij zojuist een vrouw met geld had getrouwd?


  Binnen de kortste keren had hij Maggies bescheiden fortuin erdoorheen gejaagd. Toen het geld van de levensverzekeringen op was, verkochten ze het huis dat haar ouders haar hadden nagelaten en lieten het geld overmaken naar Spanje. Maggie had het geld op de bank willen zetten als appeltje voor de dorst. Roderigo kocht een mooi cadeau voor haar en nam haar mee op vakantie. Uiteraard werden zowel het cadeau als de vakantie van haar geld betaald.


  Haar protesten smoorde hij met passie. Naar zijn idee had ze niets te klagen zolang hij in bed een goede echtgenoot was. Als ze hem durfde tegen te spreken, kwam er echter een geheel andere kant van zijn karakter naar voren. Hij probeerde haar te intimideren. Hoe durfde ze kritiek te leveren op haar echtgenoot? Dit was Spanje, waar de man heer en meester was.


  Maggie begon akelig helder in te zien dat Roderigo aangenaam gezelschap was zolang alles meezat, maar een verschrikking zodra ze tegenslagen kregen. En tegenslagen kregen ze volop in de loop van de vier jaar dat hun huwelijk had geduurd. In die tijd was ze in sneltreinvaart volwassen geworden. Van haar romantische dromen was niets meer over. Ervoor in de plaats kwam realisme, soms zelfs een beetje cynisme.


  Ze was erin geslaagd om nog een laatste restje van haar geld te redden. Dat was alleen maar gelukt door zich met hand en tand tegen Roderigo te verzetten. Maar het bleek tevergeefs te zijn geweest. Toen ze zich niet door hem liet intimideren, vervalste hij gewoon haar handtekening en weg was het geld.


  Waarom had ze hem toen niet verlaten? Dat had ze zich later vaak afgevraagd. Misschien had ze niet willen toegeven dat ze een te hoge prijs had moeten betalen voor haar liefde. Bovendien was ze zwanger geweest.


  Even had ze gehoopt dat de zwangerschap van Roderigo een ander mens zou maken. Iemand met verantwoordelijkheidsgevoel, een man die hard zou werken om zijn gezin te onderhouden. Het tegendeel bleek waar. Vanaf dat moment raakte hij steeds dieper en dieper verzeild in de misdaad. Tot op een dag de politie aan de deur was gekomen.


  Een rijke, oude man was in zijn eigen huis door een inbreker aangevallen en lag sindsdien in coma. In het huis waren Roderigo’s vingerafdrukken aangetroffen.


  Bij hoog en laag hield Roderigo vol dat hij onschuldig was. Hij legde een valse verklaring af waarin hij beweerde dat hij op dat tijdstip thuis was geweest in het gezelschap van zijn echtgenote. Met pijn in het hart weigerde Maggie om hem een alibi te geven. Als gevolg daarvan werd hij gearresteerd.


  De dag voordat het proces begon, kreeg ze weeën. Haar dochtertje werd drie maanden te vroeg geboren, en overleed al na een week. Tijdens die week was Maggie geen moment van de zijde van haar baby geweken. Het bericht dat Roderigo schuldig was bevonden en veroordeeld tot tien jaar gevangenisstraf drong slechts heel uit de verte tot haar door.


  Nooit zou ze hun laatste gesprek in de gevangenis vergeten. Eens was dit de man geweest van wie ze met heel haar hart had gehouden. Nu keek hij haar aan met een blik vol haat.


  Hij wierp haar voor de voeten dat het haar schuld was dat hij was veroordeeld, omdat zij had geweigerd hem een alibi te verschaffen. Verder beweerde hij dat hij die nacht niet in het huis had ingebroken. Dat had hij bij een eerdere gelegenheid echter wél gedaan, en daardoor kwam het dat de politie er zijn vingerafdrukken had gevonden.


  Maggie weigerde hem te geloven. Dat vertelde ze hem recht in zijn gezicht en vervolgens deelde ze hem mee dat ze terugging naar Engeland en hem nooit meer wilde zien.


  Hij had geschreeuwd en gehuild. ‘Maggie, ik smeek je: blijf hier. Je moet me geloven, je moet me helpen. Mijn advocaat gaat in hoger beroep. Maggie, blijf hier en help hem, help mij. Maggie, ga niet weg!’


  Ze had de gevangenis verlaten terwijl zijn kreten in haar oren bleven weergalmen. José stond haar buiten op te wachten om haar naar het vliegveld te brengen. Er stonden tranen in zijn ogen toen hij haar gedag kuste.


  Het was ook José die haar drie maanden later schreef dat Roderigo was overleden aan longontsteking. Hij was passief blijven liggen wachten op het einde en had geweigerd voor zijn leven te vechten. Maggie, die tot op dat moment had geloofd dat ze zich onmogelijk nog ellendiger zou kunnen voelen, merkte dat ze het mis had.


  Naast een dof gevoel van wanhoop, werd ze nu ook overvallen door schuldgevoelens. In haar dromen hoorde ze Roderigo roepen, ze hoorde hem bezweren dat hij onschuldig was en haar smeken om bij hem te blijven en voor hem te vechten. Hij was een waardeloze echtgenoot geweest, egoïstisch en onbetrouwbaar. Desalniettemin beschuldigde haar eigen geweten haar ervan dat zij op haar beurt een slechte echtgenote was geweest, omdat ze haar man in de steek had gelaten toen hij haar het hardst nodig had. Als zij was gebleven, zou hij nu misschien nog in leven zijn geweest…


  Uit alle macht probeerde ze de herinneringen aan haar ongelukkige huwelijk uit haar gedachten te bannen. Ze nam haar meisjesnaam weer aan. Zowel haar paspoort als haar rijbewijs liet ze weer op naam van Margaret Cortez zetten. Zo op het eerste gezicht leek het alsof Roderigo Alva nooit had bestaan.


  Soms, in het donker, kon ze hem nog horen. Wanneer hij het uitschreeuwde in zijn angst en wanhoop, verborg zij haar hoofd onder haar kussen en hoopte tegen beter weten in dat de geest van Roderigo Alva haar uiteindelijk een keer met rust zou laten.


  


  Op het vliegveld van Malaga stond een auto klaar voor het laatste deel van de reis. ‘Ik ben zo blij om hier weer te zijn,’ verklaarde Catalina opgewonden. ‘Je zult het hier heerlijk vinden, Maggie.’


  Sebastian vroeg: ‘In welk deel van Spanje hebt u vroeger gewoond?’


  ‘In Granada.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld,’ zei Catalina. ‘Maar ja, je wilt ook nooit over die tijd praten.’


  ‘U woont toch een heel eind buiten de stad?’ vroeg Maggie snel aan Sebastian voordat Catalina haar verder uit zou gaan horen.


  ‘In de uitlopers van de Sierra Nevada, op het mooiste plekje op aarde.’ Voor het eerst hoorde Maggie echte emotie in zijn stem.


  Toen ze zijn huis in de verte zag liggen, begreep ze waarom. Dit was geen huis, maar een klein paleisje in een onwaarschijnlijk mooie omgeving. Van binnen was het zo mooi dat ze er stil van werd.


  Catalina bracht Maggie naar een logeerkamer die een balkon bleek te hebben vanwaar je een overweldigend uitzicht over de vallei had. In de verte konden ze het schitterende Alhambra zien liggen. Maggie had het indrukwekkende Moorse paleis meer dan eens bezocht en ineens viel haar iets op. Ze mompelde: ‘Dit hier lijkt wel een kleinere versie van het Alhambra.’


  ‘Dat moet het ook voorstellen,’ vertelde Catalina haar. Volgens de verhalen heeft de sultan het in de stijl van het paleis laten bouwen voor zijn favoriete concubine. Alle andere concubines woonden in de harem, maar haar hield hij hier verborgen voor de rest van de wereld. De sultan werd vermoord door een andere man die van haar hield. Toen ze dat hoorde, is ze naar dit balkon gekomen en daar gebleven totdat ze van verdriet is gestorven. Ze zeggen dat haar geest nog altijd rondwaart in deze kamers.’


  ‘Als ze dat zeggen, dan kletsen ze uit hun nek.’ Geheel onverwacht dook Sebastian achter hen op. ‘Welke man legt er nu een afstand van meer dan twintig kilometer af voor een vrouw als hij in zijn eigen paleis een hele harem heeft?’


  ‘Misschien hield hij wel heel veel van haar.’ Enigszins uitdagend voegde Maggie eraan toe: ‘Dat kunt u zich natuurlijk niet voorstellen, señor.’


  ‘Absoluut niet, nee,’ gaf hij onmiddellijk toe.


  ‘O, wat ben je toch onromantisch,’ verweet Catalina hem. ‘Ik vind het juist zo’n mooie gedachte dat de sultan vanuit een raam van het Alhambra naar zijn geliefde hier op dit balkon stond te kijken. En dat hij dan haar naam riep dwars door de vallei heen. Waarom sta je nu te lachen, Maggie? Het is niet leuk.’


  ‘Sorry, hoor,’ verontschuldigde Maggie zich proestend. ‘Maar je zei net zelf dat hij haar hier verborgen hield voor de rest van de wereld. Dat zou niet lang een geheim blijven als hij haar naam zo hard door het dal liet schallen dat je het meer dan twintig kilometer verder kon horen.’


  ‘O, wat ben jíj toch onromantisch, zeg!’ Grijnzend verweet Sebastian haar hetzelfde wat Catalina hem net had verweten. ‘En voor de goede orde: de sultan is niet vermoord door een jaloerse medeminnaar. Hij is om het leven gekomen bij een aanslag door een gestoorde. En hier waren geen geesten rond, señora. Maakt u zich daar maar geen zorgen over.’


  ‘Daar maakte ik me geen zorgen over. Ik geloof niet in geesten. Niet in dat soort, in elk geval.’


  Die laatste woorden mompelde ze zo’n beetje in zichzelf. Het leverde haar een fronsende blik van Sebastian op, maar hij zei er niets over.


  ‘Jullie hebben geen ziel, geen van tweeën,’ zei Catalina boos.


  Sebastian liep met hen mee naar binnen. ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie heb gestoord, dames. Señora Cortez, welkom in mijn huis. Ik hoop dat deze kamer uw goedkeuring kan wegdragen.’


  ‘Het is overweldigend,’ bekende Maggie hem eerlijk. ‘Veel te mooi en te groot voor mij. Ik zal hier nog verdwalen.’


  ‘Reken er dan maar op dat ik een reddingsploeg achter u aan zal sturen.’ En hij lachte er zowaar uitnodigend bij.


  Dat moest hij niet te vaak doen, dacht Maggie zorgelijk. Dat kon gevaarlijk worden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De maan stond hoog aan de verbazingwekkend heldere hemel toen Maggie die avond laat de ommuurde tuin in glipte om een poosje rustig bij de vijver te gaan zitten.


  De gasten bij het diner waren imponerend geweest. Veel familieleden van Sebastian die allemaal de thuiskomst van zijn verloofde wilden meemaken, aangevuld met vooraanstaande Andalusische politici.


  De enige die haar echt was bijgebleven, was Alfonso, een verre neef van Sebastian die voor hem werkte als zijn secretaris. Hij was ergens in de twintig, op een gereserveerde manier knap en met een charmante glimlach. Vanwege de verdwaasde blik waarmee hij naar Catalina keek, had hij Maggies aandacht getrokken. Ze had met hem te doen. Hoewel hij een geschiktere echtgenoot voor Catalina zou zijn geweest dan zijn veel oudere neef, was ook hij te serieus voor zo’n luchthartig wezen.


  De opgetogen stemming waarin Catalina had verkeerd toen ze waren aangekomen, was in de loop van de avond helemaal verdwenen toen het tot haar door begon te dringen hoe hoog de prijs was die ze moest betalen voor een leven in deze gouden kooi met Sebastian.


  Arme Catalina, dacht Maggie. Ik heb van het begin af aan gelijk gehad met mijn bezwaren tegen dit huwelijk. Het zal haar doodongelukkig maken.


  Ze boog zich voorover om naar haar spiegelbeeld in de rimpelloze vijver te kijken. Wanneer ze haar hand door het water liet glijden, werd het beeld verstoord. ‘Net als ik,’ zei ze hardop in de donkere nacht. ‘Op het oog zo kalm en onverstoorbaar, maar o zo gemakkelijk in verwarring te brengen. Waarom ben ik hier toch ooit naartoe gekomen?’


  ‘Ja, waarom eigenlijk?’ vroeg Sebastian zacht.


  Op dat moment zag ze zijn spiegelbeeld in het water opdoemen. Als door een wesp gestoken draaide ze zich naar hem om. ‘Ik wist niet dat u hier was!’


  ‘Het spijt me dat ik u heb laten schrikken. Dat had ik niet mogen doen.’ Hij kwam naast haar zitten op de rand van de vijver en nam haar peinzend op. ‘Ik vind dat u wel thuishoort in een ommuurde tuin.’


  ‘Afgesloten van de buitenwereld? Nee, hoor, dat is niets voor mij.’


  ‘Nee, niet afgesloten van de buitenwereld. U zou de wijsheid van de wereld mee naar binnen brengen en de man die hier kwam om waarheid en wijsheid te zoeken, zou ze bij u vinden. Daarna zou hij echt de wereld kunnen buitensluiten, omdat hij hier alles vindt wat hij nodig heeft.’


  De woorden waren betoverend, verleidelijk. Maggie huiverde.


  ‘U had ook iets warmers moeten aantrekken voordat u naar buiten ging.’ Onmiddellijk trok hij zijn jasje uit en hing het om haar schouders. ‘Als u ziek wordt, moet ik me bij mijn bruid verantwoorden. Ze neemt het me toch al zo kwalijk dat ik u – zoals zij dat zegt – met geweld heb gedwongen om naar Granada te komen. Uw hart zal volgens haar worden gebroken door de herinnering aan de grote liefde die u hier hebt verloren.’


  ‘Nee toch! Ik heb haar nog zo gezegd dat ze me niet moet zien als het slachtoffer van een tragische romance.’


  ‘Tijdverspilling. Dat is nu eenmaal hoe ze u wil zien. Wacht maar, nog even en ze wil met u naar de binnenstad om alle plaatsen te bezoeken waar u ooit samen met hem bent geweest.’


  ‘U verspilt uw tijd, Don Sebastian. Ik praat niet over mijn echtgenoot. Niet met Catalina en niet met u.’


  ‘En toch bent u naar Andalusië gekomen om hem te zoeken. Of is het juist om eindelijk van hem verlost te worden?’


  ‘Dat gaat u niet aan.’


  ‘Dat was wat u bedoelde met geesten, hè?’


  ‘Kunnen we het onderwerp nu alstublieft laten rusten?’


  ‘Wat wordt u toch altijd boos als het over hem gaat!’


  ‘Ook dat gaat u niet aan!’


  ‘Mag ik u een advies geven? Als u uw geheimen wilt bewaren, verbergt u dan uw boosheid, want die geeft veel over uw gevoelens prijs.’


  ‘U weet helemaal niets over mij,’ verklaarde ze gedecideerd. ‘Behalve dan dat ik u van dienst kan zijn. Dat is alles wat u over mij hoeft te weten, en dat is ook het enige wat u ooit over mij te weten zult komen. Mijn geheimen gaan u niet aan, mijn privé-leven gaat u niet aan en als u er nog één keer over begint, stap ik op het eerste het beste vliegtuig naar Engeland.’


  ‘Het spijt me. Ik had me niet gerealiseerd dat het zo pijnlijk voor u was.’


  ‘Welterusten, Don Sebastian.’


  ‘Blijf nog even.’


  ‘Ik zei wélterusten.’


  Hij klemde zijn vingers om haar arm, maar daarmee kon hij haar niet tegenhouden. Maggie was weggeglipt, en het enige wat hij in zijn hand hield, was zijn lege jasje.


  


  Het was maar kort dag tot bruiloft. Het eerste wat er op Catalina’s programma stond, was een bezoek aan het naaiatelier van Señora Diego in Granada, om een bruidsjapon uit te kiezen. Maggie stelde vast dat het meisje weer in een opperbeste stemming was, opgetogen bij de gedachte aan alle dure kleren die ze zou gaan kopen.


  Catalina paste de ene japon na de andere. Uiteindelijk liet ze haar keuze vallen op een prachtige kanten jurk die haar een klein beetje te groot was. In de tijd die nodig was om de jurk af te spelden en in te nemen, ging Maggie naar buiten.


  De zaak van Señora Diego was maar een paar straten verwijderd van het pand waarin Roderigo’s im- en exportfirma gevestigd was geweest. Dit leek een uitgelezen kans om een geest te rusten te leggen.


  Er bevond zich nog steeds een im- en exportfirma. De nieuwe eigenaar heette José Ruiz, een naam die haar bekend voorkwam. De deur ging open en er kwam een buitengewoon aantrekkelijke jongeman naar buiten. Toen hij haar in het oog kreeg, lichtte zijn gezicht op.


  ‘Maggie!’ Met uitgestrekte handen kwam hij op haar af. Vlak voor haar bleef hij stilstaan. ‘Herken je me niet?’


  Toen pas herkende ze in deze knappe jongeman de verliefde jonge neef die zo vaak bij Roderigo en haar op bezoek was gekomen. ‘José! Het duurde even voor ik je herkende.’


  ‘Toen was ik een jongen, nu ben ik een man,’ zei hij trots.


  Drieëntwintig moest hij nu zijn, rekende Maggie snel uit. Hij was volwassen geworden, zijn schouders waren nu een stuk breder, maar er glommen nog altijd pretlichtjes in zijn ogen.


  ‘Wat vind ik het fijn om jou weer te zien,’ vertelde hij haar hartelijk. Hij wist haar ertoe over te halen om aan de overkant van straat een kop koffie met hem te gaan drinken.


  Maggie vertelde hem hoe ze weer in Spanje terecht was gekomen. Enigszins geïrriteerd stelde ze vast dat José wel heel erg geïmponeerd was toen hij hoorde dat ze voor Don Sebastian werkte. Daarom bracht ze het gesprek op een ander onderwerp.


  José bleek fruit uit Andalusië te exporteren en kleine luxegoederen vanuit de hele wereld te importeren.


  ‘Dat deed Roderigo ook als ik het me goed herinner. Tenminste, wanneer hij de moeite nam om iets te doen,’ merkte ze op.


  ‘Laten we het niet meer over hem hebben. Gelukkig is mijn achternaam Ruiz en niet Alva. Ik heb de zaak een andere naam gegeven.’


  ‘Heel verstandig van je. Ik gebruik de naam Alva ook niet meer. Door een misverstand denkt men hier dat ik Señora Cortez heet. Het is me te ingewikkeld om dat recht te zetten.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet terug. Catalina zal zich wel afvragen waar ik blijf.’


  ‘Is Catalina de naam van Don Sebastians verloofde?’


  José rustte niet voordat hij Maggie had laten beloven dat ze hem voor zou stellen aan Catalina.


  Catalina nodigde hem prompt uit voor het diner. ‘Anders is het zo saaie bedoening, met allemaal oude tantes.’


  Dankbaar nam José de uitnodiging aan. Even vroeg Maggie zich af of ze er wel verstandig aan had gedaan om de beide jonge mensen elkaar voor te stellen.


  Het diner was inderdaad een tamelijk saaie bedoening, met veel bejaarde familieleden van Sebastian. Op het gedrag van José viel niets aan te merken. Hij luisterde beleefd naar de wijze raadgevingen van de oudere mannen en was uiterst charmant tegen de bejaarde dames. Maggie stelde hem voor aan Sebastian, die hem een beleefd knikje gaf voordat hij zich afwendde. Later op de avond nodigde Sebastian hem uit voor kort gesprek in zijn studeerkamer. Dat was waar José op had gehoopt, een gelegenheid om zijn zakelijke belangen te bepleiten bij de meest invloedrijke man in de omgeving. Uit de geestdriftige manier waarop hij Maggie bedankte toen hij naar huis ging, leidde ze af dat het voor hem een vruchtbaar gesprek geweest moest zijn.


  


  Die nacht zocht ze nogmaals de stilte van de tuin op, al koos ze wel een ander pad dan de avond ervoor. Ze had zich net voorgenomen om weer naar binnen te gaan, omdat ze niet de kans wilde lopen op een nieuwe ontmoeting met haar werkgever, toen ze zijn stem hoorde.


  ‘Bevalt mijn huis u nu u het wat beter hebt kunnen bekijken?’ Hij droeg hetzelfde kostuum als waarin hij had gedineerd, alleen stond zijn witte overhemd tot aan zijn middel open, zodat zijn donker behaarde borst te zien was.


  ‘Ik geloof dat u op de mooiste plek op aarde woont.’


  Hij had twee glazen wijn bij zich, waarvan hij er haar een aanbood, bijna alsof hij geweten had dat hij haar in de tuin zou kunnen vinden. ‘Welke indruk maakt Catalina op u?’ informeerde hij. ‘Denk dat ze gelukkig is?’


  ‘Op het moment wel, want ze heeft hier alles wat haar hartje begeert en ze verheugt zich erop om op de grote dag in het middelpunt van de belangstelling te staan. Maar daarna?’


  ‘Daarna zal ik haar verwennen, als het kind dat ze eigenlijk nog is. Ze zal niets te kort komen. Misschien zal ze wel vinden dat het leven weinig intellectuele uitdagingen –’


  ‘We waren het er al over eens dat Catalina geen intellectueel is,’ viel Maggie hem in de rede.


  ‘Ze is een leeghoofd dat altijd gelukkig zal zijn zolang ze maar een ruime kledingtoelage krijgt en vriendinnen om zich heen heeft om mee te roddelen,’ sprak hij toegevend.


  Het stoorde Maggie dat ze hem niet kon tegenspreken. Ze was van mening dat Sebastians oordeel over zijn kindbruidje in grote lijnen juist was. ‘En u?’ vroeg ze. ‘Hoe gaat u het redden met een vrouw met wie u uw gedachten niet zult kunnen delen?’


  Schouderophalend antwoordde hij: ‘Ik deel mijn gedachten met mannen, niet met vrouwen.’


  ‘Sta me bij!’ Quasi-wanhopig sloeg ze haar blik ten hemel.


  ‘U verlangt te veel van het huwelijk. Geen enkele relatie kan in alle behoeften voorzien. Catalina en ik zullen een gezamenlijke huishouding voeren. Ik zal haar beschermen, haar kinderen geven en haar behoefte aan hartstocht bevredigen.’


  ‘Hoe weet u zo zeker dat u die kan bevredigen?’ beet ze hem toe.


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Tot nu toe heb ik geen klachten gehad.’


  ‘Zo is het genoeg geweest. Ik hoef niets te horen over uw gemakkelijke veroveringen.’


  ‘Waarom neemt u aan dat ze gemakkelijk waren?’


  ‘Omdat ik met eigen ogen heb gezien hoe het hier toegaat. Ik heb gehoord met hoeveel ontzag ze over u spreken. Voor de mensen hier is Don Sebastian de man van de autoriteit, het respect, de macht. De man wiens aandacht iedereen probeert te –’


  ‘Net als uw vriend vanavond,’ mompelde hij.


  ‘Ja. Lieve help, ik dacht even dat hij ging opzitten en pootjes geven zodra hij hoorde dat ik u kende.’


  ‘Wat een verrassing, Margarita,’ zei hij zachtjes. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat ik zo belangrijk voor je was dat je over me zou praten.’


  Het was voor het eerst dat deze gereserveerde man haar tutoyeerde. Ze vond het Spaanse Margarita veel mooier klinken dan het Engelse Margaret, zeker zoals hij het uitsprak.


  ‘Waarom heb je toch zo’n hekel aan me?’ vroeg hij.


  ‘Omdat…’ Opeens viel het haar moeilijk die vraag te beantwoorden. ‘Omdat ik medelijden heb met Catalina. U mag dan wel van plan zijn om een goede echtgenoot te worden naar uw eigen maatstaven, maar die zijn nogal betrekkelijk. Zoals ik het zie, wordt van Catalina verwacht dat ze zich hals over kop in het huwelijk stort, zonder ooit de kans te hebben gekregen om iets beters te vinden.’


  ‘Iets beters dan een huis waarin ze zal worden vertroeteld en verwend en waarin ze in alle veiligheid haar kinderen zal kunnen grootbrengen? Ja, ik zal volgens mijn eigen maatstaven een goede echtgenoot zijn en daar hoort ook iets bij waar u nooit over spreekt, misschien omdat u denkt dat het er niet toe doet.’


  ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Ik denk van wel. Catalina is mooi. Ik ben een man die weet hoe hij een vrouw kan laten genieten en hoe hij haar kan leren om genot te schenken. Gek toch, dat jij nooit rekening houdt met de belangrijke rol die passie speelt in een huwelijk, Margarita. Een man zou haast denken dat jij niet weet wat dat is.’


  ‘O, maar daar weet ik alles van,’ zei ze met een bitterheid in haar stem die ze niet kon onderdrukken. ‘Ik weet hoe gevaarlijk passie is, en hoe de rol ervan in het huwelijk wordt overschat. Jij denkt dat zolang je haar daarmee kunt verblinden, niets anders er meer toe doet.’


  ‘Ik denk dat een man die in bed zijn vrouw bevredigt een goede echtgenoot is en de heiligheid van hun huwelijk beschermt.’


  Plotseling was het alsof ze werd teruggeworpen in de tijd en weer werd geconfronteerd met de egoïstische opvattingen van Roderigo, die ervan overtuigd was dat zijn technische vaardigheden als minnaar een einde zouden maken aan alle meningsverschillen. Radeloos smeet ze Sebastian de wreedste woorden die er in haar opkwamen naar het hoofd.


  ‘En hoe weet die man dat hij haar werkelijk heeft bevredigd, Sebastian? Hoe kan hij zo zeker weten dat ze niet doet alsof, als een gevangene die haar cipier te vriend probeert te houden? Dat is het probleem als een man te veel macht heeft. Hij kan er nooit zeker van zijn, hè?’


  ‘Let op je woorden,’ waarschuwde hij scherp.


  ‘Het is waar. Geef het dan toe!’


  Wat bezielde haar om hem tot het uiterste te tergen? Ze wist alleen dat ze tot alles bereid was om de zelfvoldane uitdrukking van zijn gezicht te vegen en dat ze daarin slaagde.


  ‘Nu moet je ophouden,’ zei hij ruw.


  ‘Waarom zou ik? Wat dacht jij dan dat ik bedoelde toen ik het had over je gemákkelijke veróveringen? En ze waren makkelijk, nietwaar Sebastian? Ik weet zeker dat de vrouwen staan te trappelen om bij je in bed te kruipen. Het is alleen de vraag of ze zich echt aangetrokken voelen tot jou of tot je geld en je macht? Dat zul je nooit zeker weten, hè?’


  ‘Daar kun je dan nu zelf over oordelen.’


  Ze zag aan zijn ogen wat hij van plan was en deed een stap achteruit, maar ze was te laat. Zijn hand lag achter haar hoofd en zijn mond sloot zich over de hare voordat ze tijd had om weg te komen. Ook kon ze niet meer proberen om hem weg te duwen, want hij sloeg zijn andere arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan. Ze was te ver gegaan. Nu had hij haar iets te bewijzen, en hij zou niet rusten voor hij dat had gedaan.


  Maar dat gold ook voor haar, dacht ze kwaad. Wat zou het heerlijk zijn om doodstil in zijn armen te liggen en hem te laten voelen hoe weinig indruk hij maakte op een vrouw die niets van hem wilde. Het zou heel bevredigend zijn om hem een lesje te leren. Ze liet haar handen langs haar lichaam zakken en bleef onbeweeglijk staan terwijl zijn lippen vaardig en doelbewust over haar mond gleden. Het was heel verleidelijk om aan de verlokkingen van zijn lippen toe te geven, maar ze bleef standvastig. Moeilijker was het, om de druk van zijn lichaam te weerstaan. Ze was zich maar al te goed bewust van zijn gespierde dijen, zijn smalle heupen en het overduidelijke bewijs dat hij opgewonden was.


  Tot haar ontzetting vond ze dat een uitermate opwindende gedachte. Dat was niet wat ze had bedoeld. Ze was ook niet van plan om eraan toe te geven. Ze moest zich voor ogen blijven houden dat ze een hekel aan hem had, alleen dan kon ze zichzelf ervan weerhouden om zich dichter tegen hem aan te drukken.


  Hij tilde zijn hoofd op om haar in haar ogen te kunnen kijken. Hij glimlachte. Zachtjes zei hij: ‘Zo gemakkelijk gaat dat niet. Voor geen van beiden.’


  ‘Loop naar de hel!’


  ‘Natuurlijk. Dat is de plek waar jij me naartoe drijft. Laten we samen gaan.’


  ‘Néé!’


  ‘Het is nu te laat om nee te zeggen. Zowel voor jou als voor mij. Hier had je aan moeten denken voordat je me uitdaagde. Nu moeten we het afmaken.’


  Voordat ze er erg in had, probeerde hij nogmaals haar mond te veroveren. Ze kneep haar handen tot vuisten. Het was moeilijk om haar handen bij zich te houden wanneer ze er zo naar verlangde om hem aan te raken en hem nog meer op te winden. Die aandrang wist ze te weerstaan, maar ze had de indruk dat hij wel had gemerkt dat het haar moeite kostte. Tot elke prijs moest ze bewijzen dat ze op dit moment sterker was dan hij.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, mompelde hij tegen haar lippen: ‘Waarom vecht je toch tegen me?’


  ‘Iemand moet het doen,’ antwoordde ze vinnig, uit alle macht hopend dat haar stem niet zou trillen terwijl ze dat zei.


  Verbaasd trok hij zich terug en zocht haar gezicht af naar een verklaring.


  ‘Jij hebt meer macht dan goed is voor een man,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Maar zolang ik leef, zal die macht nooit volledig zijn. Ik zal jou nooit macht over mij geven. Nog niet voor een seconde.’


  Met schorre stem mompelde hij: ‘Ik geloof werkelijk dat je tot het laatste moment zou vechten.’


  ‘Dat kun je gerust aannemen, want ik heb je heus wel door.’


  ‘En wat heb je dan door?’


  ‘Dat dit allemaal een act is die je opvoert. Jij wilt me helemaal niet, net zomin als ik jou wil. Je kunt het alleen niet hebben dat er iemand is die niet aan komt hollen zodra je met je vingers knipt. Als ik me door jou zou laten verleiden, zou ik niet meer zijn dan een van je vele veroveringen. En jij zou je schouders ophalen en me het volgende moment alweer zijn vergeten.’


  ‘Ben je daar zo zeker van?’


  ‘Daar ben ik tot in het diepst van mijn ziel van overtuigd.’


  ‘Zullen we dan eens kijken of je gelijk hebt?’


  ‘Ik zal me door jou nooit laten verleiden.’ Ze sprak de woorden langzaam en nadrukkelijk uit terwijl ze een paar stappen achteruit deed. Plotseling werd ze zich ervan bewust hoe geïsoleerd ze waren in dit afgelegen deel van de tuin. Hij was een man die gewend was om te nemen wat hij hebben wilde.


  ‘Ik ga weg uit dit huis,’ zei ze.


  ‘Dat verbied ik!’


  ‘Denk jij nou echt dat je mij kunt commanderen? Morgenochtend vroeg vertrek ik. Je mag nog van geluk spreken dat ik Catalina niet vertel met wat voor soort man ze gaat trouwen.’


  ‘Ken jij het soort man met wie ze gaat trouwen?’


  ‘Ik weet dat wát jij je vrouw verder ook te bieden mag hebben, trouw daar niet bij hoort.’


  ‘Ik vind het moeilijk om aan trouw te denken met jou in de buurt. Misschien zou je de schuld daarvoor eens bij jezelf moeten zoeken. Waarom moedig je me aan als je me uiteindelijk toch niets te bieden hebt?’


  ‘Probeer de schuld niet op mij af te schuiven! Ik moedig jou niet aan.’


  ‘Je moedigt me alleen al aan door in mijn buurt te komen. Als ik jou zie –’


  ‘Hoe eerder je me niet meer ziet, hoe beter het is.’


  Haastig maakte ze zich uit de voeten. Wat er was gebeurd, greep haar zo aan dat ze ervan trilde. Het kwam niet door wat hij had gedaan, maar door haar eigen reactie op hem. Jarenlang had ze haar sensuele gevoelens diep weggestopt. Nu dreigden ze door de verkeerde man weer tot leven te worden gewekt.


  Vlak bij haar kamer liep ze Catalina tegen het lijf. Een brede glimlach brak door op het gezicht van het meisje toen ze haar zag. Dit was haar kans, dacht Maggie. Ze had dit huwelijk van het begin af aan willen tegenhouden en als ze nu het meisje de waarheid vertelde over haar toekomstige echtgenoot…


  In dat geval kon ze natuurlijk ook haar eigen rol niet verzwijgen. Catalina verwachtte waarschijnlijk geen perfect gedrag van haar aanstaande echtgenoot, maar ze zou nooit hebben verwacht dat haar vriendin haar vertrouwen zou beschamen. Al met al zouden Maggies onthullingen misschien alleen maar pijn veroorzaken en verder niets.


  ‘Ik had gedacht dat jij al lang zou slapen.’


  ‘Ik kan niet slapen. Ik moet steeds maar aan mijn prachtige bruidsjapon denken. O, Maggie, ik word de mooiste bruid die je ooit hebt gezien.’


  ‘En daarna? Zal hij een goede echtgenoot voor je zijn?’


  Schouderophalend antwoordde het meisje: ‘Hij zal voor me zorgen, en ik krijg een heleboel nieuwe kleren.’


  Dit kwam zo dicht bij wat Sebastian had gezegd, dat Maggie er koud van werd. Er was iets aan Catalina’s prozaïsche opvattingen over haar huwelijk dat het Maggie onmogelijk maakte om de verschrikkelijke woorden uit te spreken. Het moment ging voorbij, en ze wist dat ze nu nooit gezegd zouden worden.


  Catalina sloeg haar armen om Maggie heen en gaf haar kus op haar wang. ‘Ik ben toch zo blij dat jij hier bent. Niemand is ooit zo lief voor me geweest als jij.’ Met die woorden liep ze naar haar eigen kamer, wierp Maggie nog een kushandje toe en ging naar binnen.


  ‘O, hemel!’ zei Maggie tegen de dichte deur.


  ‘Dank je.’


  Ze schrok op toen ze Sebastians stem hoorde. ‘Hoe lang ben jij hier al?’


  ‘Lang genoeg om te weten dat je me had kunnen verraden, maar dat je ervoor hebt gekozen om het niet te doen.’


  ‘Dat was uitsluitend omwille van Catalina.’


  ‘Dat weet ik.’ In het flauwe licht op de gang zag zijn gezicht er grimmig en gespannen uit. ‘Ik heb me vanavond slecht gedragen. Je verblijft onder mijn dak, en ik heb mijn eer vergeten, de eer van mijn huis. Als je ermee wilt instemmen om hier te blijven, geef ik je mijn woord dat zoiets niet nog eens zal gebeuren.’ Toen hij haar aarzeling bemerkte, voegde hij eraan toe: ‘Je zult hier veilig zijn, op mijn erewoord.’


  ‘Goed dan, ik ben bereid om te blijven. Maar je moet één ding goed in je oren knopen, Sebastian. Ik kon het vanavond niet over mijn hart verkrijgen om je erbij te lappen, maar je kunt van me aannemen dat ik zal doen wat ik kan om je gezag over Catalina te ondermijnen. Heb je me goed begrepen? Als ik kans zie om haar dat huwelijk uit haar hoofd te praten, dan zal het niet laten.’


  Hij boog het hoofd. ‘Ik weet nu wat ik kan verwachten. Daarover hoor je me niet te klagen.’


  ‘Dat komt misschien nog wel als ze weigert om met je te trouwen.’


  ‘Ze zal niet weigeren om met me trouwen, aangezien jij te integer bent om je sterkste wapen in te zetten. Daar dank ik je voor en ook voor het feit dat je me openlijk de oorlog hebt verklaard.’


  ‘Zolang je maar onthoudt dat het echt oorlog tussen ons is.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘O, Maggie, wat is het hier prachtig! Ik ben toch zó blij dat we hier zijn.’


  Vanaf het terras had Catalina een schitterend uitzicht over de besneeuwde toppen van de Sierra Nevada. Drie dagen geleden waren Maggie en zij aangekomen in de wintersportplaats Solynieve. Ze genoten met volle teugen van het skiën, het winkelen, en de gezellige avonden in hun hotel.


  Het was Maggies idee geweest om te gaan skiën. De ochtend na haar oorlogsverklaring aan Sebastian had ze hem opgezocht en botweg meegedeeld dat ze er samen met Catalina een paar dagen tussenuit ging.


  ‘Is dat nu werkelijk nodig?’ had hij zachtmoedig gevraagd. ‘Er moet nog zoveel geregeld worden voor de bruiloft en ik heb je toch mijn woord gegeven…’


  ‘Ik wil minstens een week weg uit dit huis,’ had ze geantwoord. Toen ze zijn aarzeling zag, voegde ze er bijna onhoorbaar aan toe: ‘Dat is een kwestie van eer.’


  Die woorden verraadden iets wat ze liever voor hem verborgen had gehouden. Namelijk dat ze niet zo immuun was voor zijn aantrekkingskracht als ze wel beweerd had te zijn.


  Zonder er verder nog een woord aan vuil te maken ging hij akkoord met haar vertrek.


  Maggie was bezig haar spulletjes in te pakken, toen José belde om haar uit te nodigen voor een kop koffie. Ze vertelde hem dat ze die koffie graag te goed hield, aangezien ze op het punt stond een paar dagen met Catalina te gaan skiën in Solynieve. Binnen een uur na dat gesprek was ze vertrokken.


  En nu zaten ze lekker op een terras in het zonnetje. Maggie zag Catalina gretig haar tanden zetten in een slagroomgebakje en waarschuwde: ‘Als je niet uitkijkt, pas je straks niet meer in je bruidsjapon.’


  ‘Ik kan alles eten zonder ooit een grammetje aan te komen.’ Catalina giechelde. ‘Daar kunnen andere vrouwen toch zo nijdig om worden.’


  Toen ze hun koffie op hadden, liepen ze in de richting van de skilift.


  ‘Hé Maggie!’


  Doordat ze door de zon werd verblind, herkende ze de man die haar riep niet meteen.


  Catalina slaakte kreet van opwinding. ‘José!’


  Het was inderdaad José, in het gezelschap van een bijzonder lange, slungelige jongeman met een licht wijkende kin en uitpuilende ogen.


  ‘Dit is mijn vriend Horacio. Wij zijn hier voor een korte skivakantie.’


  De blik in zijn ogen was te onschuldig om oprecht te zijn. Maggie herinnerde zich dat hij ooit tot over zijn oren verliefd op haar was geweest. Hij zou toch niet…


  ‘Mogen wij jullie een kop koffie aanbieden?’ vroeg hij.


  ‘We hebben net koffie gedronken, dank je. Eigenlijk stonden we op het punt om weer naar boven te gaan.’


  ‘Wij ook. Wat een toeval, hè?’


  ‘Nou, hè?’ antwoordde ze met een nauwelijks bedwongen glimlach.


  De rest van de dag brachten ze gezamenlijk door op de pistes. ’s Avonds gingen ze uit eten, en daarna dansen. Horacio was als een blok voor Catalina gevallen en staarde haar met zijn uitpuilende ogen verliefd aan.


  Ook de volgende ochtend gingen ze met zijn vieren op pad. Nadat ze uitgebreid hadden gewinkeld, kwamen Maggie en José als eerste aan bij het hotel. Bij de receptie liepen ze Sebastian tegen het lijf. Maggie staarde hem verbluft aan.


  ‘Goedemiddag Señora Cortez,’ zei Sebastian minzaam.


  ‘Señor, ik had er geen idee van dat u plannen had om hiernaar toe te komen.’


  ‘De sneeuwvoorspellingen waren zo gunstig, dat Alfonso en ik er geen weerstand aan konden bieden.’


  Alfonso knikte Maggie hoffelijk toe.


  Met een vriendelijke glimlach begroette ze hem, waarna ze zich weer tot Sebastian wendde. ‘Ik vraag me af of dat de enige reden is voor uw komst. Als ik wantrouwig was, zou ik misschien nog gaan denken dat u mij kwam controleren.’


  ‘En als ík wantrouwig was, zou ik u kunnen vragen waar Catalina nu is.’


  ‘Die kan ieder moment hier zijn. We hebben vanochtend met zijn vieren gewinkeld.’


  ‘Met zijn vieren?’


  ‘Er is ook een vriend van José bij ons. Hij komt zo met Catalina mee.’


  Sebastian fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hebt u hen toegestaan om samen alleen te zijn?’


  ‘Zo alleen als iemand hier maar zijn kan,’ antwoordde ze spottend.


  Op dat moment kwam Catalina aanlopen, vergezeld door iets wat eruit zag als een stapel pakjes op stelten. Nadat de bovenste twee pakjes waren verwijderd, kwam Horacio puffend met hoogrode wangen te voorschijn.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik je oordeel in twijfel heb getrokken,’ fluisterde Sebastian Maggie toe nadat Alfonso en hij aan Horacio waren voorgesteld. ‘De gemeenste roddeltante van de wereld zal het niet wagen om Catalina’s naam in verband te brengen met die halve gare. Maar hoe zit het met die andere knul?’


  ‘José is gekomen om mij te zien,’ mompelde ze. ‘Jaren geleden was hij verliefd op me.’


  ‘En nu probeert hij zeker de verloren tijd in te halen?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Hij is veel te jong voor jou.’


  ‘Je wordt bedankt!’ reageerde ze half lachend half beledigd. ‘We schelen anders maar drie jaar, hoor.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik het over leeftijd heb?’


  ‘Ik heb er geen idee van waar jij het over hebt,’ riposteerde ze vinnig, hoewel ze natuurlijk heel goed wist waar hij op doelde.


  Vergeefs probeerde ze zichzelf wijs te maken dat het haar ergerde dat Sebastian hier zo onverwacht was komen opdagen. Ze had hem opgebiecht dat het een kwestie van eer was. Hoe zat het nu met zijn eergevoel? En hoe zat het met haar eigen eergevoel, nu ze haar hart had voelen opspringen op het moment dat ze hem in het oog kreeg? Getuigde het soms van eergevoel om er uitgebreid bij stil te staan hoe aantrekkelijk hij was, hoeveel langer hij was dan alle andere mannen en hoe alle vrouwen naar hem keken? Ze vertelde zichzelf dat ze niet zo melodramatisch moest doen.


  Sebastian nodigde het hele gezelschap uit voor een lunch op het balkon van het hotel. Tijdens het eten genoten ze van het schitterende uitzicht op de besneeuwde hellingen waarlangs vrolijk gekleurde figuurtjes naar beneden kwamen suizen. Vol bewondering wees Catalina naar skiërs die aan een hele steile afdaling bezig waren. ‘Hoe is het mogelijk, hè? Die helling is zo steil als een muur.’


  ‘Catalina geeft de voorkeur aan de gemakkelijke pistes,’ vertelde Maggie Sebastian.


  Daarop bood het meisje aan: ‘Maar als jullie naar een rode of een zwarte piste willen, dan zal ik… Dan zal ik naar jullie komen kíjken.’


  Iedereen lachte haar uit na deze anticlimax, maar Catalina hield zich aan haar woord. Na het eten ging ze mee naar een rode piste die haar de adem benam van schrik. Maggie daarentegen, stond te popelen om aan de afdaling te beginnen.


  Sebastian zag de verlangende uitdrukking op haar gezicht. ‘Ga maar,’ spoorde hij haar grijnzend aan. ‘Laat Catalina maar aan mij over.’


  Meer aanmoediging had ze niet nodig. Met José in haar kielzog maakte ze dat ze weg kwam. Het was fantastisch. Voor het eerst sinds haar aankomst in Spanje voelde ze zich vrij. Al haar zorgen liet ze achter zich terwijl ze in vliegende vaart naar beneden raasde. José kon haar nauwelijks bijhouden. Zodra ze beneden waren, sloten ze onmiddellijk weer aan in de rij voor de skilift. Toen ze weer boven kwamen, zagen ze juist hoe de andere vier uiterst behoedzaam aan de afdaling begonnen. Catalina werd geflankeerd door Sebastian en Alfonso, en Horacio vormde de achterhoede.


  ‘Dat moet ik zien,’ riep José lachend uit. ‘Ga je mee?’


  ‘Reken maar!’


  Vrijwel direct haalden ze de anderen in om ze beneden breed grijnzend op te wachten. Sebastians gezicht stond op onweer. Hij was een ervaren skiër, wiens plezier in de afdaling grondig was bedorven door een nerveuze beginneling. En aangezien hij geen heilige was, maar gewoon mens, was hij niet bepaald in een goede stemming.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Catalina zich met een ontwapenend glimlachje.


  ‘Het was jouw schuld niet,’ zei hij berustend. ‘Maak nu maar gauw dat je naar de oefenhellingen komt. Ik zie je wel weer bij het avondeten. Jij niet!’ Die laatste ongeduldige uitroep was voor Maggie bedoeld.


  ‘Ik moet bij Catalina blijven,’ protesteerde ze.


  ‘Laat Horacio maar met haar meegaan,’ gromde hij. ‘En Alfonso en José en wat mij betreft alle andere mannen op deze berg. Zei je iets?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde ze met een uitgestreken gezicht.


  Uiteindelijk splitste het gezelschap zich op in twee partijen. Sebastian en Maggie keerden terug naar rode piste, terwijl de andere vier op weg gingen naar een oefenhelling.


  ‘Wiens idee was het eigenlijk om Catalina die afdaling te laten maken?’ vroeg Maggie in de skilift.


  ‘Het mijne, en daar ben ik zwaar genoeg voor gestraft,’ verklaarde hij nors. ‘Ik dacht dat ze alleen een beetje aanmoediging nodig had, maar het ging allemaal met een slakkengangetje en toen kreeg ze het ineens op haar heupen en durfde ze helemaal niet meer verder, waardoor ze nog haast een botsing veroorzaakte ook. Lach niet, kreng!’ Maar hij grinnikte terwijl hij dat zei.


  ‘Je knapt zo wel op, wanneer je in je eigen tempo kunt skiën,’ voorspelde Maggie hem opgewekt. ‘Niets is beter om van je spanningen af te komen. Nee, dat is niet waar. Zwarte pistes zijn nog beter.’


  Belangstellend keek hij haar aan. ‘Durf jij dan op zwarte pistes?’


  ‘Als ik de kans krijg. Hoe zit het met jou?’


  ‘Ik vind het het fijnste wat er bestaat.’


  ‘O, ja?’ vroeg ze argeloos terwijl ze hem recht in de ogen keek. ‘Dan hoop ik niet dat je je erop had verheugd om je huwelijksreis door te brengen in een skioord.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Let jij nu maar op de lift. We zijn er bijna.’


  Skiën met Sebastian bleek nog veel opwindender te zijn dan met José. José had haar gevolgd, maar Sebastian nam onmiddellijk de leiding, iets wat ze zou kunnen opvatten als een uitdaging. Haar vaardigheden werden ernstig op de proef gesteld, maar ze zag kans om hem bij te houden.


  ‘Nog eens?’ vroeg hij toen ze buiten adem maar lachend beneden aankwamen.


  Ze knikte.


  In de lift naar boven schonk hij haar een hartverwarmende glimlach. Hij leek wel een ander mens. Maggie nam aan dat ook hij zijn zorgen achter zich kon laten door van de besneeuwde hellingen af te suizen. Voor het eerst stond ze erbij stil dat ook een man als hij zorgen kon hebben. Al gedroeg hij zich gewoonlijk als een verlicht despoot, ze had ook gezien hoe hij voor Isabella had gezorgd. Niet alleen door van alles voor haar te regelen, maar ook door haar hand vast te houden en met oprechte genegenheid haar angsten te bezweren.


  Bijna alsof hij haar gedachten had geraden, vertelde hij: ‘Als jongen woonde ik bijna op deze hellingen. Mijn hele leven bestond uit skiën, skiën en nog eens skiën. Ik droomde ervan om uit te komen op de Olympische Spelen. Ze zeggen dat ik een medaille zou hebben gewonnen, misschien wel een gouden.’ In die laatste woorden was geen greintje arrogantie te horen, alleen iets weemoedigs.


  ‘Wat ging er mis?’


  ‘Toen ik achttien was, overleed mijn vader en ik moest alles van hem overnemen.’


  ‘Had dat dan niet kunnen wachten tot na de Spelen?’


  ‘Zo dacht ik er destijds ook over. Maar toen kwamen de juridisch adviseurs, die uitlegden wat ik allemaal doen moest en hoeveel mensen er wel niet van mij afhankelijk waren.’ Hij haalde gelaten zijn schouders op. ‘En dat was dat.’


  En dat was dat. Met dat ene kleine zinnetje gaf hij aan dat de droom van de jongen in rook was opgegaan en dat hij een zware last op zijn schouders had genomen. Hij was toen even oud geweest als Catalina nu.


  ‘Wat rot voor je.’


  ‘Onzin!’ snauwde hij. ‘Ik heb altijd geweten hoe mijn leven eruit zou zien. Daar heeft mijn vader mij voor opgeleid.’


  ‘Maar je had toch niet verwacht dat hij al zo snel zou komen te overlijden? Je zou toch een paar jaar gehad moeten hebben om je eigen dromen te verwezenlijken.’


  Het bleef even stil. ‘Ja, zo had het moeten zijn…’


  Op dat moment kwamen ze boven aan, en meteen was hij weer de oude Sebastian, met een stuurse blik die moest verbergen dat hij zich opgelaten voelde omdat hij haar een glimp van zijn gevoelens had laten opvangen.


  Tot vijf keer toe daalden ze van de rode piste af. Toen ze door de sneeuw terugliepen naar het hotel, merkte Maggie verlangend op: ‘Er is hier een piste die zo steil is, dat hij de bijnaam De Doodswand heeft gekregen. Tot nu toe heb ik die afdaling nog niet durven proberen, maar voordat ik terugga naar Engeland wil ik het één keer gedaan hebben.’


  ‘Niet doen!’ waarschuwde hij onmiddellijk. ‘Ik heb het één keer gedaan, en het is niets voor een vrouw.’


  ‘Wat een rustgevende gedachte dat jij dan op huwelijksreis bent. Ver uit mijn buurt en niet in staat om me bevelen te geven,’ zei ze snibbig.


  ‘Je trekt je nu anders ook al bitter weinig aan van mijn bevelen.’


  ‘Klopt. En dit bevel zal ik al helemaal naast me neerleggen.’


  Hij stopte voor de ingang van het hotel. ‘Het is geen bevel, Margarita. Het is een verzoek. Ik heb die afdaling gemaakt, en hij heet niet voor niets De Doodswand. Je kunt goed skiën, en het zou nog wat anders zijn als er iemand bij je was. Ik word heel ongerust bij de gedachte dat jij daar in je eentje je leven waagt. Beloof me dat je dat niet zult doen.’


  Zijn stem klonk zo anders dan normaal, zo warm en bezorgd alsof hij een echte vriend was, dat ze impulsief antwoordde: ‘Goed, dat beloof ik.’


  Zodra ze zichzelf die woorden hoorde uitspreken, bracht ze zichzelf in herinnering dat deze man binnen een paar weken in het huwelijk zou treden met een andere vrouw om daarmee voorgoed uit haar leven te verdwijnen. Snel trok ze haar hand terug en verklaarde opgewekt: ‘Ik zal voor die dag een professionele skileraar huren om over me te waken. Zullen dan nu naar binnengaan? Ik heb honger.’


  


  Vlak na hun aankomst in het hotel richtte Sebastian zich tot José. ‘Señor Ruiz, ik weet iemand die belangstelling heeft voor de artikelen die u levert en bereid is om op zeer korte termijn een afspraak met u te maken.’ Hij drukte hem een visitekaartje in de hand. ‘Dit is zijn nummer. Belt u hem maar meteen.’


  José verdween en kwam terug met het nieuws dat hij voor de volgende middag een afspraak had kunnen maken.


  ‘In dat geval raad ik u aan om onmiddellijk te vertrekken,’ zei Sebastian met een ijskoude glimlach. ‘Deze man zal van u verwachten dat u zich uitstekend hebt voorbereid op het gesprek, dus u zult de hele avond met uw neus in uw boeken moeten duiken. Laten we nu maar meteen gedag zeggen, dan houden we u niet langer op.’


  Er zat voor José niets anders op dan met een geforceerde glimlach afscheid te nemen. Hij vertrok samen met Horacio, die het er zichtbaar moeilijk mee had dat hij nu al gedwongen werd om afscheid te nemen van Catalina.


  Catalina was verontwaardigd. ‘Hoe kun je nu zo over mensen heen walsen?’


  ‘Een kwestie van goed oefenen,’ merkte Maggie droogjes op.


  ‘Niet nodig. Dat is geen vaardigheid maar een gave. Die jongeman liep me in de weg. We hebben het niet meer over hem. Ik geloof dat er in dit hotel ’s avonds wordt gedanst. Klopt dat?’


  ‘Ik heb niets om aan te trekken,’ zei Catalina mokkend.


  ‘Ga dan maar gauw iets kopen en laat het op mijn rekening zetten,’ zei Sebastian op een toon alsof hij een kleuter een ijsje aanbood.


  Catalina veerde op. Maggie kwam overeind om haar te vergezellen, maar Sebastian hield haar tegen en beduidde Alfonso om Catalina te volgen.


  Maggie keek hem woedend aan. ‘Ik hoop toch zo dat ik de dag nog mag beleven waarop dat meisje je vertelt dat je kunt barsten met je creditcard.’


  ‘Geloof je zelf dat daar veel kans op is?’


  ‘Nee,’ snauwde ze. ‘En ik denk dat ik er vanavond maar eens bijtijds in kruip.’


  ‘Je kunt wel even een dutje gaan doen, maar vanavond heb je dienst. Iemand moet Alfonso gezelschap houden.’


  Slechtgehumeurd stapte Maggie haar kamer binnen. Aan het einde van de middag was ze gunstig gestemd geweest ten opzichte van Sebastian, maar door zijn achteloze machtsvertoon had hij het weer helemaal bij haar verbruid. Haar stemming werd er niet beter op toen ze zich realiseerde dat er niets anders in haar kast hing dan de zwarte japon die ze had gedragen op de avond waarop ze Sebastian had ontmoet. Als ze die aantrok, ging hij misschien nog denken dat ze daar een speciale bedoeling mee had.


  Ze stormde naar beneden naar de boetiek van het hotel. Toen ze daar alleen maar kleren aantrof waarin ze nog niet dood gevonden zou willen worden, stormde ze weer terug naar boven. Uiteindelijk verscheen ze toch in de zwarte jurk aan het diner, met een humeur als een oorwurm. Als hij het toch zou wagen om er iets over te zeggen, of zelfs maar een wenkbrauw op te trekken… Maar hij gaf geen enkel teken dat hij de jurk al eens eerder had gezien. Eigenlijk leek hij haar aanwezigheid helemaal niet op te merken.


  Daardoor zou zich toch beter moeten voelen. Maar zo werkte het niet.


  Nadat hij hun bestellingen had geplaatst, kondigde hij aan: ‘Volgende week komt Isabella naar huis.’


  ‘Ik ben toch zo blij dat ze weer beter is,’ zei Catalina.


  ‘Nog niet helemaal. Ze gaat maar heel langzaam vooruit, en ze zal eerst een poosje worden opgenomen in het ziekenhuis van Granada. Maar ik hoop dat we haar met Kerstmis bij ons mogen hebben. Wat kijk je verbaasd?’ vroeg hij toen hij Maggies reactie zag.


  ‘Gisteren heb ik haar nog aan de telefoon gehad, en toen zei ze helemaal niets over terugkomen naar Spanje.’


  ‘Dat wist ze toen ook nog niet. Het duurde even voordat ik alles had geregeld, en ik heb het haar pas vanochtend verteld. Ze was zo blij als een kind.’


  Dit was Sebastian ten voeten uit, zo realiseerde Maggie zich. Zonder er verder een woord over vuil te maken, kwam hij de verplichtingen na die hij bij zijn geboorte had meegekregen. Opeens wenste ze dat ze hem had gekend toen hij nog een zorgeloze jongen was.


  Toen de band begon te spelen, leidde Sebastian zijn verloofde de dansvloer op. Maggie accepteerde Alfonso’s beleefde uitnodiging. Hij bleek echter niet goed te kunnen dansen, en al snel besloten ze terug te keren naar hun tafeltje.


  Ze raakten in gesprek waarbij het haar opviel dat hij haar zijn volledige aandacht schonk. Misschien deed hij dat wel om niet te hoeven zien hoe Catalina in Sebastians armen lag. Daar kon ze maar al te goed inkomen; zelf wilde ze er ook liever niet naar kijken.


  Sebastian en Catalina ontdekten bij hun terugkomst dat Maggie en Alfonso volledig opgingen in hun discussie over de politiek.


  ‘Andalusië is in potentie het welvarendste deel van Spanje,’ betoogde Maggie vol vuur. ‘Jullie hebben de mooiste toeristische gebieden en de vruchtbaarste grond van het hele land. En toch is dit de armste regio, en dat is gewoonweg een schandaal.’


  Alfonso knikte en ratelde een hele lijst met gemiste kansen af. Zij wist daar nog voorbeelden aan toe te voegen van zaken die haar waren bijgebleven van haar vorige verblijf in Spanje. Ze gingen zo op in het gesprek, dat ze de aanwezigheid van de anderen pas opmerkten toen Sebastian kuchte.


  ‘Maggie!’ Er klonk afschuw door in Catalina’s stem. ‘Hoe kun je toch over zulke saaie dingen praten?’


  ‘Ik vind ze niet saai, en zo zou jij er ook over moeten denken. Dit is jouw land en je zou je moet interesseren voor wat er gebeurt.’


  Catalina griezelde. ‘Je klinkt als een schooljuffrouw.’


  ‘Precies,’ beaamde Sebastian. ‘En zolang er wijn is en muziek, is het een onvergeeflijke misdaad om te klinken als een schooljuffrouw.’ Hij stak haar zijn hand toe. ‘Kom. Ik laat het je er wel eens even uit dansen.’


  Tot haar grote ontsteltenis zette de band net een wals in. Slechter kon een vrouw die een man op afstand wilde houden het niet treffen. Om niet zo op de nabijheid van zijn lichaam te hoeven letten, zette ze meteen de aanval in. ‘Dat vond je maar niets, hè? Een vrouw die over politiek praat. Ze zou haar plaats moeten weten en haar mond houden.’


  ‘Is dat wat ik dacht?’ vroeg hij zachtmoedig.


  ‘Dat weet je zelf ook wel.’


  Glimlachend schudde hij het hoofd. ‘Probeer je tegenstander nooit woorden in de mond te leggen. Daarmee kom je in zijn macht, en dat is waar hij je hebben wil.’


  ‘Je hoort mij anders niet zeggen dat je me in je macht hebt.’


  ‘Maar je weet toch wel, dat dat precies is waar ik je hebben wil?’


  ‘Dat maak jij niet meer mee.’


  Daar moest hij om lachen. ‘Bravo!’


  ‘Trouwens, ik leg je helemaal geen woorden in de mond. Ik weet hoe je erover denkt omdat je me dat zelf hebt verteld. “Ik deel mijn gedachten met mannen, niet met vrouwen”, weet je nog?’


  ‘Dat zijn mijn woorden, ja. Eerlijk gezegd was ik dat alweer vergeten. En nu verwacht jij natuurlijk van me dat ik daar nog aan toevoeg dat een vrouw geen serieuze zaken ter sprake zou moeten brengen, dat haar lichaam er meer toe doet dan haar verstand, en dat haar plaats in mijn bed is. Waar ze dan haar vrouwelijke kwaliteiten moet aanwenden om mij te behagen en zich door mij te laten bevredigen.’


  Tevergeefs probeerde ze te voorkomen dat de hitte die het gevolg was van zijn openhartigheid zich door haar aderen verspreidde. Lieve help, hij wist al hoe hij haar kon opwinden door alleen maar tegen haar te praten. Het ergste was nog het gemak waarmee hij dat deed.


  ‘Was dat niet zo’n beetje het script dat je voor mij in gedachten had?’ informeerde Sebastian. ‘Nou, het spijt me, maar daar kan ik niet in meegaan.’


  ‘W-wat?’


  ‘Ik was onder de indruk van wat ik heb opgevangen van je gesprek met Alfonso. Het is duidelijk dat je weet waarover je praat. Er is een heleboel mis in deze regio, en er moet nog heel wat worden gedaan om daar verbetering in aan te brengen. En dat is mijn taak. Voor mij is dat waar het allemaal om draait. Ik heb tot nu toe alleen nog maar weinig mensen ontmoet die dat hebben begrepen. Jij moet veel opgestoken hebben tijdens je huwelijk. Zat je echtgenoot soms in de politiek?’


  ‘Nee, maar mijn schoonvader was een geboren mopperkont. Uren achter elkaar kon die man klagen over de regering en over de deelregering van Andalusië. Dit mankeerde eraan, dat was mis, zus deugde niet, zo was verkeerd.’


  Na de wals, zette de band een tango in. Net als bij het skiën, nam Sebastian onmiddellijk de leiding. Hij bleek op de dansvloer al even goed te zijn als op de piste. Maar dat was zij ook. Toen de muziek ophield, waren ze allebei buiten adem. Hij lachte haar toe. ‘Je danst uitstekend. Maar ik had ook niet anders verwacht.’


  Een verstandige vrouw ging niet op zo’n opmerking in. Het was gevaarlijk om in zijn ogen te kijken, net zoals het gevaarlijk was om zo dicht bij hem te zijn dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen. Daarom stelde ze voor om te gaan zitten.


  ‘Niet voordat ik nog een keer met je heb gewalst.’


  Nee, ze kon toch echt niet nog een keer met hem walsen, in zijn armen liggen, dicht tegen hem aan. Ze wilde het veel te graag. Dit was het moment om van hem weg te lopen, om de verleidelijke blik in zijn ogen te weerstaan. Ze moest sterk zijn. Dat moest.


  ‘Margarita,’ zei hij zacht.


  ‘Hier mogen we niet mee doorgaan. Er moet nu een einde aan komen.’


  ‘Maak jij er dan een einde aan. Wees sterk voor ons allebei.’


  ‘Ja,’ zei ze, zonder te beseffen wat ze zei. ‘Ja.’


  Opeens riep iemand: ‘Daar komen ze aan!’ waarna alle aanwezigen zich voor de ramen en op het balkon verdrongen. Ook Maggie en Sebastian werden in het gedrang meegevoerd.


  Zo’n vijftig verklede skiërs met fakkels beeldden een kerststoet uit, compleet met een grote verlichte slee waarop een echte kerstman zat. Overal gingen ramen en deuren open en de mensen kwamen naar buiten om de stoet toe te juichen en te applaudisseren.


  En toen was het voorbij. De lichtjes verdwenen in de verte en het was of er nooit een vrolijk verlichte optocht was geweest.


  Zo zou het ook zijn geweest als ze zich had overgegeven aan haar verlangen om zich in Sebastians armen te storten. Heel even zou ze gelukkig zijn geweest, maar het zou al net zo zijn gegaan als met de optocht. Prachtig zolang het duurde, maar voorbij voor ze er erg in had en een diepe duisternis na afloop.


  Het was maar goed dat het niet lang meer duurde voordat deze hele beproeving voorbij zou zijn. Isabella zou terugkeren naar Spanje, Sebastian en Catalina zouden gaan trouwen en zijzelf kon haar saaie leventje in Engeland weer gaan oppakken.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Naarmate de datum van het huwelijk dichterbij kwam, kreeg Catalina meer en meer last van stemmingswisselingen. Het ene moment was ze kalm, op het onverschillige af, om het volgende moment in snikken uit te barsten. Ze maakte ruzie met Sebastian over de bestemming van hun huwelijksreis. Zij wilde naar New York. Zijn idee van een gepaste manier om hun wittebroodsweken door te brengen, was een rondreis langs zijn bezittingen, zodat hij zijn bruid persoonlijk kon voorstellen aan al zijn werknemers en zij een idee kon krijgen van haar nieuwe taken. Zij won.


  Sommige van Catalina’s nieuwe taken waren gebonden aan een bepaald seizoen. Zo was het de gewoonte dat de familie De Santiago zorgde voor de kerststal in het nabijgelegen kerkje van San Nicolas. Toen alles was neergezet, kreeg zij, als verloofde van het hoofd van de familie, de eer om het kerstkindje in de kribbe te leggen.


  Voorzichtig wikkelde Maggie het vloeipapier van de kleine houten pop af voordat ze hem aan Catalina overhandigde. Het houtsnijwerk was met zorg beschilderd en er lag een vredige uitdrukking op het gezichtje met de gesloten ogen. Er voer een plotselinge huivering door Maggie heen. Eens had een ander kindje zo in haar armen liggen slapen. Maar die baby was niet meer wakker geworden.


  Catalina legde het kindje in de kribbe en liep weg toen iemand haar riep. Ervan overtuigd dat niemand op haar lette, schoof Maggie iets dichter naar de kribbe toe.


  Ineens verscheen de oude pastoor van het kerkje naast haar. ‘Is hij niet mooi, señora?’


  ‘Ja, hij is mooi,’ antwoordde ze ontroerd. ‘En het echte wonder was dat hij leefde.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Al die spanningen, en dan ook nog eens een rit op een ezel. Waarschijnlijk is hij te vroeg geboren. Soms sterven kinderen als ze te vroeg worden geboren.’


  De wijze ogen van de oude man bleven vol begrip op haar trieste gezicht rusten. ‘Ja, señora, dat gebeurt soms. Heeft uw kindje na de geboorte nog mogen leven?’


  ‘Een paar dagen maar,’ fluisterde ze.


  Iemand sprak de pastoor aan. Zodra hij zijn aandacht op de ander had gericht, legde Maggie met een teder gebaar haar hand op het kerstkindje, dat ze opeens niet helder meer kon zien. Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. Toen ze ze weer opendeed, merkte ze dat Sebastian naar haar stond te kijken. Heel even dacht ze dat hij iets wilde zeggen, maar op dat moment werd de stilte verbroken door het opgewonden stemgeluid van Catalina.


  ‘O, Maggie, is het niet prachtig?’


  ‘Prachtig,’ beaamde ze opgewekt, zichzelf dwingend om over te gaan tot de orde van de dag.


  ‘Sebastian, vind jij het allemaal ook niet volmaakt?’


  ‘Ja, liefje.’


  ‘Heb ik mijn verplichtingen naar je zin vervuld?’


  ‘Je hebt het prima gedaan,’ antwoordde hij. Het kon verbeelding zijn van Maggie, maar even dacht ze dat het hem moeite kostte om bij die woorden te glimlachen.


  


  Zoals de gewoonte is in Spanje, werd Kerstmis tamelijk rustig gevierd. Isabella had na een kort verblijf in het ziekenhuis van Granada met twee verpleegsters haar intrek genomen in het huis van Sebastian, en iedereen was blij dat zij erbij kon zijn. Op kerstavond ging de familie naar de grote kathedraal van Granada, en op eerste kerstdag naar het kleine kerkje van San Nicolas.


  Veel uitbundiger daarentegen zou Driekoningen worden gevierd. Dat was de feestdag voor veel en lekker eten en voor het geven van cadeautjes. Omdat Driekoningen slechts tien dagen voor de bruiloft viel, had Sebastian besloten om er een gigantisch feest van te maken, waarop hij zijn bruid zou voorstellen aan enkele honderden genodigden. Zelfs José had hij uitgenodigd. Horacio niet, daar trok hij de grens.


  Voor deze bijzondere gelegenheid liet Catalina een japon ontwerpen door Señora Diego, die ook haar trouwjurk had gemaakt. Ze had erop gestaan om Maggie ook een japon aan te bieden. Hoewel ze enthousiast had meegeholpen bij het uitzoeken van een model en de stof, had ze niet genoeg geduld om bij het passen te blijven. Snel wipte ze naar buiten voor een paar boodschappen.


  Maggies avondjapon was gemaakt van fluweel in een kleur donkerrood die niet veel blonde vrouwen zou staan. Met haar donkerbruine ogen zag zij er fantastisch in uit. Dat stond duidelijk te lezen in de bewonderende blikken die Sebastian haar toewierp toen ze op de avond van het feest de trap af kwam.


  Hij had een antiek gouden medaillon met robijnen voor haar uitgezocht. ‘Ik heb Catalina gevraagd wat je vanavond zou dragen, zodat ik mijn cadeau erbij kon aanpassen,’ vertelde hij terwijl hij haar de ketting omdeed.


  ‘Wat schitterend,’ zei Maggie ademloos. ‘Maar dat is toch veel te –’


  ‘Nee, Margarita, niet voor wat ik jou ben verschuldigd. Geen cadeau kan ooit mooi genoeg zijn voor jou. Jij bent zo verstandig geweest om mij op een afstand te houden. Daarmee heb je mijn eer gered. Voor jou zou ik mijn eer hebben weggegooid –’


  ‘En daar had je spijt van gekregen.’


  ‘Misschien,’ zei hij na een korte stilte.


  Ze keek hem aan. ‘Ja.’


  Hij ging er niet rechtstreeks op in, maar merkte met een wrange glimlach op: ‘Jij was altijd wijzer dan ik.’


  ‘Sebastian, mag ik je een advies geven?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wees goed voor Catalina.’


  ‘Ik ben nooit anders van plan geweest.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Wat ik je vraag, is of je haar trouw wilt blijven. Ze is nog zo jong en zo kwetsbaar. Jij kunt haar verliefd op je laten worden –’


  ‘Is het zo gemakkelijk om de liefde van een vrouw te winnen? Ach, misschien heb ik dat eens ook geloofd. Ik zal doen wat je van me verlangt, uit dankbaarheid voor wat ik je ben verschuldigd. En jij? Wat ga jij doen?’


  ‘Naar huis zodra jullie zijn getrouwd.’


  ‘En dan?’


  ‘Een nieuwe baan zoeken.’


  ‘En blijf je alleen?’


  Ze aarzelde. ‘Dat mag je me niet vragen. We mogen hier nooit meer op terugkomen.’


  ‘Ik denk dat het ons niet mee zal vallen. Vanavond, bedoel ik, en de komende dagen.’


  Maggie hoefde hier niet op te reageren, omdat op dat moment Catalina verscheen. Het meisje maakte een zenuwachtige en afwezige indruk, maar dat schreef Maggie toe aan de omstandigheid dat het grootse feest speciaal ter ere van de jonge bruid was georganiseerd. Achteraf zou ze zich afvragen hoe ze zo blind had kunnen zijn.


  Tegen het einde van het diner en de speeches zag Catalina spierwit. Het leek wel of ze ziek was, dacht Maggie bezorgd. ‘Gaat het?’ fluisterde ze.


  ‘O, Maggie, dit wordt me werkelijk te veel allemaal. Ik moet even een paar minuten alleen zijn.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’


  ‘Nee! Nee! Ik moet alleen zijn.’


  Niet veel later verzamelden de gasten zich in een grote hal waar een indrukwekkende berg pakjes lag opgestapeld rondom een bijna zeven meter hoge kerstboom.


  ‘Waar is Catalina?’ fluisterde Sebastian tegen Maggie. ‘Ze moet me helpen bij het uitdelen van de geschenken.’


  ‘Het werd haar allemaal een beetje te veel. Ze is even weggeglipt om een frisse neus te halen.’


  ‘Maar dat is inmiddels al bijna een half uur geleden. Kom, we moeten haar zoeken.’


  Naarmate het duidelijker werd dat Catalina werkelijk was verdwenen, verslechterde Sebastians humeur. Wat hij nog het ergst vond, was dat sommige gasten leken te merken wat er aan de hand was, en met iets van leedvermaak hielpen zoeken.


  Uitgerekend één van zijn politieke tegenstanders trok de deur van de studeerkamer open. En daar, in het zicht van Sebastian, Maggie en enkele tientallen gasten, stond Catalina, in een innige omhelzing met José.


  Eén eindeloze minuut lang leek het wel of de tijd bleef stilstaan. Catalina en José stonden als aan de grond genageld. Catalina’s voor het feest zo zorgvuldig opgestoken haren krulden in wanorde over haar schouders. Een van die schouders was trouwens bloot. Haar jurk was omlaag geschoven en onthulde nog net niet de blanke huid van haar stevige, ronde borst. Er zaten vegen lippenstift naast haar mond en aan haar wazige ogen kon iedereen zien dat ze nog maar even tevoren was gekust totdat ze had gedacht dat ze er haar verstand door zou verliezen.


  Van die twee, was zij het die het eerst tot haar positieven leek te komen. Ze deed een stap naar voren, in de richting van het toestromende publiek. Op beschuldigende toon riep ze luid: ‘Wat staan jullie nu te staren? Hebben jullie nog nooit eerder een verliefde vrouw gezien? Dit is José. Hij houdt van mij, en ik hou van hem. Ik ga met hem trouwen.’ Onbeheerst schreeuwde ze Sebastian toe: ‘Met hém, niet met jou!’


  ‘Stil!’


  ‘Nee, ik ben niet stil. Wie denk jij eigenlijk wel dat je bent, om mij hiernaar toe te slepen en te zeggen dat ik met je moet trouwen of ik dat nu wil of niet?’


  ‘Ik heb nooit –’


  ‘O, jawel! Jawel! Heb ik dan soms iets te kiezen gehad? De geweldige Don Sebastian de Santiago laat zijn oog op me vallen, en ik word verondersteld om flauw te vallen van de enorme eer die hij me daarmee bewijst. Nou, ik zeg nee! Ik trouw niet met je! Ik haat je!’


  Een bulderend gelach steeg op uit nog steeds de aanzwellende menigte. De chique gasten verdrongen zich om maar niets van het schouwspel te hoeven missen.


  Catalina wierp zich met een snik in de armen van José. Sebastian deed een stap in hun richting, en op hetzelfde moment besloot Maggie dat ze niet langer werkloos kon blijven toekijken.


  ‘Laat ze met rust,’ zei ze zacht. ‘Wat je ook te zeggen hebt, dit is er de tijd noch de plaats voor.’ Daarna verhief ze haar stem tegen de grinnikende toeschouwers. ‘En jullie? Kennen jullie dan helemaal geen mededogen? Catalina is nog maar een kind. Hoe durven jullie hier te blijven staan om je te vergapen aan haar ellende? Jullie moesten je schamen, allemaal!’


  Sebastian zag lijkbleek, maar toen hij begon te spreken werd al snel duidelijk dat hij zichzelf volkomen onder controle had. ‘Zoals je terecht opmerkte, is dit de tijd noch de plaats om hierop in te gaan. Wil jij Catalina naar haar kamer brengen?’


  Daarna wees hij naar José. ‘U hebt misbruik gemaakt van mijn gastvrijheid en verlaat mijn huis onmiddellijk.’


  Maggie legde een troostende arm om Catalina heen en leidde haar weg. José keek hen verward na.


  ‘Maak dat u wegkomt nu u nog in staat bent om op eigen kracht het pand te verlaten,’ siste Sebastian hem dreigend toe.


  Het volgende moment was hij weer de volmaakte gastheer, zich verontschuldigend bij zijn gasten omdat er voortijdig een eind aan de feestelijkheden kwam. Veel overredingskracht was er niet voor nodig om iedereen weg te krijgen. Don Sebastian de Santiago was te rijk, te machtig en te knap om geen vijanden te hebben. En die vijanden wisten niet hoe snel ze weg moesten komen om hun sappige nieuwtje te verspreiden.


  


  Nadat Maggie eerst een hysterische Catalina en daarna een hysterische Isabella had weten te kalmeren, ging ze op zoek naar Sebastian.


  Ze vond hem in zijn studeerkamer. Ze wist niet wat ze kon verwachten, maar was toch totaal onvoorbereid op de ontvangst die haar daar te wachten stond.


  ‘Denk je dat ik niet weet wie dit op haar geweten heeft?’ vroeg hij kil. In zijn ogen stond niets anders dan blinde haat te lezen.


  ‘De enige die je iets te verwijten hebt, ben je zelf,’ vertelde ze hem zonder omwegen.


  ‘Wie heeft me openlijk gedreigd met het ondermijnen van mijn gezag? Wie wilde het huwelijk dwarsbomen en me vernederen voor het oog van de hele wereld? En ik, dwaas die ik was, geloofde haar niet. Ik vertrouwde haar. Ik kan je wel vertellen dat dit de allerlaatste keer is geweest dat ik een vrouw heb vertrouwd.’


  Eindelijk drong het tot Maggie door. ‘Bedoel je míj?’


  ‘Wie anders? Jij hebt zelf in een onomwonden oorlogsverklaring aangekondigd dat je alles op alles zou zetten om ervoor te zorgen dat Catalina me te schande zou maken. Probeer het maar niet te ontkennen.’


  ‘Ik zei dat ik zou proberen om haar de ogen te openen. Ik heb nooit gewild dat zoiets als dit zou gebeuren.’


  ‘Lieg niet tegen me!’ tierde hij. ‘Jij hebt haar praktisch in de armen van die mooie jongen gedreven. Jij hebt hem uitgenodigd in dit huis, jij hebt hem verteld waar jullie gingen skiën zodat hij jullie achterna kon komen. En toen ik hem daar aantrof, maakte je me wijs dat hij daar voor jou was.’


  ‘Omdat ik dat toen ook geloofde,’ riep ze uit, beseffend welke uitleg er aan haar woorden en daden gegeven kon worden.


  ‘Jij heb hem verteld dat jullie naar Solynieve gingen.’


  ‘Alleen om hem uit te leggen waarom ik zijn uitnodiging moest afslaan, niet met de bedoeling dat hij ons achterna zou komen.’


  ‘Ja hoor, dat geloof ik direct.’


  ‘Durf je mij een leugenaar te noemen?’ snauwde Maggie.


  ‘Dat is nog wel het minste wat ik je zou willen noemen. Ik ben voor het oog van de hele wereld vernederd, en dat allemaal dank zij jouw gekonkel, gemeen loeder dat je er bent!’


  ‘Het is helemaal niet zo gegaan als jij schijnt te denken. Het was een toevallige samenloop van omstandigheden en –’


  Hij scheen haar verweer niet te horen. ‘En dan te bedenken dat ik je zelf in huis heb gehaald.’


  ‘Ik wilde hier helemaal niet naartoe komen,’ bracht ze hem fijntjes in herinnering. ‘Maar jij was zoals gewoonlijk weer zo vastbesloten om je eigen zin door te drijven, dat ik me door jou heb laten platwalsen, zoals iedereen zich altijd door jou laat platwalsen. Jij hebt me hiernaar toe gehaald als chaperonne voor je verloofde, en ik was hier nog geen twee dagen of je probeerde me te verleiden.’


  ‘Houd nu maar op met de vermoorde onschuld uit te hangen, wat dat ben je niet. Jij bent een volwassen vrouw die alleen met een man naar bed gaat als zij hem als haar gelijke beschouwt.’


  ‘Maar ik ben niet met jou naar bed geweest. En wat ben ik nu blij dat ik dat niet heb gedaan. Voor jou is het niets anders dan een machtsspelletje, en ik heb je al eens eerder laten weten dat jij nooit macht over mij zult hebben.’


  ‘Nee, jij trekt liever aan zelf aan de touwtjes, zoals je vanavond zo vakkundig hebt gedemonstreerd.’


  ‘Hoe kan ik je er nu van overtuigen dat het niet de een of andere samenzwering was?’


  ‘Spaar je de moeite. Het kwam allemaal net een beetje te goed uit om toevallig te kunnen zijn.’


  Maggie zuchtte. ‘Geloof maar wat je wilt, Sebastian. Ik kan je toch niet op andere gedachten brengen, dus laten we hier maar voor eens en voor altijd een punt achter zetten. Morgen ga ik terug naar Engeland.’


  Hij staarde haar aan. ‘Je denkt toch zeker niet dat je hier gewoon weg kunt wandelen zonder genoegdoening voor wat je me hebt aangedaan?’


  ‘Hoe zou ik dat moeten doen? Als jij denkt dat ik Catalina onder druk ga zetten om met jou te trouwen –’


  Hij onderbrak haar met een ongeduldig gebaar. ‘Natuurlijk niet. Een huwelijk tussen Catalina en mij is nu onmogelijk geworden. Er zijn alleen nog een paar kleine bijkomstigheden, zoals de kathedraal, de aartsbisschop en enkele honderden gasten, die verwachten dat er over tien dagen een bruiloft te vieren zal zijn.’


  ‘Dat zul je dan allemaal moeten afzeggen. De mensen zullen daar best begrip voor kunnen opbrengen.’


  ‘O, nou en of ze daar begrip voor kunnen opbrengen, en ondertussen lachen ze zich gek.’


  ‘Dat kun je toch niet meer voorkomen.’


  ‘Houd je toch niet zo van de domme, Margarita. De oplossing moet voor jou toch even duidelijk zijn als voor mij? Ik heb geregeld om op de zestiende te trouwen, en dat is ook precies wat ik van plan ben te gaan doen. Iets anders zou de mensen alleen maar meer reden geven om de spot met me te drijven.’


  ‘Maar je hebt geen bruid.’ Had hij nu werkelijk zijn verstand verloren, zo vroeg ze zich af. ‘Wat ben je dan van plan? Zijn die gemakkelijke veroveringen van jou soms op afroep beschikbaar? Maakt het je dan niet uit met wie je trouwt? Is elke vrouw dan goed?’


  ‘Nee, niet elke vrouw,’ zei hij met een vreemde schittering in zijn ogen. ‘Jij.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Is dit een grap soms?’


  ‘Zie je mij lachen? Nee toch?’


  ‘Gelijk heb je. Het is het minst grappige grapje dat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Ik ben nog nooit in mijn leven zo weinig in de stemming geweest om grapjes te maken. Jij begrijpt niets van Spaans eergevoel. Misschien heeft jouw volk geen eergevoel, maar hier is het een doodernstige zaak. Jij hebt mij onrecht aangedaan, en jij, en niemand anders, moet mij schadeloos stellen.’


  ‘Ik geloof dat je gek geworden bent.’


  Hij knikte. ‘Dat is best mogelijk. Maar pas op Margarita, want een gek laat zich door niets en niemand weerhouden van wat hij moet doen om zijn doel te bereiken.’


  ‘Dan kan hij maar beter eens naar wat gezond verstand luisteren. Je schijnt te vergeten dat dit zo’n beetje het meest bureaucratische land van de wereld is. Er gaan maanden overheen voordat een Spanjaard met een buitenlandse kan trouwen.’


  ‘Ik heb vrienden die ervoor kunnen zorgen dat het niet zo lang hoeft te duren.’


  ‘O, ja, die invloedrijke vriendjes van jou. Gaan die soms ook naar Engeland om mijn geboorteakte en de overlijdensakte van mijn echtgenoot op te halen?’


  ‘Daar zal Alfonso voor zorgen. Hij vertrekt morgen met het eerste vliegtuig naar Engeland.’


  ‘Ik ook.’


  Hij legde een hand op haar arm. ‘Nee,’ zei hij zo zachtjes dat ze het haast niet kon horen. ‘Jij blijft hier, want over tien dagen ga jij met mij trouwen.’


  Nu maakte ze zelf eens mee hoe dwingend hij kon zijn wanneer hij anderen zijn wil oplegde. Bijna kon ze geloven dat ze gehoorzaam zou doen wat hij van haar verlangde. Bijna, want ook zij had een sterke wil. Ze schudde zijn hand van haar arm en deelde hem gedecideerd mee: ‘Wij gaan niet trouwen. Ik vind het vervelend voor je wat je vanavond is overkomen, maar ik ben bang dat je het over jezelf hebt afgeroepen. We zullen het er nooit over eens worden, en daarom kan ik maar beter zo snel mogelijk vertrekken. Ik neem nu vast afscheid van je, want morgenochtend ga ik zo vroeg weg dat we elkaar niet meer zullen zien.’


  Ze had zo half en half verwacht dat hij haar tegen zou proberen te houden, maar hij bleef zwijgend staan toen ze de kamer uit liep.


  


  ‘Ga je echt bij me weg?’ vroeg Catalina jammerend terwijl Maggie haar koffers pakte.


  ‘Nu moet je ophouden, zeg! Jij hebt vanavond je zin gekregen, dus verlang niet van me dat ik nu medelijden met je heb.’


  ‘Hoe kun je nu zeggen dat ik mijn zin heb gekregen? Sebastian zegt dat hij me niet met José laat trouwen.’


  ‘Wat had je dan verwacht dat hij zou zeggen, na de manier waarop je hem gedumpt hebt?’


  ‘Jij wilde toch juist dat ik hem zou dumpen?’


  ‘Ja, maar niet met bijna zeshonderd man publiek erbij. Waarom kon je hem dat niet onder vier ogen vertellen?’


  ‘Dat durfde ik niet. En ik heb natuurlijk nooit gewild dat het op deze manier ontdekt zou worden.’


  Nee, natuurlijk niet, dacht Maggie. ‘Ik hoef je zeker niet te vragen waar je naartoe ging terwijl ik mijn jurk stond te passen?’


  ‘Naar José. We houden al van elkaar vanaf het moment waarop jij ons elkaar hebt voorgesteld –’


  ‘Oké, oké, je hoeft mijn aandeel er niet nog eens in te wrijven. Ik neem aan dat hij ook naar Solynieve kwam om jou te zien.’


  ‘Ja, alleen moest Sebastian toen zonodig weer –’


  Iets in de manier waarop het meisje over haar voogd sprak irriteerde Maggie. ‘Sebastian is geen boeman, ook al gedraagt hij zich soms wel zo. Je bent achttien jaar en je hebt zijn toestemming niet nodig om te trouwen.’


  ‘Hij beheert mijn vermogen tot ik eenentwintig ben.’


  ‘Nou, als José zich zo bezorgd maakt om jouw vermogen, dan ben je misschien wel beter af zonder hem,’ zei Maggie scherper dan ze ooit tevoren tegen Catalina had gesproken.


  Haar geduld met Catalina was helemaal op. Het wicht leek er geen idee van te hebben welke schade ze Sebastian had toegebracht. Ondanks zijn krankzinnige beschuldigingen en eisen, vond Maggie toch dat hij recht had op meer sympathie dan hij nu kreeg. In één ding had hij absoluut gelijk gehad. De mensen zouden zich gek lachen om zijn publieke vernedering.


  


  Voordat ze ging slapen, stapte ze nog even het balkon op. Onder zich zag ze de tuinverlichting, die werd weerspiegeld in het water. De tuin was stil en verlaten.


  Nee, toch niet helemaal verlaten. De man bij de vijver zat zo roerloos dat Maggie hem eerst helemaal niet zag. Daar zat hij, de man die in één avond zijn bruid, zijn eer, zijn waardigheid en zijn reputatie had verloren.


  Dat was onzin, vertelde ze zichzelf. Er werden wel vaker mannen vlak voor het altaar in de steek gelaten en die deden daar ook niet zo dramatisch over. Hij hield niet eens van Catalina en zoals ze hem had verteld, was het voor groot deel zijn eigen schuld geweest.


  Impulsief liep ze naar beneden om twee schone wijnglazen te zoeken. Nadat ze de glazen had gevuld, liep ze ermee naar Sebastian toe. Hij hoorde haar niet aankomen. Ze hield haar adem in toen ze een glimp van zijn gezicht opving. Er was geen spoor van arrogantie meer op te vinden, alleen die van intense verlatenheid.


  Ongetwijfeld was hij ook eenzaam, realiseerde ze zich met een schok. Hij was vertrouwd met macht, maar niet met warmte. Met respect, maar niet met liefde. En nu verdiende hij zelfs geen respect meer.


  Hij keek op en trok een verrast gezicht toen hij zag dat zij het was. ‘Dank je,’ zei hij toen hij een van de wijnglazen van haar aanpakte. ‘Hoe wist je dat dit nu precies was wat ik nodig had?’


  ‘Dat heb ik geraden.’ Ze glimlachte om hem te laten weten dat ze geen wrok tegen hem koesterde.


  ‘Heb jij ook een glas? Ja? Waar drinken we op? Jouw laatste avond?’


  ‘Het is het beste zo.’


  ‘Als jij dat zegt.’


  ‘Je moet toch toegeven dat een krankzinnig idee was.’


  ‘Ach, het had wel iets, vond ik.’


  ‘Dat was de stem van de wanhoop. Maar Don Sebastian de Santiago luistert toch alleen naar de stem van de rede?’


  ‘Lach je me nu uit?’ informeerde hij gespannen.


  Ze legde een hand op zijn schouder. ‘Nee, dat zou ik nooit doen.’


  ‘Natuurlijk had ik beter meteen naar jou kunnen luisteren. Dat geef ik toe. Denk je dat het voor mij ook maar iets gemakkelijker maakt om te weten dat ik dit mezelf heb aangedaan?’


  ‘Nee. Het maakt het veel en veel moeilijker om te verdragen.’


  Opeens zaten ze in het donker.


  ‘Helemaal niet meer aan de timer gedacht,’ zei Sebastian. ‘Laten we naar binnen gaan. Dan kun je proberen om me nog wat meer gezond verstand bij te brengen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat zou ik vanavond toch graag eens verschrikkelijk dronken willen worden,’ verkondigde Sebastian grimmig. ‘Natuurlijk doe ik het niet, maar de gedachte is wel aanlokkelijk.’


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ vroeg Maggie.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat doe ik gewoon nooit.’


  ‘Misschien zou het wel eens goed voor je zijn,’ zei ze meelevend. ‘Vergeet die ijzeren zelfdiscipline eens een keer. Drink totdat je er geen idee meer van hebt waar je je nu eigenlijk zo druk over maakt, slaap je roes uit op deze bank en word morgen wakker met zo’n enorme kater, dat je er al je andere problemen door vergeet. Misschien dat het je helpt om alles weer in de juiste proporties te zien.’


  Met een flauw glimlachje om zijn lippen bekende hij haar: ‘Zoals jij het voorstelt, kom ik bijna in de verleiding om het te proberen. Het is alleen zo dat ik al lang geleden gezworen heb om nooit meer te drinken dan ik aankan. Mijn vader had een broer die alcoholist was. De mensen lachten hem uit en maakten misbruik van zijn dronkenschap om geld van hem los te krijgen. Hij stond bekend als de dwaas van de familie, en ik heb gezworen dat ik me nooit, maar dan ook nooit in het openbaar belachelijk zou maken. En nu?’


  De herinnering aan de voorbije avond vervulde hem met afschuw en razernij. Woest vervolgde hij: ‘Het was echt een mooie voorstelling, vond je niet? Daar stond dan de trotse bruidegom, die een gigantisch feest had georganiseerd om op te kunnen scheppen met zijn mooie, jonge bruid. Al zijn vrienden, en niet te vergeten, ál zijn vijanden had hij uitgenodigd. Niemand mocht ontbreken, vond hij in zijn hoogmoed. En die hoogmoed is lelijk voor de val gekomen, zodat hij compleet voor gek stond. O, ja laten we daar met zijn allen nog eens smakelijk om lachen!’


  Sebastian kwam overeind en ging voor de portretten van zijn vader en grootvader staan. Er klonk verbittering in zijn stem toen hij Maggie liet weten: ‘Niemand had mijn vader zoiets durven aandoen, om over mijn grootvader nog maar te zwijgen. Die had ze allebei vermoord! Maar ik heb me te gedragen als een geciviliseerd mens. Mij rest niets anders dan me kapot te schamen.’


  Maggie zweeg en keek bedachtzaam voor zich uit.


  Eindelijk draaide de knappe Spanjaard zich om. ‘Jij begrijpt hier natuurlijk helemaal niets van, hè?’


  ‘Toch wel een beetje. Mijn grootvader kwam hier immers vandaan. Ik begrijp dat het je erg dwars moet zitten, maar om nu meteen over moord –’


  ‘Het werd niet beschouwd als moord als een man iemand ombracht om zijn eer te wreken. En dat is iets wat jij met dat koude Engelse bloed van je nooit zult kunnen begrijpen. Jullie schijnen allang te zijn vergeten hoe heilig de verbintenis tussen man en vrouw is. In dat land van mist en regen laat iedereen zich maar van elkaar scheiden of het niets is!’


  ‘Misschien is dat wel het beste als je een verkeerde keuze gemaakt blijkt te hebben,’ wierp Maggie tegen. ‘Is het niet beter om uit elkaar te gaan en iemand anders te zoeken, dan samen doodongelukkig te blijven voortmodderen in een slecht huwelijk?’


  Hij liet een afkeurend gegrom horen. ‘Jij weet het zoals altijd weer zo mooi te brengen, dat je kans ziet om me aan mijn eigen woorden te laten twijfelen.’


  ‘Juist daarom zou je met een grote boog om me heen moeten lopen,’ riep ze vrolijk. ‘Kop op, Sebastian. Probeer het nu allemaal eens niet zo verschrikkelijk somber in te zien. Over een week is iedereen het vergeten. Tegen die tijd hebben ze wel weer een ander schandaal om over te roddelen.’


  Hij dronk zijn glas leeg, en zij stak haar hand uit om het van hem aan te pakken. Op de een of andere manier raakten hun vingers in elkaar verstrengeld. Daar bleef zijn blik even op rusten voordat hij mompelde: ‘Over mij raken ze niet zo snel uitgelachen. Ik ben een veel te mooi doelwit voor hun spot.’


  Maggie moest toegeven dat hij daar gelijk in had. En hij zou niet weten hoe hij ermee moest omgaan, aangezien nog nooit iemand het lef had gehad om Don Sebastian de Santiago uit te lachen. Ze werd overspoeld door een golf van medelijden. Ofschoon ze zichzelf keer op keer had voorgehouden dat het allemaal zijn eigen schuld was, was het – door de zelfkennis die uit zijn sombere opmerking sprak – net alsof ze werd gedwongen om toe te kijken hoe een leeuw het onderspit moest delven tegen een groep jakhalzen.


  Hij keek haar met een scheef glimlachje aan. ‘Waarom help je me niet, Margarita? Red me met iets van die fameuze Engelse humor waar iedereen het altijd over heeft.’


  ‘Ik denk niet dat je in deze situatie veel zult opschieten met Engelse humor.’


  ‘Kun je me dan niet leren om om mezelf te lachen?’


  ‘Zou er iemand zijn die jou dat leren kan?’ vroeg ze zachtaardig.


  ‘Ik heb eigenlijk totaal geen gevoel voor humor, hè?’


  ‘Soms heb ik wel eens gedacht dat ik er een glimp van opving, maar ik ben bang dat het niet een van je sterkste punten is. En wat vanavond betreft… Ach, een man zou toch wel een heilige moeten zijn voordat hij in zo’n situatie zou kunnen lachen.’


  ‘En ik ben bepaald geen heilige. Ik ben niet meer dan een man die wil uithalen naar degenen die hem hebben gekwetst en die geweld zou willen gebruiken om de wereld zijn wil op te leggen. Alleen blijkt die wereld op dit moment uit niet meer te bestaan dan uit een dwaas meisje en een mooie jongen.’


  ‘En die kun je niet vermoorden,’ vulde ze bedaard aan. ‘Dat zou een overtrokken reactie zijn.’


  Het lukte hem nog net om een flauw glimlachje op zijn gezicht te toveren. ‘Wanneer die Engelse humor tekort schiet, hebben jullie altijd nog het Engelse gezonde verstand. Wat moeten jullie op dat eiland toch een saai leven leiden.’


  ‘Sebastian, geloof je echt dat ik er met opzet voor heb gezorgd dat dit vanavond zou gebeuren?’


  ‘Nee, zo diep zou jij nooit zinken. Ik had dat allemaal niet mogen zeggen, maar ik was buiten mezelf van woede.’ Hij keek haar recht aan. ‘Vergeef me.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Vrienden?’


  ‘Vrienden.’


  Hij tilde hun nog steeds verstrengelde handen op en drukte eerst zijn lippen tegen de rug van haar hand en vervolgens zijn wang. Zijn hele houding drukte verslagenheid uit.


  Het deed haar pijn om hem zo te zien. ‘Sebastian,’ fluisterde ze. ‘Trek het je toch niet zo aan.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat zou onverstandig zijn, nietwaar? Vertel me eens, Margarita, welke dingen jíj je aantrekt?’


  ‘Er is niets waar ik me erg druk om maak,’ antwoordde ze bijna onhoorbaar. ‘Niet meer.’


  ‘Laat dat alsjeblieft niet waar zijn!’ was zijn onmiddellijke reactie.


  ‘Laat dat alsjeblieft wél waar zijn. Het is gevaarlijk om betrokken te zijn.’


  ‘Nu heb je weer die mysterieuze blik in je ogen die ik al eerder heb opgevangen. Welk geheim houd je toch verborgen? Als je nu weggaat, zal ik er nooit achter komen.’


  ‘Ik houd niets verborgen, Sebastian. Ik heb gewoon een verkeerde keus gemaakt toen ik te jong en onnozel was om beter te weten. En toen merkte ik dat er geen weg terug was.’


  ‘Ik weiger te geloven dat jij ooit iets slechts hebt gedaan.’


  ‘Het was erger dan slecht. Ik ben stom geweest. Dat is pas een echte misdaad en daarop staan dan ook de zwaarste straffen.’


  ‘Daar weet ik sinds vanavond alles van,’ zei hij eenvoudig.


  Nogmaals liet hij zijn wang tegen haar hand rusten. Haar hart ging naar hem uit en ze legde op haar beurt haar wang op zijn gebogen hoofd. Dit was wat haar van deze man zou bijblijven. Niet zijn heerszuchtigheid, maar zijn kwetsbaarheid. Toen hij naar haar opkeek, schrok ze van de weerloze blik in zijn ogen. Aan niets anders denkend dan hem troost te bieden, drukte ze haar lippen op zijn mond.


  Eerst leek hij niet goed te weten hoe hij daarop moest reageren. Hij bewoog zijn lippen een klein beetje, maar hield ze toen weer stil om af te wachten wat zij wilde.


  Ze genoot ervan om hem zo te kussen, zo zonder enige woede of schuldgevoel, net zoals ze ervan genoot om zijn gezicht te strelen met de toppen van haar vingers en om zich tegen hem aan te vleien toen hij zijn armen naar haar uitstrekte.


  Dat leek voor hem het sein te zijn om haar kus te beantwoorden. Haar hart begon sneller slaan en ze stond op het punt om haar zelfbeheersing te verliezen. Dit was niet wat ze had bedoeld toen ze hem wilde troosten. Of juist wel?


  ‘Sebastian, laat me gaan,’ mompelde ze onduidelijk.


  ‘Nee. Je hebt me gekust en daar moet je nu de consequenties van aanvaarden.’


  ‘Jij moet de duivel in eigen persoon zijn,’ fluisterde ze.


  ‘Er zit anders ook beslist een duivels trekje in jou. Jij weet hoe je een man moet aankijken om hem te laten weten wat het is dat je wilt dat hij met je doet.’


  ‘Kun jij dan mijn gedachten lezen?’


  ‘Vanaf het eerste moment!’ verzekerde hij haar.


  Onwillekeurig dacht ze terug aan hun eerste ontmoeting, toen hij haar met zijn ogen had uitgedaagd om zich voor te stellen hoe het zijn om met hem naar bed te gaan.


  ‘Jouw gedachten zijn mijn gedachten,’ vervolgde hij. ‘Jij en ik samen, genietend van elkaars naakte lichamen. Je weet toch wat je van me wilt? Ja toch? Ja?’


  ‘Ja.’ Ze wist niet meer wat ze zei en het kon haar niet schelen ook.


  ‘En je weet ook wat je zou moeten doen om me ertoe aan te sporen om al je verlangens te bevredigen. Ik denk dat je erg goed bent in het liefkozen van een man tot je hem tot de rand van de waanzin drijft. Jouw kussen zijn zo veelbelovend dat een man daar nooit genoeg aan zal hebben. Ik zal niet rusten voor ik je in mijn bed heb.’


  Ze hoefde geen moment te twijfelen aan zijn bedoelingen. Hij was vastbesloten om met haar te trouwen. Toen het hem niet was gelukt om haar met boze woorden zover te krijgen, had hij zijn toevlucht genomen tot regelrechte verleiding. Hij was een man die arrogant en genadeloos nam wat hij vond dat hem toekwam. Maar met zijn lippen wist hij haar zonder enige moeite over te halen en zich zelfs van haar bereidwillige medewerking te verzekeren.


  Ongeduldig hielpen ze elkaar uit hun kleren zonder er hun kus voor te onderbreken. Hij trok haar dicht tegen zich aan. Dit was waar ze allebei naar hadden gesnakt sinds zij zich die avond in de tuin van hem had losgerukt en was weggehold. Waar was ze toen eigenlijk voor op de vlucht geslagen? Was het de heftigheid van haar eigen reactie geweest?


  Nu deed het er niet meer toe hoe heftig ze reageerde, bedacht ze terwijl ze zich languit op de bank uitstrekten. Op zijn gezicht ontbrak de triomfantelijke uitdrukking die ze eigenlijk na haar overgave had verwacht. Ze zag in zijn ogen wel een hele reeks andere emoties: verbazing, geschoktheid, paniek en verlangen. Het was of ze in de spiegel keek, want het was precies wat er in háár omging.


  Opnieuw eiste hij haar lippen op voor een kus. Ze kuste hem terug, zoekend en eisend als zijn gelijke. Hij had voorspeld dat ze zou weten wat ze zou moeten doen om hem ertoe aan te sporen om al haar verlangens te bevredigen. En daar bleek hij gelijk in te hebben. Intuïtief wist ze precies wat ze hem kon laten doen.


  Haar lichaam werd door zijn verleidingstechnieken weer volledig tot leven gewekt. Vier lange, bittere jaren had ze het gesteld zonder de passie die haar ooit zoveel ellende had bezorgd. Nu begon haar lichaam zich weer te laten gelden. Hij had gesproken over liefkozingen die een man tot aan de rand van de waanzin konden drijven. Schaamteloos en met voldoening over de macht die ze over hem had, bewees ze dat hij ook dat goed had voorzien. Ze gebruikte haar eigen begeerte om die van hem aan te wakkeren. Op het moment waarop hij zijn knie tussen haar dijen liet glijden, trok ze hem meteen helemaal bovenop zich.


  Toen verraste hij haar weer. In plaats van haar onmiddellijk triomfantelijk tot de zijne te maken, kwam hij heel teder en behoedzaam in haar. Zou hij intuïtief hebben geweten dat ze na al die jaren even tijd nodig had om weer te wennen aan dat heerlijke gevoel? Eens had ze gezworen dat ze dat niet meer mee wilde maken. Nu vroeg ze zich af hoe ze het zo lang zonder had weten te stellen. Ze gooide haar hoofd achterover in een gebaar van totale overgave en hief haar heupen naar hem op.


  Pas toen hij dat voelde en zeker wist dat zij hem wilde, stond hij zichzelf toe om zich volledig te laten gaan. Hij wist nu wat hij aan haar had, dat ze aan hem gewaagd was. En ze waren aan elkaar gewaagd, bleek toen ze hun hartstocht steeds hoger wisten op te zwepen. En uiteindelijk bereikten ze het moment waarop ze volkomen aan elkaars genade waren overgeleverd en ze zich aan elkaar vastklampten alsof het hun enige kans op overleving was.


  Toen hij eindelijk weer tot spreken in staat was, meldde hij haar rustig maar onverbiddelijk: ‘We gaan de zestiende trouwen. Je weet toch dat we dat moeten doen, hè?’


  ‘Ik weet niet wat ik weet,’ fluisterde ze, ‘behalve dan dat ik – als ik een beetje bij mijn verstand was – zou inzien dat jij de laatste man ter wereld bent met wie ik zou moeten trouwen.’


  ‘En ben je een beetje bij je verstand?’


  ‘Dat probeer ik wel te zijn, ja.’ Ze lachte even. ‘Maar dat valt niet altijd mee.’


  ‘En ik ben een man die zijn verstand helemaal heeft verloren, want ik ben van plan om je voor altijd in mijn bed te houden terwijl ik er veel verstandiger aan deed om je mijn huis uit te zetten.’


  ‘Heb je er wel aan gedacht dat ik van je verwacht dat je me zonder meer trouw blijft? Dat zou je misschien wel eens moeite kunnen kosten.’


  Hij wierp haar een sardonische blik toe. ‘Dat zou me misschien wel eens moeite hebben kunnen kosten bij Catalina, maar niet bij jou. Geen andere vrouwen, dat zweer ik. Trouw je nu met me?’


  Ze lachte hem stralend toe. ‘Dat moest ik dan maar doen.’


  


  De volgende ochtend kwam Alfonso bij haar voordat hij volgens Sebastians instructies naar Londen zou vertrekken. Ze legde hem uit dat Cortez niet de naam van haar man was, maar haar meisjesnaam. Haar mans naam was Alva geweest, vertelde ze hem, en ze gaf hem de datum waarop hij was overleden. Daarna vroeg ze hem of hij net als Sebastian dacht dat alle vereiste papieren in zo’n korte tijd in orde gemaakt konden worden.


  Alfonso leek geen problemen te voorzien. Dat was ook eigenlijk geen wonder, bedacht ze. Hij was maar wat ingenomen met de laatste ontwikkelingen. Nu hoefde hij niet langer machteloos toe te zien hoe zijn werkgever in het huwelijk zou treden met het meisje aan wie hij zelf zijn hart had verloren. Oké, ze was dan nu wel verliefd op die José, maar zolang Sebastian een verbintenis tussen die twee verbood, was er voor hem nieuwe hoop.


  Na haar gesprek met Alfonso, ging Maggie met lood in haar schoenen op zoek naar Catalina, die zich ongetwijfeld bedrogen zou voelen.


  Het meisje verbaasde haar door in lachen uit te barsten. ‘Jij en Sebastian?’ Ze gierde van het lachen. ‘O, Maggie, Maggie.’


  ‘Ik weet dat het je een beetje moet overvallen –’


  ‘O, maar ik begrijp het best, hoor. Je doet het voor mij. Oké, en misschien ook nog een beetje voor jezelf, want tenslotte wordt jij er ook niet jonger op.’


  Maggie herinnerde zich de vanzelfsprekendheid waarmee Catalina Sebastian had afgedaan als óud, en besefte dat zij in de ogen van het meisje in dezelfde categorie moest vallen. Een weduwe die aan haar toekomst moest denken aangezien ze er ook niet jonger op werd. Ze onderdrukte een glimlach.


  ‘Je bent toch zo’n goede vriendin,’ vond Catalina. Verlangend voegde ze eraan toe: ‘En wil je het met Sebastian nog eens hebben over mijn huwelijk met José?’


  ‘Een ding tegelijk, alsjeblieft. Laten we het daar nog maar even niet over hebben.’


  ‘Maar ik móet gewoon met José trouwen.’ Ze trok een pruillip. ‘Ik hou zo wanhopig, hartstochtelijk veel van hem!’


  Of ze een kind hoorde praten, dacht Maggie ongeduldig. Catalina had nog steeds de ware liefde niet gevonden en het enige waar zij wanhopig, hartstochtelijk naar verlangde, was het doordrijven van haar eigen zin.


  Dat Catalina zeldzaam kortzichtig kon zijn, bewees ze met haar volgende opmerking. ‘O, maar nu ga ik niet naar New York!’


  Maggie kreeg zin om haar door elkaar te rammelen. ‘Aangezien dat bedoeld was als jullie huwelijksreis, lijkt dat me nogal logisch.’


  ‘Misschien zou ik toch wel kunnen gaan als –’


  ‘Schrijf dat maar op je buik,’ vertelde Maggie haar grimmig. ‘Ik ga met Sebastian naar New York, als beloning omdat ik je van hem heb verlost.’


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf Catalina toe. ‘Daar zul je nog genoeg spijt van krijgen.’


  Vervolgens stortte ze zich vol overgave op het reorganiseren van de bruiloft. Samen met Maggie ging ze naar Señora Diego, want er moest natuurlijk een nieuwe trouwjurk worden gemaakt. Maggie koos voor een crèmekleurige satijnen stof, die ze beter bij haar status van weduwe vond passen dan iets wits zoals Catalina zou hebben gedragen.


  Señora Diego trommelde al haar naaisters op en de volgende dag kon Maggie voor het eerst gaan passen. Het resultaat mocht er zijn, en dat kwam mede doordat de japon was gemaakt van een hele zware kwaliteit satijn. Door de enorme hoeveelheid bijpassend kant voorzag Maggie dat het wel eens een erg kostbare creatie kon gaan worden.


  Catalina wilde echter van geen bewaar horen. ‘Je wilt toch zeker niet dat iemand van mij zal kunnen zeggen dat ik je heb geholpen om een japon uit te zoeken die niet minstens even mooi is als de mijne? Bovendien heb je nog helemaal niets om aan te trekken op je huwelijksreis, dus waarom pas je niet nog even een paar jurken, dan ga ik intussen –’


  ‘Even José opzoeken,’ maakte Maggie haar zin af. ‘Ik heb een beter idee. Terwijl ik nog meer kleren ga passen, blijf jij hier om me te helpen bij het uitzoeken.’


  ‘Je hebt geen hart,’ stelde Catalina bedroefd vast.


  


  Op een van de verafgelegen landgoederen van Sebastian brak een crisis uit. Er was hem er veel aan gelegen om die crisis nog voor hun trouwdag te bezweren en daarom kondigde hij aan dat hij een paar dagen weg moest.


  ‘Dit is je kans om te ontsnappen,’ vertelde Maggie hem plagend. ‘Een man die spijt heeft van een overhaast genomen beslissing zou met twee handen de kans aangrijpen om spoorloos te verdwijnen als hij de kans kreeg.’


  ‘Als je het zo bekijkt, biedt dit ook jóu de kans om te ontsnappen,’ stelde hij vast. ‘Zal ik bij mijn terugkomst ontdekken dat jij bent teruggevlucht naar Engeland?’


  ‘Ik heb je mijn woord gegeven.’


  ‘Ik ook.’ Met een teder gebaar liet hij zijn vinger langs haar wang glijden. ‘Ik denk dat we geen van tweeën plannen hebben om te ontsnappen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Sebastian werd twee dagen voor de bruiloft thuis verwacht. Maggie moest onwillekeurig blozen toen ze merkte hoe haar hele lichaam hunkerde naar het moment waarop hij haar weer in zijn armen zou sluiten.


  Of ze van hem hield, wist ze niet. Wat ze wel wist, was dat Sebastian en zij door mysterieuze krachten met elkaar waren verbonden. Ze had gezworen dat ze zich nooit meer door een man zou laten beminnen. Toch had ze er geen moment spijt van gehad. Misschien zou ze zelfs wel van hem kunnen gaan houden.


  Hij toonde de wereld zijn kracht, maar zij wilde nu juist zo graag zijn zwakke kant leren kennen. Op het moment waarop hij haar zou toestaan om deze te zien, zou ze weten dat hij haar vertrouwde. Natuurlijk betekende dat omgekeerd ook, dat zij hem pas echt vertrouwde wanneer ze haar eigen zwakke kanten niet langer voor hem verborgen probeerde te houden.


  Toen het tijd werd om naar bed te gaan, was Sebastian nog steeds niet thuis. Dat was niet echt verwonderlijk want het was de hele dag noodweer geweest. Maggie lag in haar bed te luisteren naar de storm toen ze opeens een deur hoorde dichtslaan. Had hij dan toch het slechte weer getrotseerd?


  ‘Ik had vandaag al helemaal niet meer op je gerekend,’ vertelde ze hem even later.


  ‘Ik heb me gehaast om terug te komen. Ineens was ik zo bang dat je er toch vandoor zou zijn gegaan.’ Hij zag er slecht uit. Er lag een gespannen uitdrukking op zijn gezicht en onder zijn ogen had hij lelijke donkere kringen.


  ‘Hoe kon je dat nu denken, Sebastian? Ik heb beloofd om hier te blijven en ik houd me aan mijn woord.’


  ‘Is dat de enige reden waarom je hier nog bent, Margarita? Uit plichtsbesef?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘Weet je het zeker? Ik wil alleen hebben wat je me uit vrije wil kunt geven. Zeg me dat ik weg moet gaan en ik ga.’


  Dat was een leugen en dat wisten ze allebei. Geen macht ter wereld zou hem er nu nog toe kunnen brengen om haar slaapkamer te verlaten. Al evenmin zou Maggie het kunnen opbrengen om hem weg te sturen.


  ‘Zeg dat ik weg moet gaan,’ herhaalde hij.


  Bij wijze van antwoord ging ze recht voor hem staan en drukte heel zachtjes haar lippen tegen zijn mond. Haar armen liet ze roerloos langs haar lichaam hangen. Alleen haar hoofd bewoog ze, zodat haar lippen uitnodigend langs die van hem streelden. Toen ze voelde dat hij begon te trillen, plaagde ze hem door in zijn mond te zuchten.


  Meteen wist ze dat hij het punt waarop geen terugkeer meer mogelijk is, had bereikt. Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Vreemd genoeg was haar nachthemd al verdwenen op het moment waarop hij haar op het bed liet zakken, en ook zijn kleren lagen ergens op de grond.


  Vol ongeduld liet hij zijn handen over haar lichaam dwalen. Net als Maggie kon hij niet langer wachten.


  Tederheid zou later nog wel eens komen. Dit was een allesoverheersende rauwe begeerte die haar had gekweld vanaf het moment waarop hij haar had verlaten. Uiterlijk sereen had ze zich beziggehouden met voorbereidingen voor het huwelijk, zoals het passen van haar trouwjurk, maar haar gedachten hadden al die tijd gedraaid om wat er hier en nu gebeurde, in dit bed, in zijn armen. De verlangens die hij in haar kon oproepen, de wilde begeerte die hij in haar kon wakker maken. Dat was het enige wat er voor haar nog toe deed.


  Hij gaf haar alles wat ze wilde, en toen ze alles had gehad, wilde ze meer. En toen kreeg ze meer en zij gaf zichzelf tot er niets meer te nemen en te geven viel.


  Na afloop klampten ze zich aan elkaar vast terwijl ze weer op adem probeerden te komen.


  Uiteindelijk slaagde ze erin om uit te brengen: ‘Je bent te lang weggeweest.’


  ‘Ja.’ Hij was het volledig met haar eens. Toen hij haar zachtjes hoorde giechelen vroeg hij meteen: ‘Wat is er?’


  ‘Ik moest er aan denken hoe ik straks in mijn zedige bruidsjapon naar het altaar kom schrijden. Op de een of andere manier heeft dat iets onfatsoenlijks na vannacht en na de vorige keer.’


  ‘Dat gaat alleen ons iets aan.’


  ‘Ja, maar je zult toch moeten toegeven dat het wel iets grappigs heeft.’


  Er verscheen een diepe frons op zijn voorhoofd. Het begon tot haar door te dringen dat hij daar de lol inderdaad niet van zou kunnen inzien. Per slot van rekening was hij een Spanjaard en Spaanse mannen konden nooit de humor inzien van dingen die zelfs maar in de verte iets hadden te maken met seks. Ze glimlachte toegeeflijk. Aan Sebastian zou ze geen gemakkelijke echtgenoot hebben.


  Toen verbaasde hij haar opnieuw door zijn hoofd tussen haar borsten te leggen op een manier waaruit oneindig veel tederheid en vertrouwen sprak. Ze sloeg haar armen beschermend om hem heen. Dit zou ook deel uitmaken van hun huwelijk, dacht ze. Tederheid en toenemende wederzijdse genegenheid. Naarmate de jaren verstreken zouden ze misschien zelfs echte liefde voor elkaar gaan voelen. Of anders hopelijk iets wat er zoveel op leek dat niemand het verschil zou kunnen aangeven.


  Ineens voelde zijn hoofd veel zwaarder aan en daardoor wist ze dat hij in slaap was gevallen. Vlak daarna sliep ze zelf ook.


  


  Bij het eerste ochtendlicht kondigde hij met hoorbare tegenzin aan: ‘Ik denk dat ik maar eens naar mijn eigen kamer ga. We willen tenslotte geen schandaal veroorzaken.’


  Nog half in slaap mompelde ze iets instemmends. Ze voelde meer dan ze zag dat hij opstond. Even later rekte ze zich uit en ging overeind zitten. Ze zag dat hij nog steeds in de kamer was. Hij stond met zijn rug naar haar toe bij een tafeltje waarop wat papieren lagen.


  ‘Dat zijn de papieren die we nodig hebben voor ons huwelijk,’ vertelde ze hem. ‘Je had inderdaad gelijk. Alfonso heeft alles op tijd voor elkaar kunnen krijgen.’


  Ze werd zich bewust van een onheilspellende stilte. ‘Wat is er?’


  ‘Wie is Señora Alva?’


  ‘O, dat ben ik,’ antwoordde ze achteloos. ‘Cortez is mijn meisjesnaam. Na de dood van mijn man heb ik mijn eigen naam weer aangenomen. Voor de formaliteiten voor het huwelijk moest ik Alfonso uitleggen hoe het zat met die twee namen. Ik had het jou ook nog willen vertellen, maar dat is me ontschoten.’


  Als door een wesp gestoken draaide hij zich om. Toch klonk zijn stem vlak toen hij traag en nadrukkelijk zei: ‘Dat is je ontschoten…’


  ‘Hoezo, het is toch niet belangrijk?’


  Hij staarde haar aan met een vreemde gloed in zijn ogen. ‘Al die tijd heb je me in de waan gelaten dat je Señora Cortez was, terwijl je in werkelijkheid Señora Alva was.’


  ‘Ik zei toch al dat ik de naam van mijn man niet meer wilde gebruiken. Bovendien vond ik niet dat het iemand iets aanging. Ik kon toch ook niet voorzien dat ik in een situatie terecht zou komen waarbij het er iets toe deed wat de naam van mijn man was geweest? In elk geval zijn alle papieren nu in orde en daar draait het toch allemaal om?’


  Hij keerde haar de rug toe en pakte de overlijdensakte die bovenop de stapel lag.


  ‘En de naam van jouw echtgenoot was Roderigo Alva?’


  ‘Ja, dat staat er toch?’


  ‘Hoe is hij gestorven?’


  ‘In de gevangenis.’


  Ze wilde dat hij zich weer om zou draaien en haar aan zou kijken. Maar hij bleef roerloos naar de papieren staren. Na wat een eindeloze tijd leek te zijn, legde hij ze terug op tafel en verliet zonder een woord te zeggen de kamer.


  


  Het leek wel of heel Granada zich in de grote kathedraal had verzameld. Toen Maggie aan de arm van een oom van Sebastian naar het altaar schreed, keken veel van de gasten in ademloze bewondering toe. De zware satijnen stof viel prachtig langs haar lange, slanke figuur en verleende haar iets statigs. Catalina had haar ertoe weten over te halen om geen klassieke bruidssluier te dragen, maar een kanten mantilla. Het effect was overweldigend. Iedereen in de kerk erkende dat ze een passende bruid was voor een invloedrijk man als Don Sebastian de Santiago.


  Maggie had zich van tevoren al afgevraagd hoe haar bruidegom zich zou gedragen tijdens de plechtigheid, en ze was niet verbaasd toen hij zich uiterst afstandelijk opstelde. Wat zich in de beslotenheid van hun slaapkamer afspeelde, ging niemand iets aan, en hij was er bepaald de man niet naar om met zijn gevoelens te koop te lopen. Vandaar dat ze zijn gedistingeerde houding imiteerde terwijl de aartsbisschop de huwelijksceremonie voltrok.


  Hun tijd kwam nog wel. De tijd van hartstochtelijke kussen en verhitte lichamen die smachtten naar bevrediging. Daar had niemand iets mee te maken.


  Er waren vijfhonderd gasten uitgenodigd voor de receptie. Ze juichten toen Don Sebastian de Santiago binnenkwam met zijn bruid aan zijn arm. Op zijn gezicht was niets anders te lezen dan trots en hooghartigheid.


  Tegen het einde van de lange receptie begon Maggie moe te worden, maar ze wist dat het gevoel als sneeuw voor de zon zou verdwijnen zodra hun huwelijksnacht zou aanbreken.


  Eindelijk was het dan zover. De statige bruidsjapon was verwisseld voor een simpel nachthemd van witte ragfijne zijde, een uitnodiging voor de man die het haar uit mocht trekken.


  Terwijl ze zich voorbereidde op haar huwelijksnacht, waren haar gedachten bij de vorige keer dat ze in zijn armen had gelegen. Ze was toen bijna tot waanzin gedreven door haar eigen begeerte. Wat een huwelijk met Sebastian verder ook brengen mocht, er zou in elk geval geen gebrek aan hartstocht zijn. Voor het moment was dat voldoende. De rest kwam later wel.


  Ze schrok van haar eigen gedachten. Had ze precies diezelfde denkfout niet al eens eerder gemaakt? En had ze daar dan niets van geleerd?


  Haastig stelde zichzelf gerust door Sebastian te vergelijken met Roderigo. Sebastian was geen zwakkeling die altijd de weg van de minste weerstand koos. In veel opzichten was hij een moeilijke man, maar ze wist dat ze altijd kon vertrouwen op zijn kracht en integriteit.


  Wat haarzelf betrof, wist ze dat zij in mentaal opzicht beter bij hem paste dan de leeghoofdige Catalina ooit had kunnen doen. En dat wist hij ook. Ze zouden een goed huwelijk hebben, besloot ze uiteindelijk.


  Haar hart begon sneller te slaan toen ze hem hoorde aankomen. Met de nodige zelfspot bedacht ze hoe ze zichzelf voor de gek had gehouden met haar prozaïsche gedachten over in mentaal opzicht bij elkaar passen. Ze was met Sebastian getrouwd, omdat hij haar lichaam tot leven kon brengen. Het bewijs daarvan was zojuist nog door haar hart geleverd bij het horen van zijn voetstappen. Ze dacht aan de nacht die voor haar lag, aan al het genot dat haar te wachten stond…


  Sebastian stond in de deuropening met een fles champagne en twee glazen. Die aanblik stelde haar een beetje teleur. In gedachten zag ze hem weer voor zich zoals hij op de avond van zijn thuiskomst naar haar kamer was gekomen, evenzeer naar haar verlangend als zij naar hem.


  Hij had zich nog niet omgekleed. Hij had alleen geen das meer om en de bovenste knoopjes van zijn overhemd stonden open. Ze troostte zichzelf met de gedachte dat zij dan tenminste het genoegen zou hebben om hem uit te kleden. Glimlachend keek ze naar hem op en ontdekte tot haar schrik dat hij haar glimlach niet beantwoordde.


  Dat was niet het enige, bedacht ze toen hij de kamer in kwam en de glazen neerzette. Zijn bewegingen waren houterig alsof hij onder grote spanning stond en het hem moeite kostte om die simpele handelingen te verrichten. Nadat hij de fles had geopend, vulde hij de beide glazen met champagne en gaf er een aan haar.


  ‘Het is een lange dag geweest en we hebben al op heel veel dingen gedronken, maar dit wordt toch wel de interessantste toast.’


  Wat klonk zijn stem vreemd, dacht ze. Zo vlak en toch zo vol kille woede. Nooit eerder had ze het woord ínteressant beschouwd als iets angstaanjagends.


  ‘Hoe interessant het wordt, hangt natuurlijk af van wat het is waarop jij drinkt,’ vervolgde hij. ‘Op bedrog? Op verraad? Op de arme sukkel die er voor de tweede keer is ingetuind?’


  ‘Waar heb je het over?’


  Bij wijze van antwoord bracht hij hatelijk een toast uit. ‘Ik drink op jou… Señora Alva.’


  O, wat stond die naam haar toch tegen. Alleen al het horen ervan bezorgde haar akelig gevoel. ‘Maar ik ben nu toch zeker Señora de Santiago?’


  ‘Voor anderen, ja. Maar voor mij blijf jij altijd Señora Roderigo Alva.’


  ‘In dat geval snap ik niet wat je heeft bezield om met me te trouwen.’


  ‘Ik ben met jou getrouwd omdat ik geen keuze had. Als ik binnen een paar dagen tijd voor de tweede keer een huwelijk had moeten afzeggen, hadden de roddelaars de dag van hun leven gehad. Ik houd nog liever de schijn op van een huwelijk met jou dan dat ik mezelf had blootgesteld aan geroddel en leedvermaak.’


  ‘Voor de tweede keer een huwelijk afzeggen?’ herhaalde ze verbijsterd. ‘Maar waarom dan?’


  ‘Omdat Felipe Mayorez mijn vaders beste vriend was,’ zei hij kil.


  ‘Felipe Mayorez?’ fluisterde ze.


  ‘Je kunt je niet eens zijn naam herinneren,’ merkte hij smalend op.


  Het was een onterecht verwijt. De naam stond in haar geheugen gegrift, of ze dat nu wilde of niet. Felipe Mayorez, een zachtaardige, oude man, die op een nacht een insluiper in zijn huis had aangetroffen en na die confrontatie bloedend op de stenen vloer was achtergelaten.


  ‘Hij was de man die –’


  ‘De man die jouw echtgenoot voor dood heeft laten liggen, een man die nooit meer de oude is geworden. Zo lang ik me kan herinneren kwam hij al bij ons op bezoek. Hij was als een tweede vader voor me. En als ik hem nu opzoek en toe moet zien hoe hij voor zich uit zit te staren, een gevangene in zijn verlamde lichaam, levend en dood tegelijk… En dan te bedenken dat ik een vrouw heb gedeeld met de crimineel die hem dat heeft aangedaan.’ Met een hartgrondige Spaanse vloek gaf hij uiting aan zijn afgrijzen. Om zijn woorden nog eens extra kracht bij te zetten, ramde hij met zijn vuist op tafel.


  Met wijd opengesperde ogen van ontzetting hoorde ze hem aan. ‘Dat heb je geweten vanaf het moment waarop je die papieren hebt zien liggen,’ fluisterde ze.


  ‘Ik was er niet zeker van. Het had best gekund dat er twee mannen met die naam waren, maar toen je me vertelde dat hij in de gevangenis was gestorven –’


  ‘Je wíst het,’ wierp ze hem voor de voeten, ‘Je wist dat ik wel de laatste was met wie je zou moeten trouwen, en toch heb je me niet verteld –’


  ‘Omdat onze bruiloft door moest gaan,’ reageerde hij ruw. ‘Het was te laat om daar nog iets aan te doen.’


  ‘Je had het recht niet om die beslissing in je eentje te nemen,’ schreeuwde ze hem toe. ‘Het ging mij evengoed aan. Heb je er ooit bij stilgestaan dat dit voor mij misschien even afschuwelijk is als voor jou? Waarom denk je dat ik mijn meisjesnaam weer heb aangenomen? Omdat ik niet langer de vrouw van Roderigo Alva wilde zijn. Jarenlang ben ik al bezig om het van me af te zetten. En nu? Iedere keer dat ik jou zie, zal ik eraan moeten denken. Je had me op tijd moeten waarschuwen!’


  ‘Het was al te laat,’ snauwde hij.


  ‘Te laat voor jou misschien, maar voor mij niet. O, hoe heeft dit toch in vredesnaam ooit kunnen gebeuren?’


  ‘Dat zal ik je eens even haarfijn uitleggen. Dit heeft kunnen gebeuren doordat jij de waarheid over jezelf verborgen hebt gehouden. Als ik het een paar maanden eerder had geweten, zou ik je nooit in dienst hebben genomen. Alleen al het horen van de naam Alva maakt me onpasselijk.’


  ‘Mij ook. Begrijp je dat dan niet? Ik wilde eraan ontsnappen.’


  ‘Kwam dat even goed uit,’ sneerde hij. ‘Felipe Mayorez zal er nooit aan kunnen ontsnappen. Hij zit in rolstoel, nauwelijks in staat om zich te verroeren. Er zijn dagen waarop hij een paar woorden kan fluisteren. Er zijn ook dagen waarop hij zelfs dát niet kan. Hij heeft niets om naar uit te kijken dan de dood. Ja, draai je maar om. Houd je handen maar voor je oren. Sluit je maar af voor de waarheid. Ik zou willen dat hij daar ook toe in staat was.’


  ‘Ik vind het heel erg wat er met hem is gebeurd, maar het was niet mijn schuld.’


  ‘Dat zeg jij. En toch heb je geprobeerd om je man een vals alibi te bezorgen.’


  ‘Dat is niet waar,’ ontkende ze heftig. ‘Roderigo wilde dat ik zou verklaren dat hij bij mij was die avond. Maar dat heb ik geweigerd, en daardoor –’


  Ze had op het punt gestaan om te zeggen dat ze zich daardoor zo ellendig voelde over het lot van Roderigo. Als ze op zijn verzoek meineed had gepleegd, zou hij nu misschien nog in leven zijn geweest.


  Maar van dit alles kon ze niets zeggen tegen haar hardvochtige huidige echtgenoot, die haar in zijn hart al had veroordeeld.


  ‘En daardoor?’ drong hij ongeduldig aan.


  ‘Het doet er niet toe. Jij hebt je oordeel al klaar en niets wat ik zeg, kan daar nog iets aan veranderen. Veroordeel me niet, Sebastian. Daar heb je het recht niet toe, want jij kent de volledige waarheid niet.’


  ‘Wat ik weet, is dat mijn dierbare vriend een leven leidt als een plant.’


  ‘En mijn man is dood. Daar heb je je wraak, als dat is waar je op uit bent.’


  ‘Je vergeet alleen één ding: ík ben nu je man.’


  ‘Moge de hemel ons allebei bijstaan,’ fluisterde ze. Ineens werd ze overvallen door een hysterische lachbui.


  ‘Wat nu weer?’ snauwde Sebastian.


  ‘Ik moest nodig tegen Catalina zeggen dat een vrouw wel volslagen geschift moest zijn om met een Spanjaard te trouwen. Ik dacht dat ik mijn lesje had geleerd. Jij bent niet de enige die er voor de tweede keer is ingetuind. En ik dacht nog wel dat jij anders was. Hoe stom kan een vrouw zijn? Alle Spanjaarden zijn hetzelfde. Alle mannen zijn hetzelfde. Je had het recht niet om die informatie voor jezelf te houden. En dat vergeef ik je nooit!’


  ‘En ik zal jou nooit vergeven voor jouw aandeel in deze zaak. Uiteindelijk heb jij ook iets heel belangrijks voor je gehouden, nietwaar?’


  ‘Ik heb al uitgelegd hoe het zat met mijn naam –’


  ‘Dat is niet het enige. Ik heb het over José Ruiz, die ik in mijn huis heb ontvangen omdat hij een vriend was uit de tijd dat je hier hebt gewoond. Waar ken je hem van? Nou, vertel op!’


  ‘Hij hoort bij de familie,’ moest ze toegeven.


  ‘Bij de familie Alva?’


  ‘Ja, maar zo heet hij niet.’


  ‘Alsof dat er nog iets toedoet, wanneer het bloed van de Alva’s door zijn aderen vloeit. En dan te bedenken dat jij hem hier binnen hebt gehaald om Catalina te bezoedelen.’


  ‘Hij houdt van haar.’


  ‘Hij is een Alva!’


  Ze staarden elkaar aan, zich beiden bewust van de onoverbrugbare kloof die tussen hen was ontstaan.


  ‘Wat zullen wij een interessant huwelijk hebben,’ merkte Sebastian uiteindelijk op.


  ‘Huwelijk? Je durft dit toch niet een huwelijk te noemen, hè?’ Die laatste woorden kreeg ze haast haar mond niet uit. Het leek wel of ze zich nu pas goed realiseerde wat er allemaal gebeurde, en ze rilde letterlijk van afschuw. Klappertandend stond ze voor hem.


  Hij fronste zijn voorhoofd. Met een abrupte beweging trok hij de sprei van het bed en probeerde hem om haar heen te slaan.


  ‘Blijf uit mijn buurt,’ zei ze met een afwerend gebaar. Haar ogen fonkelden van woede. ‘Raak me niet aan. Waag het niet om me ooit nog eens aan te raken.’


  ‘Maar je moet iets aantrekken als je het zo koud hebt.’


  ‘Mijn ochtendjas ligt vlak achter je. Leg hem maar op het bed.’


  Fronsend keek hij toe terwijl zij het kledingstuk van het bed pakte en aantrok. Ze sloeg het om zich heen alsof ze bescherming probeerde te vinden. ‘Ga weg.’


  ‘Ik wil je zo niet achterlaten –’


  ‘Snap je dan niet dat ik je niet langer om me heen verdraag? Ga weg, en probeer vanavond niet nog eens in mijn buurt komen.’


  ‘En morgen?’


  ‘Morgen.’ Ze zuchtte. ‘Ja, het wordt onherroepelijk morgen, hè? Daar moet ik nu nog even niet aan denken. Ga nu alsjeblieft eindelijk eens een keer weg.’ Met een blik op de champagne die hij had meegebracht, voegde ze eraan toe: ‘En neem die fles mee. Er valt hier niets te vieren.’


  Nog steeds rillend keek ze hem na toen hij eindelijk haar kamer verliet. Ze kroop in bed in de hoop om iets aan dat rillen te kunnen doen. Het had geen effect, want het werd immers niet veroorzaakt door de kou maar door afschuw. Ze besloot om bij het raam te gaan zitten. Urenlang staarde ze bewegingloos naar buiten.


  Dit was haar huwelijksnacht, de nacht waar ze zo vol verlangen naar had uitgekeken. Eigenlijk hadden ze het nu samen licht moeten zien worden. In plaats daarvan zat ze hier nu in haar eentje. Na een tijdje was het zo licht geworden, dat ze haar koffers en tassen kon zien staan, stuk voor stuk keurig gepakt voor haar huwelijksreis. Een huwelijksreis die niet door zou gaan, zo besloot ze.


  Moeizaam kwam ze overeind, stijf van het lange zitten. Ze pakte de kleinste tas en haalde er alle mooie kleren uit. In plaats daarvan gooide ze er de paar dingen in die ze nodig zou hebben. Daar zat niets bij wat door Sebastian was betaald. De kleren die ze zelf had meegebracht uit Engeland waren goed genoeg. Van nu af aan was ze eigen baas.


  Na een korte douche, kleedde ze zich snel aan. Ze probeerde aan de toekomst te denken, maar dat lukte niet. Ze schrok op toen er zachtjes op haar deur werd geklopt.


  Daar stond Sebastian, helemaal aangekleed. Op zijn afgetobde gezicht stond te lezen dat zijn nacht ongeveer even beroerd was geweest als die van haar. ‘Mag ik binnenkomen?’


  Ze deed een stap achteruit om hem binnen te laten.


  ‘Je bent wel een tikkeltje aan de vroege kant,’ merkte hij op. ‘Het vliegtuig naar New York vertrekt pas om drie uur vanmiddag.’


  ‘Ik ga niet naar New York,’ zei ze koel. ‘Ik heb het gehad met jou, Sebastian. Ik wil niet getrouwd blijven met een man die zoiets wreeds kon doen als doorgaan met deze farce, zonder het er van tevoren met mij over te hebben. Je gaat maar alleen naar New York, en je hoeft bij mij niet aan te komen met verhalen over je reputatie, want die kan mij niet schelen.’


  ‘Jou misschien niet, maar mij wel. Waar je ook naartoe wilt, daar moeten we samen heengaan en de mensen moeten denken dat wij genieten van een fantastische huwelijksreis. Wil je naar Engeland?’


  ‘Nee, naar Solynieve. Ik ga kijken of De Doodswand zijn reputatie waar kan maken.’


  ‘Daar ga je niet alleen heen,’ was zijn onmiddellijke reactie.


  ‘Ik doe wat ik wil.’


  ‘Niet in de stemming waarin je nu verkeert. Ik wil niet hebben dat je je roekeloos gedraagt. We gaan gewoon samen naar Solynieve in plaats van naar New York.’


  ‘Je ziet maar. Laten we alsjeblieft maken dat we uit dit huis wegkomen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De Doodswand begon vlak bij de op een na hoogste top van de Sierra Nevada en eindigde in de buurt van Solynieve. Op sommige plaatsen gingen de skiërs bijna loodrecht naar beneden.


  Binnen een uur na aankomst zaten Maggie en Sebastian al naast elkaar in de skilift. Af en toe wierp hij een blik op haar, maar omdat ze in gepeins leek verzonken, sprak hij pas tegen haar toen ze boven aan de piste stonden. ‘Wacht tot morgen. Je bent hier nog niet aan toe.’


  ‘Ik zal er nooit meer aan toe zijn dan op dit moment,’ antwoordde ze zonder hem aan te kijken.


  ‘Je bent er niet aan toe, je bent domweg roekeloos. Margarita, luister naar me…’


  Hij wilde haar bij haar arm pakken, maar dat leek ze op te vatten als een startschot, want als een pijl uit de boog schoot ze ervandoor. Ze was al bijna uit het zicht voordat hij het in de gaten had. Vloekend zette hij de achtervolging in. Juist omdat hij zelf deze steile helling meer dan eens had bedwongen, wist hij hoe gevaarlijk het was. In de staat waarin Maggie nu verkeerde, leek het wel of ze het noodlot probeerde te tarten. Plotseling sloeg de schrik hem om het hart. Met enige moeite slaagde hij erin om vlak achter haar te komen. Het plan om haar in te halen en haar tempo te verlagen door vlak voor haar uit te skiën liet hij varen. De kans op ongelukken was eenvoudigweg te groot, zodat er voor hem niets anders opzat dan haar machteloos te volgen.


  Na haar ondoordachte start drong het al snel tot Maggie door dat ze al haar vaardigheid en concentratie nodig zou hebben om dit tot een goed einde te brengen. Haar opwinding groeide toen ze merkte dat ze deze zware afdaling aankon. Dit is verreweg de beste manier om de geesten van het verleden achter je te laten, zo ging het door haar heen.


  Buiten adem bereikte ze het einde van de piste. Het leek wel of een frisse wind alle gedachten uit haar hoofd had geblazen. Ze voelde geen pijn meer, geen wanhoop, geen vreugde en geen liefde. Er was helemaal niets meer. Haar hoofd was leeg.


  Vrijwel onmiddellijk verscheen Sebastian naast haar. De uitgesproken vijandige uitdrukking was van haar gezicht verdwenen, zag hij. Tevergeefs zocht hij naar wat ervoor in de plaats gekomen was. ‘Nou, je hebt het gedaan,’ zei hij zodra hij op adem begon te komen.


  Nog steeds volkomen uitdrukkingsloos keek ze hem aan. ‘Ja, en ik ga het weer doen. Jij hoeft niet mee.’


  Hij greep haar beet toen ze zich wilde omdraaien en vertelde haar grimmig: ‘Ik wil dat je één ding goed begrijpt. Als jij erop staat om dit te doen, dan doen we het samen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig!’


  ‘En óf dat nodig is. Als jij je nek breekt, wil ik erbij zijn om tegen je te kunnen zeggen dat ik je dat wel had voorspeld.’


  Toen ze uiteindelijk werkelijk ten val kwam, bij haar derde roekeloze afdaling, was dat echter wel het laatste wat hij tegen haar zou willen zeggen.


  Hij liet zich op zijn knieën naast haar in de sneeuw vallen, trok haar in zijn armen en riep met verstikte stem: ‘Je had wel dood kunnen zijn! Hoor je me? Je had wel dood kunnen zijn!’


  ‘Nou, dat was dan een mooie oplossing voor je probleem geweest!’ gilde ze kwaad terug. O, ze was geschrokken en ze was opgelucht dat ze niets had gebroken, maar ze was in de eerste plaats kwaad. Kwaad omdat ze er een puinhoop van had gemaakt waar hij bij was.


  ‘Van alle stomme… Kom hier.’ Hij hielp haar overeind. ‘Zodra we terug zijn in het hotel, bel ik een dokter.’


  ‘Mij mankeert niets. Hooguit een paar blauwe plekken.’


  ‘En toch laat ik een dokter komen.’ Wat stelde die vrouw zijn geduld toch op de proef! ‘Volgens jou drijf ik altijd mijn zin door. Daar zou je dan vandaag eens gelijk in kunnen krijgen.’


  Ze vond het niet de moeite waard om daarop in te gaan. Trouwens, ze had al haar kracht nodig om haar ski’s op te tillen en over haar zere schouder te leggen.


  Zwijgend maar gedecideerd nam Sebastian de ski’s van haar over, waarna ze samen in de richting van het hotel liepen. Het was geen grote afstand, maar het lopen viel Maggie zwaar en ze verlangde ernaar om in haar bed te kruipen. Natuurlijk zou ze dat voor geen goud hebben toegegeven.


  Eindelijk waren ze in hun hotelkamer. Het was de meest luxueuze kamer van het hele hotel. Er stonden twee enorme tweepersoonsbedden die ieder wel breed genoeg waren voor drie personen en er was een grote open haard die voor een rustieke sfeer zorgde.


  Met uiterst behoedzame bewegingen begon Maggie haar jack uit te trekken. Desondanks kromp ze ineen van de pijn. Ze kon niet bij haar skischoenen komen.


  ‘Laat mij maar even,’ bood Sebastian aan en hij knielde voor haar neer om ze los te maken. Hij hoorde dat ze haar adem tussen opeengeklemde tanden naar binnen zoog toen hij haar voorzichtig een schoen uittrok. ‘Sorry. Deed dat pijn?’


  ‘Niet meer dan ik verdien, zal ik maar zeggen,’ antwoordde ze met een mislukte poging om te glimlachen.


  ‘Omwille van de lieve vrede zal ik daar maar niet op ingaan.’


  Er klopte iemand op de deur. Sebastian ging kijken wie het was en kwam even later terug met twee glazen gevuld met een bruin goedje. ‘Daar zul je van opknappen,’ zei hij tegen Maggie toen hij haar een van de glazen overhandigde.


  Het bleek cognac te zijn, en ze voelde zich inderdaad beter nadat ze ervan gedronken had. Toen hij haar de helft van zijn glas aanbood, nam ze dat dankbaar aan.


  Even later kwam de dokter, een vriendelijke man van middelbare leeftijd, die tot haar opluchting geen breuken of zelfs maar kneuzingen kon vinden. ‘Wel heel veel blauwe plekken,’ stelde hij vast. ‘Blijf bij De Doodswand vandaan tot u weer helemaal fit bent. Ik heb mensen gezien die daar hun nek hebben gebroken.’


  Toen ze weer alleen waren vroeg Sebastian ernstig: ‘Zeg eens eerlijk, was dat waar je op uit was?’


  ‘Mijn nek breken? Nee, natuurlijk niet. Alleen… Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen… Kijk, soms geeft het me een goed gevoel om risico’s te nemen en af te wachten wat er gebeurt. Gewoon je schouders ophalen en de gevolgen op de koop toe nemen.’


  ‘Ik snap wel wat je bedoelt. Iedereen die van zwarte pistes houdt, heeft wel iets fatalistisch in zich.’


  ‘Als ik ben opgeknapt, ga ik weer,’ verklaarde ze met grote stelligheid.


  ‘Prima, dan gaan we samen. Maar dit keer gaan we zij aan zij. Geen wedstrijdje meer. Hoe jij er verder ook over mag denken, toekijken hoe jij jezelf de dood injaagt lost mijn probleem niet op. Ik weet niet wat de oplossing dan wel is, misschien is die er wel helemaal niet.’ Ironisch voegde hij eraan toe: ‘Het kan natuurlijk ook gebeuren dat ík mijn nek breek en dat daarmee jouw probleem is opgelost.’


  ‘Nee. Roderigo ging dood, maar daarmee was ik nog niet van hem verlost. Integendeel, na zijn dood achtervolgde hij me juist nog meer. Ik heb even gedacht dat ik aan zijn schaduw kon ontsnappen, maar nu is hij nadrukkelijker aanwezig dan ooit te voren.’


  ‘Vanwege mij?’ informeerde Sebastian gespannen.


  ‘In sommige opzichten ben je net als hij.’


  Verontwaardigd stak hij zijn kin naar voren. ‘Wil je mij vergelijken met die gemakzuchtige crimineel?’


  ‘Hij deed precies wat hem uitkwam, en ik hoorde het altijd pas achteraf. Precies zoals jij hebt gedaan met onze bruiloft.’


  ‘Ik deed wat ik dacht dat goed was,’ verweerde hij zich fronsend. ‘Maar misschien… Misschien had ik het wel bij het verkeerde eind.’


  ‘Wat dacht je van míjn mening? Die telde niet, hè? Laten we het er maar niet meer over hebben. Gebeurd is gebeurd. Ik ga naar bed.’


  Moeizaam klom ze in een van de reusachtige bedden waar ze op het uiterste randje ging liggen.


  Sebastian bleef tot na middernacht cognac drinken, waarna hij in het andere bed kroop.


  De volgende ochtend bleef ze in bed, terwijl hij ging skiën. Zowel ’s morgens als ’s middags skiede hij nog twee keer De Doodswand af. Hij vroeg zich af wat hij daarmee probeerde te bewijzen, al nam hij niet de moeite om die vraag te beantwoorden. Tussen de middag lunchte hij in een restaurant. Dat deed hij liever dan naar het hotel gaan waar hij wist dat hij niet welkom was.


  Aan het einde van de middag moest hij toch Maggie weer onder ogen komen. Ze had zich aangekleed en zag er een heel stuk beter uit, al bewoog ze zich nog steeds moeizaam. Beleefd informeerde ze hoe hij het had gehad en liet hem weten dat ze van plan was om de volgende dag weer naar buiten te gaan. Niet om te skiën, maar om wat rond te lopen in de stad. Met dit soort gebabbel wisten ze zowaar een half uur te vullen.


  ‘Je zult wel honger hebben,’ zei hij uiteindelijk. ‘Zal ik roomservice bellen?’


  ‘Dat is niet nodig. Ik kan best beneden eten.’


  Natuurlijk, dacht hij. In het restaurant zou de stilte niet zo loodzwaar om hen heen hangen.


  De zorgvuldige beleefdheid die ze tijdens het eten in acht namen, was pijnlijker dan de ergste ruzie geweest had kunnen zijn. Na het dessert kondigde Maggie aan dat ze vroeg naar bed ging, en ze stelde voor dat hij nog een uurtje in de bar zou gaan zitten. Hij stemde daarmee in en toen hij boven kwam waren de lichten uit en leek Maggie in diepe slaap.


  Niet veel later werd hij wakker van het geluid van stromend water. Er brandde licht in de badkamer. Na een tijdje hoorde hij een zacht gekerm, gevolgd door een gesmoorde vloek. Hij stond op, trok zijn ochtendjas aan en liep naar de deur van de badkamer.


  ‘Gaat het?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze na een korte stilte.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja.’ Ze zat in het bad, haar handen geklemd om de randen. Op haar gezicht stond frustratie te lezen. ‘Ik dacht dat een heet bad me goed zou doen,’ legde ze uit. ‘Maar ik kan er nu niet meer uitkomen.’


  Hij boog zich voorover. ‘Sla je armen maar om mijn nek.’ Toen ze dat deed, kwam hij langzaam overeind. Toen haar naakte lichaam uit het water te voorschijn kwam, kon hij een verschrikte uitroep niet onderdrukken. Haar hele lijf zag bont en blauw. Ze moest veel meer pijn hebben gehad dan ze hem had willen laten merken.


  ‘Mijn badjas hangt aan de deur,’ zei ze.


  Hij liet haar even in het bad staan om de badjas te pakken en die zorgzaam om haar heen te slaan. Daarna tilde hij haar voorzichtig op en droeg haar naar de bank. Tot haar verrassing liep hij terug naar de badkamer om een handdoek te halen waarmee hij haar voeten begon af te drogen.


  ‘Dat kan ik zelf wel.’


  ‘Nee, dat kun je niet. Probeer het maar.’


  Kreunend van de pijn moest ze haar poging opgeven.


  ‘Je had niet in je eentje in bad moeten gaan. Waarom een bad, trouwens, en niet een douche?’


  ‘Omdat ik lekker in het warme water wilde weken. Ik dacht dat ik ervan zou opknappen.’


  ‘En als ik nu eens niet wakker was geworden?’


  ‘Dan had ik daar tot morgenochtend moeten blijven zitten, neem ik aan. Nog bedankt, hoor.’


  ‘We kunnen morgen maar beter naar huis gaan.’


  ‘Helemaal niet. Ik heb een hele dag gerust en een lekker warm bad genomen. Ik voel me al een heel stuk beter. Morgen kan ik weer naar buiten.’


  ‘Maar niet naar De Doodswand,’ zei Sebastian meteen.


  ‘Nee. Dat hoeft niet meer.’


  ‘Heeft het geholpen?’ vroeg hij ernstig.


  ‘Tot op zekere hoogte.’ Daarna bleef ze zwijgen.


  Uiteindelijk was het Sebastian die de stilte doorbrak. ‘Vertel me eens over hem.’ Toen ze hem met opgetrokken wenkbrauwen aankeek, verklaarde hij: ‘Ja, ik weet dat ik dat al veel eerder had moeten vragen. Ik wil graag weten wat een vrouw als jij toch in zo’n man kon zien.’


  ‘In die tijd was ik nog geen “vrouw als ik”. Ik was een meisje van Catalina’s leeftijd en al net zo onwetend en naïef als zij. Nu ben ik de vrouw die Roderigo van me heeft gemaakt. Geen erg aardige vrouw, ben ik bang. Ik vertrouw niemand meer – niet echt, met heel mijn hart – omdat ik hem zo volledig heb vertrouwd.’


  Het bleef heel lang stil voordat Sebastian durfde te vragen of ze alsjeblieft verder wilde vertellen.


  ‘Mijn ouders waren overleden, en ik stond er alleen voor. Ik dacht dat Roderigo geweldig was, zo knap en zo charmant. Hij vertelde me dat hij op zakenreis was om artikelen in te kopen en te verkopen.’


  ‘Hij heeft nog nooit van zijn leven ook maar één cent eerlijk verdiend.’ Sebastian kon het niet laten om haar in de rede te vallen.


  ‘Dat is niet waar.’ Een instinct waar ze zelf niets van begreep dwong haar om het voor Roderigo op te nemen. ‘Zijn firma bestond echt, hij kon alleen niet met geld omgaan. Ik bleef maar hopen dat hij eindelijk volwassen zou worden, zich verantwoordelijk zou gaan gedragen. Ook al was hij twaalf jaar ouder dan ik, hij bleef er op een onvolwassen manier in geloven dat er altijd vanzelf wel ergens geld vandaan zou komen. Toen het beetje wat ik nog had ook op was, raakte hij in paniek.’


  ‘Heeft hij je geslagen?’


  ‘Nee, dat heeft hij niet gedaan,’ antwoordde ze haastig.


  Zou ze beseffen wat ze zojuist met die snelle reactie had prijsgegeven, vroeg hij zich af. Wat had die schoft dan allemaal wél gedaan?


  Maggie vervolgde haar verhaal. ‘Hij koos altijd de weg van de minste weerstand. Op het laatst werkte hij helemaal niet meer. Ik denk dat hij vergeten had hoe dat ook al weer moest. De enige manier waarop hij nog aan geld wist te komen, was door middel van diefstal. Daar was hij heel goed in.’


  ‘Waarom ben je niet bij hem weggegaan?’


  ‘Misschien uit een soort koppigheid. Ik wilde niet onder ogen zien wat er uiteindelijk van onze liefde terecht was gekomen.’


  ‘Je hield van hem?’ Ongeloof en minachting streden in zijn stem om voorrang.


  ‘O, ja’ fluisterde ze. ‘Eens heb ik van hem gehouden. In het begin was hij alles voor me, en het lukte me maar niet om dat van me af te zetten. En toen… En toen ontdekte ik dat ik zwanger was.’


  Ze keek hem niet aan terwijl ze dat zei en daardoor merkte ze zijn geschrokken reactie niet op.


  ‘Ik had er al mijn hoop op gevestigd, dat de komst van de baby Roderigo zou veranderen. Hij veranderde inderdaad, maar niet in zijn voordeel. Nu vond hij dat hij pas echt een reden had om te stelen. “Ik doe het voor jou en voor onze zoon”. Dat heb ik zo vaak moeten horen dat ik op het laatst wel kon gillen. Hij was er ook zo zeker van dat we een zoon zouden krijgen. De meest fantastische plannen maakte hij voor die jongen, om vervolgens weer op het dievenpad te gaan. Ik geloof dat ik in die tijd begon op te merken dat zijn gezicht veranderde. Het werd magerder en valser.’


  ‘Ik kan men nog herinneren dat ik hem in de rechtszaal zag en vond dat hij op een rat leek. Een in het nauw gedreven rat, die niet wist in welke bochten hij zich moest wringen om zijn schuld te ontlopen. Gelukkig is hij daar niet in geslaagd. Zelfs zijn eigen trawanten moesten niets meer van hem hebben. Eén van hen heeft zelfs tegen hem getuigd.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’


  ‘Jij was niet bij de rechtszaak aanwezig. Dat zou ik me hebben herinnerd.’


  ‘Nee, ik was er niet. De dag voordat de rechtszaak begon, kreeg ik weeën. Mijn baby werd drie maanden te vroeg geboren. Ze heeft nog een week in de couveuse gelegen voordat ze stierf. Ik ben al die tijd bij haar gebleven. De rechtszaak leek me toen iets wat zich op een andere planeet afspeelde. Mijn wereld was niet groter dan die ene couveuse.’


  ‘Nu begrijp ik wat er in je omging toen je in die kribbe keek.’


  ‘Die houten baby was zowat even groot als de mijne. Ze was zo klein dat je haar met één hand vast zou kunnen houden. Alleen mocht ik haar niet aanraken, ik kon niets anders doen dan naar haar kijken.’ Ze zuchtte. ‘Behalve op het einde. Nadat ze was gestorven, werd ze uit de couveuse gehaald en in een sjaal gewikkeld. Toen mocht ik haar eindelijk vasthouden. Ze was nog warm, net alsof ze nog leefde. Ik wilde steeds maar tegen de dokters zeggen dat ze zich hadden vergist. Ze moest nog wel in leven zijn als ze zo warm aanvoelde. Maar toen koelde ze langzaam af en het begon tot me door te dringen dat ze echt dood was.’


  Hierna bleef het een hele tijd stil. Sebastian was geschokt. Hij had van alles verwacht, maar dit niet. Zijn hart ging uit naar Maggie. Hij wilde een troostende hand op haar schouder leggen, maar ze deinsde terug om zijn aanraking te ontwijken.


  Hij begroef zijn gezicht in zijn handen. Hulpeloosheid, frustratie, het besef dat hij haar onherstelbare schade had toegebracht. Stuk voor stuk waren het emoties waar hij slecht mee kon omgaan. Don Sebastian de Santiago had altijd voor ieder probleem een oplossing. Daar rekende men op. Nu stond hij machteloos. Hij besefte dat hij verantwoordelijk was voor de staat waarin Maggie nu verkeerde en hij wist werkelijk niet wat hij beginnen moest.


  ‘Ze was zo ontzettend klein en ze heeft er zo hard voor gevochten om in leven te blijven,’ fluisterde Maggie. ‘Ik zou mijn eigen leven hebben gegeven om dat van haar te redden, maar dat kon niet. Ik was haar moeder en ik kon niets doen om haar te helpen. Mijn kleine meisje! Mijn lieve, dappere, kleine meisje! Ze heeft nooit een kans gehad.’ Ze huiverde.


  Opnieuw stak Sebastian zijn hand naar haar uit, maar die trok hij meteen weer terug, wetend dat er niets was wat hij zou kunnen doen of zeggen om haar te troosten.


  ‘Ik was de enige die het iets uitmaakte of ze leefde of dood was. Ze was immers maar een meisje… José is op haar begrafenis geweest. Niemand anders van de familie vond het nodig om te komen,’ vervolgde Maggie. ‘Na haar begrafenis gebeurde er iets raars. Ik kon niets meer voelen. Daar was ik blij om, want dan voelde ik ook geen pijn. Ik wist dat die pijn er was, diep van binnen. Ik kon hem alleen niet meer voelen. Toen ik Roderigo ging opzoeken in de gevangenis schreeuwde hij tegen me. Ik weet dat hij tegen me heeft staan schreeuwen, maar het was net alsof ik hem niet kon horen. Ik heb tegen hem gezegd dat ik hem haatte omdat onze baby dood was. Zelfs die haat kon ik niet voelen. Daarna ben ik teruggegaan naar Engeland. José heeft me naar het vliegveld gebracht. Hij was nog maar een jongen, maar hij was erg aardig voor me. Niemand van Roderigo’s naaste familie wilde me helpen. Ze konden het me niet vergeven dat ik had geweigerd om mee te werken aan dat valse alibi.’


  ‘Het zou geen verschil hebben gemaakt,’ zei Sebastian nuchter. ‘Wie zou je geloofd hebben?’


  ‘Dat is waar. In ieder geval was José de enige van de familie die aan mijn kant stond. Hij heeft me een brief geschreven toen Roderigo doodging. En vanaf dat moment…’ Ze huiverde. ‘Vanaf dat moment begon ik weer dingen te voelen. Ik hoorde hem tegen me schreeuwen. Elke nacht in mijn dromen kon ik hem horen krijsen dat het allemaal mijn schuld was…’


  ‘Maar dat is onzin!’ riep Sebastian uit. ‘Hoe kan dat nu jouw schuld zijn?’


  ‘Jij dacht ook dat het mijn schuld was. Dat heb je gedaan vanaf het moment waarop je erachter kwam dat ik ooit de naam Alva heb gedragen.’


  ‘Dat was een grote fout van me,’ erkende hij ogenblikkelijk. ‘Ik heb je heel slecht behandeld, maar kun je me dat niet vergeven?’


  ‘En wie vergeeft mij?’


  ‘Wat moet jou worden vergeven dan?’


  ‘Hij is dood. Misschien had ik moeten liegen. Dan zou hij nu nog hebben geleefd.’


  ‘Dat geloof je toch niet echt?’


  ‘Overdag niet, nee. Maar ’s nachts, wanneer hij me er in mijn nachtmerries van beschuldigt dat…’ Huiverend drukte ze haar handen tegen haar oren.


  ‘Hou op!’ Hij sloeg zijn armen om haar heen, en dit keer trok ze zich niet terug. Hij was er niet eens zeker van of ze zich wel van zijn aanwezigheid bewust was. ‘Maggie,’ zei hij terwijl hij haar zachtjes door elkaar schudde. ‘Maggie, luister naar me. Het is voorbij. Hij heeft een misdaad begaan en daarvoor is hij gestraft. Voor hem is het voorbij, maar jouw leven gaat door.’


  ‘Wat voor soort leven kan een Alva nu hebben? Die hele familie deugt niet, daar komt niets van terecht, dat wordt nooit meer –’


  ‘Niet doen!’ riep hij gekweld. ‘Jij bent geen Alva. Je bent er nooit een geweest. Jouw naam is de Santiago en je bent mijn vrouw.’


  ‘Ik ben zíjn vrouw!’


  ‘Nee. Je hoort nu bij mij. Voel je mijn armen dan niet om je heen? Voel je dan niet hoe ik naar je verlang? Laat je toch niet overheersen door de doden. Er ligt nog een heel leven voor ons.’


  Hij kuste haar ogen, haar mond, in een wanhopige poging om haar terug te veroveren op de inktzwarte duisternis die haar dreigde op te slokken. Met haar hele hart wenste ze dat haar lichaam op hem kon reageren, dat zijn hartstocht haar weer tot leven zou brengen. Maar zijn inspanningen waren tevergeefs.


  Sebastian zag de wanhoop op haar gezicht. ‘Het is nog te vroeg,’ zei hij onzeker. ‘Je bent nog niet in orde. Ga maar gauw terug naar bed en probeer nog wat te slapen. Morgen praten we verder.’


  ‘Ik wil niet meer praten. Dat heeft geen enkele zin.’


  Ze liet zich door hem in bed helpen en instoppen. Daarna draaide zich onmiddellijk om en sloot haar ogen.


  


  Ze bleven nog een week, waarin ze elkaar uiterst beleefd en met grote omzichtigheid behandelden. Hij probeerde niet nogmaals om met haar te vrijen.


  Op de avond voor hun vertrek vroeg Sebastian: ‘Hoe moet het nu verder?’


  ‘We gaan naar huis. Je kunt me maar beter meenemen op die rondreis langs je bezittingen om me aan iedereen voor te stellen.’


  ‘Bedankt dat je bij me blijft, Margarita,’ zei hij zachtjes. ‘Ik was bang dat je op de vlucht zou slaan.’


  Stomverbaasd staarde ze hem aan. ‘Waar zou ik naartoe moeten? Er is geen ontsnapping mogelijk.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Bij thuiskomst troffen ze een furieuze Catalina aan. Hoewel ze iedere dag uren aan de telefoon hing met José, had ze hem niet meer gezien. Doña Isabella was voldoende hersteld om haar taak als chaperonne weer op te nemen en ze had Catalina verboden om hem op te zoeken.


  ‘En ík wil ook niet hebben dat je naar hem toe gaat,’ liet Sebastian haar kortaf weten. ‘Hij is een Alva, een neef van de man die het leven van mijn vriend heeft geruïneerd. Ik verbied je om hem te zien en een huwelijk met die man is al helemaal uitgesloten.’


  Hij had er geen erg in dat Maggie hem kon horen. Tegen haar begon hij nooit meer over Roderigo, kennelijk om haar gevoelens te ontzien. Maar nu ze hem zo tekeer hoorde gaan tegen Catalina, begreep ze dat de kloof tussen hen nog even onoverbrugbaar was als op hun trouwdag.


  Catalina was in tranen en zocht troost bij Maggie, die haar zo goed mogelijk probeerde uit te leggen wat de reden was voor Sebastians onverzoenlijke houding. Hierop beschuldigde Catalina Maggie ervan, dat ze partij koos voor Sebastian.


  ‘Ik ben er niet van overtuigd dat jij werkelijk van José houdt. Volgens mij is het een reactie op je verloving met Sebastian. Nu mag je in alle vrijheid een keuze maken. Blijf dan toch niet hangen aan de eerste de beste man die je tegenkomt.’


  Later deelde Maggie Sebastian mee dat ze José ging opzoeken.


  ‘Zo, werp jij je op als bemiddelaar?’ vroeg hij schamper.


  ‘Catalina is geen negentiende-eeuwse jongejuffrouw, die je in haar kamer kunt opsluiten tot ze je gehoorzaamt. Als ik de communicatielijnen openhoud, maakt dat de kans dat de zaak escaleert een stuk kleiner. Ik zal haar heus niet helpen om met José weg te lopen, hoor. Ik probeer alleen de situatie onder controle te houden. Maar dat wil ik niet achter jouw rug om doen.’


  ‘Dank je, dat stel ik erg op prijs.’


  José bleek smoorverliefd te zijn, al betwijfelde Maggie of het meer was dan een tijdelijke bevlieging. Ze vertelde hem van de vriendschap tussen Sebastian en Felipe Mayorez en raadde hem aan om heel veel geduld met Sebastian te hebben. Intussen zou zij proberen of ze haar echtgenoot misschien iets milder kon stemmen.


  Direct na thuiskomst ging ze op zoek naar Sebastian om een goed woordje voor José te doen. Daar kwam ze niet aan toe, want zijn aandacht werd volledig in beslag genomen door een brief die hij in zijn hand had. Het was een uitnodiging van Felipe Mayorez, die hen persoonlijk wilde feliciteren met hun huwelijk.


  In eerste instantie was Maggie niet bereid om naar hem toe te gaan uit angst dat hij haar misschien zou herkennen van eventuele foto’s die in de krant hadden gestaan zonder dat zij daarvan wist. Het laatste wat ze wilde, was dat de zieke oude man van streek zou raken zodra hij haar zag.


  Sebastian begreep het. ‘Ik kan er niet onderuit, maar ik zal voor jou wel een excuus verzinnen.’


  ‘Daar is geen excuus voor te verzinnen. Jij kunt je niet veroorloven om na zo’n formele uitnodiging zonder je echtgenote aan te komen. Ik ga met je mee.’


  Aan de ene kant was hij opgelucht omdat ze begreep in wat voor een lastig parket hij zat en omdat ze na haar aanvankelijke protest zo snel had toegegeven. Het leek wel of ze had besloten dat het er niet toe deed, aangezien niets haar meer kon schelen. Aan de andere kant zou hij er alles voor hebben overgehad om de oude Maggie terug te krijgen. De Maggie die zich met hand en tand tegen hem verzette als ze het niet eens was met zijn beslissingen. Het was zijn schuld dat ze zo was veranderd. Ze functioneerde op de automatische piloot, en hij zag geen kans om tot haar door te dringen. Hij voelde zich door en door ellendig.


  


  Het bezoek aan Felipe Mayorez was een bezoeking voor Maggie. De fragiele, oude man begroette haar allerhartelijkst, niet wetend dat zij de echtgenote was geweest van de man die verantwoordelijk was voor het uitzichtloze bestaan dat hij sinds vier jaar leidde.


  Het werd nog pijnlijker toen hij erop stond om haar een paar antieke oorbellen cadeau te doen die van zijn vrouw waren geweest. Ze werd overvallen door paniek. Waarom was ze toch hier naartoe gekomen terwijl ze er ook onderuit had gekund? Hulpeloos keek ze naar Sebastian.


  Hij gaf haar een bemoedigend kneepje in haar hand en hielp haar om de gouden clips te bevestigen. Zijn vingers streken zachtjes langs haar oren, waardoor haar adem even stokte.


  Dit was de eerste keer dat hij haar aanraakte sinds die nacht in Solynieve toen hij met haar had willen vrijen, maar die poging had moeten opgeven omdat ze niets anders kon voelen dan kou en leegte. Op dit verschrikkelijk ongelegen moment, nu ze er absoluut niet op was voorbereid, kwam haar gevoel terug. Ze bloosde ervan. Aan Sebastians ogen kon ze zien dat hij in de gaten had wat er met haar gebeurde.


  Toen werden ze opgeschrikt door de stem van Felipe. ‘Prachtig,’ zei hij. ‘Schitterend.’


  ‘Ja, ze zijn inderdaad prachtig. Dank u wel.’


  Ineens sprongen haar de tranen in de ogen. Het was zo afschuwelijk om die innemende man daar zo hulpeloos in dat bed te zien liggen en te weten dat zij hem bedroog.


  ‘Niet huilen,’ zei Felipe.


  ‘Ik kan er niets aan doen,’ zei ze schor. ‘Ik vind het zo erg… Zo erg.’


  ‘Je hoeft met mij geen medelijden te hebben, nu er een lieve vrouw is die om me huilt,’ zei hij galant. Hij probeerde zijn arm op te heffen, maar dat lukte niet. ‘Sebastian, troost haar.’


  Ze deed haar uiterste best om niet te huilen. Ze had gehuild om haar baby, om Roderigo, om zichzelf, maar nu huilde ze om Felipe, en deze tranen waren de bitterste van allemaal. Ze voelde dat Sebastian zijn arm om haar heen sloeg en haar hoofd tegen zijn schouder trok en ze liet haar tranen de vrije loop.


  Toen ze weer wat was gekalmeerd, glimlachte ze tegen Felipe.


  ‘Je boft,’ zei deze tegen Sebastian. ‘Je had nu een heel ander huwelijk kunnen hebben. Maar dit is de perfecte vrouw voor jou. Ze is goed en oprecht. Meer kan een man niet wensen. Neemt dat maar van mij aan.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk, oude vriend,’ zei Sebastian ernstig. ‘Dat wist ik al, maar het doet me deugd om het ook uit jouw mond te horen.’


  De oude man zuchtte. Hij sloot zijn ogen en zijn hoofd knikte voorover.


  ‘Carlos!’ riep Sebastian.


  De jonge man die Felipe verzorgde, kwam aanhollen.


  Ze zeiden gedag, maar dat leek Felipe niet meer te kunnen horen.


  Onderweg naar huis besefte Maggie ineens dat ze de oorbellen nog in had. Snel bracht ze haar hand naar haar hoofd om ze af te doen.


  ‘Laat zitten,’ droeg Sebastian haar op. ‘Ze waren een geschenk dat recht uit zijn hart kwam.’


  ‘Ik had nooit verwacht dat hij zo aardig tegen me zou zijn.’


  ‘Hij zag iets in jou waarvan hij kon houden,’ zei Sebastian eenvoudig. ‘Dat is iets waar ik helemaal in kan komen.’


  Hij sprak zo zacht dat ze betwijfelde of ze hem goed had verstaan. Toen ze naar hem keek, zat hij peinzend naar buiten te staren.


  


  Na haar huwelijk had Maggie de kamer naast die van Sebastian betrokken. Soms kon hij vage geluiden opvangen. Op de avond van het bezoek aan Felipe hielden die geluiden hem uit zijn slaap. Tot in de vroege uren van de volgende ochtend kon hij haar horen ijsberen. Daarna werd het stil en die stilte was nog veel moeilijker te verdragen.


  Die middag had ze het goedgevonden dat hij haar vasthield terwijl zij het uitsnikte van medeleven met zijn oude vriend. Zodra ze echter een beetje gekalmeerd was, had ze zich snel losgemaakt uit zijn armen. En die avond was ze met het excuus van hoofdpijn vroeg naar bed gegaan. Dat was inmiddels zes uur geleden en ze was nog steeds wakker.


  Toen hij het niet langer kon uithouden, liep hij de gang op om aan haar deur te luisteren. Er drong geen enkel geluid tot hem door en uiteindelijk deed hij de deur open en sloot hem weer zachtjes achter zich. Maggie stond doodstil in het midden van de kamer en draaide zich om toen ze de deur dicht hoorde gaan.


  ‘Kun je niet slapen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil niet slapen. Niet na vanmiddag. Iedere keer wanneer ik mijn ogen dicht doe, zie ik hem.’


  ‘Felipe?’


  ‘Nee, hém!’


  Het was niet nodig om te vragen wie híj was.


  ‘Ik word gek van mijn nachtmerries,’ vertrouwde Maggie hem radeloos toe. ‘Hij is er altijd.’


  Hij kwam dichterbij. ‘Daar hoort hij niet te zijn. Er is er maar één die in jouw dromen thuishoort, en dat ben ik.’


  ‘Jaag hem dan weg,’ verzocht ze hem wanhopig. ‘Kun jij hem niet wegjagen?’


  ‘Ja,’ zei hij en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik zal hem wegjagen, zodat er alleen nog maar plaats is voor mij. Zeg me dat dat is wat je wilt.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en fluisterde ‘Ja, dat is wat ik wil.’


  Hij wist nog niet zeker of ze dat wel meende, en zijn onzekerheid bleek uit zijn kus, die teder en liefhebbend was, maar zonder hartstocht. Er was iets nieuws in haar respons, een soort wanhoop, bijna een smeekbede, wat hem een steek van pijn bezorgde. Hij kuste haar opnieuw en opnieuw, uit alle macht proberend zijn oude Maggie terug te vinden. ‘Margarita,’ mompelde hij. ‘Margarita, waar ben je?’


  ‘Bij jou, waar ik zijn wil. Houd me vast.’


  ‘Wat wil je?’ vroeg hij weer.


  ‘Jou. Ik wil jou.’


  Het liefst had hij haar gevraagd wat ze daar werkelijk mee bedoelde, maar zijn verlangen naar haar was te sterk om tijd uit te trekken voor een gesprek. Zoals altijd werd hij betoverd door haar schoonheid, maar deze nacht straalde ze nog iets extra’s uit.


  ‘Sebastian, ik wil jou.’


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Behoedzaam trok hij haar naast zich op het bed, haar gezicht en haar hals bedekkend met een spoor van kusjes die waren bedoeld om de oude Maggie weer naar hem terug te laten keren.


  Maggie voelde hoe anders zijn manier van liefkozen was. De vorige keren dat ze zijn bed had gedeeld was hij even wild en onstuimig geweest als zij. Bijna alsof het om een wedstrijd ging, hadden ze koortsachtig genot gezocht en geschonken. Nu maakte hij van hun verlangen naar elkaar gebruik om haar iets te geven waar ze op dit moment veel meer behoefte aan had dan aan lichamelijke bevrediging. Met iedere kus en iedere streling beloofde hij haar tederheid, bescherming en geruststelling en na verloop van tijd voelde ze dat de angst voor haar nachtmerries zijn klemmende greep op haar begon te verliezen. Toegevend aan haar behoefte om bij hem te zijn, strekte ze haar armen naar hem uit.


  Onmiddellijk trok hij haar dicht tegen zich aan. De kracht in zijn armen die tot dan toe altijd had bijgedragen tot haar opwinding, werd nu aangewend om haar te beschermen tegen de demonen die haar kwelden. Nog nooit eerder had iemand haar bescherming aangeboden, en ze ging er zo dankbaar en gretig op in, dat hij versteld stond van de heftigheid van haar reactie.


  ‘Margarita,’ mompelde hij.


  ‘Houd me vast,’ smeekte ze. ‘Laat me niet gaan.’


  ‘Nooit,’ verzekerde hij haar haastig. ‘Ik ben bij je. Voor altijd.’


  Met een diepe zucht drukte ze zich tegen hem aan, op zoek naar wat alleen hij haar kon geven. ‘Sebastian!’


  Even was hun hereniging volmaakt, zo volmaakt als toen hun hartstocht nog ongecompliceerd was geweest en alles wat ze verlangden. Dat euforische moment was maar al te snel weer voorbij, en hij voelde zijn hart bonzen als nooit tevoren. Ze hadden iets gedeeld wat zo mooi, maar tegelijkertijd ook zo verontrustend was, dat hij het niet kon bevatten. Er was niets waar hij zeker van kon zijn, behalve dan dat na deze ervaring hartstocht alleen nooit meer genoeg zou zijn.


  Hij lag op zijn rug. Op zijn uitgestrekte arm rustte Maggies hoofd. Toen draaide ze zich naar hem toe en sloeg vol vertrouwen een arm om hem heen. Ze nestelde zich tegen hem aan alsof ze bescherming zocht. Mompelde ze nu iets? Kon het zijn dat hij haar zachtjes líefste had horen fluisteren? Ingespannen bleef hij luisteren in hoop dat ze nog iets zou zeggen, maar ze sliep, zo rustig als een kind. Na een poosje viel hij zelf ook in slaap.


  Ver voor zonsopgang werd hij wakker en het eerste wat hij zag was dat Maggie nog steeds vredig in zijn armen lag te slapen.


  ‘Margarita, ben je wakker?’ vroeg hij zacht.


  Er kwam geen ander geluid dan haar regelmatige ademhaling. Toen hij er zeker van was dat ze nog diep in slaap was, drukte hij een kusje boven op haar kruin.


  ‘Hoe moet dat nu verder met ons?’ mompelde hij. ‘Je zocht je toevlucht in mijn armen, maar waarom? Was het alleen om hem weg te jagen? En als dat zo is, wie ben ik dan om me daarover te klagen? Wie anders zou jou tegen hem moeten beschermen dan ik? Het is mijn schuld dat zijn geest jou weer kwelt. Als je eens wist hoeveel wroeging ik daarvan heb. Ik zal nooit vergeten hoe ik in onze huwelijksnacht de glans uit je ogen heb zien verdwijnen… In Solynieve begreep ik dat je weer was terechtgekomen in een staat waarin je niets kunt voelen, net als op de dag waarop je je baby hebt moeten begraven. Een toestand waarin je geen haat meer kon voelen, maar ook geen liefde, geen warmte, geen vreugde. Niets voor Roderigo, en niets voor mij. Maar sinds vannacht heb je weer gevoelens, hè? Waarom ben ik zo bang om in je hart te kijken? Wat zou ik er vinden? Liefde voor mij? Liefde voor hem? Behoort ondanks alles een deel van jou nog steeds aan hem toe? Is dat de reden waarom hij je achtervolgt in je slaap? Hoe zou je reageren als ik je vertelde dat ik van je hou? Zou dat ons nader tot elkaar brengen, of zou je daardoor juist nog verder van me vervreemden? Waarom heb ik de moed niet om dat risico te nemen?’


  Hij hield het in bed niet langer uit. Abrupt kwam hij overeind. Even was hij bang dat hij haar had wakker gemaakt, maar ze draaide zich alleen maar om en sliep onverstoorbaar verder. In het donker zocht hij zijn ochtendjas en trok hem aan voordat hij zachtjes de balkondeur opende.


  Onder zich zag hij de ommuurde tuin waar hij Maggie voor het eerst had gekust. Haar aanwezigheid had hem vanaf het eerste moment rusteloos gemaakt. En nu ze zijn vrouw was, en hij iets meer wist van wat er in haar hart en in haar hoofd omging, kwelde ze hem meer dan ooit. De vragen die ze in hem opriep ondermijnden alle zekerheden die hij in dit leven dacht te hebben.


  ‘Margarita Alva,’ mompelde hij wanhopig tegen de duistere nachtlucht. ‘Had ik jou maar nooit ontmoet.’


  


  Hun rondreis langs Sebastians uitgestrekte bezittingen was een groot succes. De werknemers, die alleen maar wisten dat ze een Engelse was, hadden zich op het ergste voorbereid. Maar ze werden ontwapend doordat de kersverse Señora de Santiago vloeiend Spaans bleek te spreken. En na ontdekking dat ze een Cortez was en veel van Andalusië wist, kon ze niet meer stuk.


  In Sevilla verdrongen de politici aan wie Sebastian haar voorstelde zich om haar gunsten. Wat was hij trots op haar! Met de dag groeiden ze dichter naar elkaar toe en toen ze na drie weken thuiskwamen, durfden ze allebei te hopen dat hun problemen nu achter hen lagen.


  


  Na een telefoontje van Carlos haastte Sebastian zich naar het huis van Felipe Mayorez.


  Carlos liet hem een krant zien waarin stond dat Miguel Vargas was gearresteerd wegens moord op een politieagent. Vargas was de man die tijdens het proces tegen Roderigo Alva had getuigd. Hij had beweerd dat Roderigo hem had toevertrouwd dat hij een tweede keer wilde gaan inbreken in Casa Mayorez. Het kwam nog tot een hele schreeuwpartij tussen de voormalige trawanten omdat Roderigo dat luidkeels ontkende. Niemand had eraan getwijfeld dat Vargas de waarheid sprak.


  Die middag was de arrestatie van Vargas ook op het televisiejournaal bekendgemaakt. Toen zijn foto in beeld was verschenen, had Felipe Mayorez volkomen overstuur geroepen: ‘Hij! Hij!’ Carlos vertelde verder dat hij steeds bleef herhalen: ‘Hij heeft me vermoord.’


  Als dat waar was, realiseerde Sebastian zich, dan betekende dat dat Roderigo Alva niet schuldig was geweest aan het misdrijf waarvoor hij was veroordeeld. En dat betekende weer…


  Het bleek dat Carlos dringend behoefte had aan Sebastians advies. Moest hij de politie bellen of niet? Ze zouden ongetwijfeld de zieke oude man komen verhoren, waardoor deze nog veel meer van streek zou raken. Moesten ze hem dat niet besparen?


  Sebastian vroeg om bedenktijd en ging naar huis. Hij vertelde Maggie dat hij nog moest werken en sloot zich op in zijn studeerkamer. Natuurlijk wist hij wat hem te doen stond. Als een man ten onrechte was veroordeeld, dan diende zijn naam te worden gezuiverd. Zo simpel was dat, behalve dan…


  Behalve dan dat de ontdekking dat haar eerste echtgenoot onschuldig was geweest een grote schok voor Maggie zou zijn.


  De volgende ochtend vroeg maakte hij een afspraak met Hugo Ordonez, een goede vriend met veel invloed in politiekringen. Al een paar uur later kon hij hem vertellen wat hij op zijn hart had.


  ‘Het gaat over Miguel Vargas, die gisteren is gearresteerd,’ begon hij. ‘Of eigenlijk gaat het over Felipe Mayorez.’


  Hugo staarde hem verbaasd aan. ‘Hoe kan het dat jij dat nu al weet?’


  ‘Dat ik wat weet?’


  ‘Dat het Vargas was die Señor Mayorez destijds zo verschrikkelijk heeft toegetakeld. Niet dat we er zeker van zijn dat het waar is, maar ik zie niet in waarom hij het anders zou bekennen.’


  ‘Heeft hij bekend?’


  ‘Hij ging er maar wat prat op dat hij die misdaad had begaan en ook nog eens kans had gezien er een ander voor op te laten draaien. Maar zoals ik al zei, het is best mogelijk dat hij liegt of het gedrukt staat.’


  ‘Nee,’ bracht Sebastian moeizaam uit. ‘Hij liegt niet. Felipe Mayorez heeft hem zelf geïdentificeerd.’ Daarna vertelde hij precies wat hij de vorige middag allemaal van Carlos had gehoord. Nadat hij het hele verhaal had gedaan vroeg hij gespannen: ‘En wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘Daar is nog niet veel van te zeggen. Het zal niet meevallen om hem te veroordelen op basis van zijn eigen bekentenis. Als zijn pet daarnaar staat, trekt hij die met het grootste gemak van de wereld weer in. Ik verwacht dat er zo veel tijd zal worden besteed aan de vraag of die oude zaak moet worden heropend, dat het er uiteindelijk helemaal niet eens meer van komt.’


  En dan hoeft niemand er ooit van te weten, bedacht Sebastian terwijl hij naar buiten liep. Niemand, inclusief de vrouw die diep gebukt zou gaan onder de wetenschap dat Roderigo Alva uiteindelijk toch onschuldig bleek te zijn.


  Had ze nog niet genoeg geleden? Zou het niet in haar belang zijn om deze onthulling voor haar verborgen te houden? Diep van binnen wist hij echter maar al te goed waarom hij deze nieuwste ontwikkeling het liefst voor Maggie verborgen wilde houden. Als ze wist wat hij had ontdekt, zou ze dan ooit volledig de zijne kunnen worden? Hij wilde niets liever dan het geheim bewaren. Maar had hij het recht wel om te zwijgen?


  De hele weg naar huis bleef hij met deze vraag worstelen. Hij wist wat hem te doen stond, maar tegelijkertijd had hij zo veel goede redenen om te doen wat hem zelf het beste uitkwam… Aan de andere kant was hij ook een man die er strenge principes op nahield en nog nooit in de verleiding was gekomen om daarvan af te wijken. Tot vandaag.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Maggie stond Sebastian al op te wachten toen hij thuiskwam. Ze had heus wel in de gaten gehad dat hij de vorige avond ergens over had lopen tobben en nu wilde ze van hem horen wat er aan de hand was.


  Tot op dat moment was hij er nog niet zeker van geweest wat hij haar zou vertellen. Nu wist hij dat hij geen keus had; hij kon niet tegen haar liegen.


  ‘Wat is er gebeurd, Sebastian? Waar ben je geweest?’


  ‘Bij een man die Hugo Ordonez heet en goed op de hoogte is van politiezaken. Ik ben naar hem toe gegaan om hem te vragen naar Miguel Vargas, die gisteren is gearresteerd wegens moord op een politieagent.’


  ‘Bedoel je de man die tegen Roderigo heeft getuigd?’


  ‘Ja. Maar hij blijkt een valse verklaring te hebben afgelegd. Híj was de man die Felipe heeft overvallen.’


  ‘Wat zeg je?’ Met grote ogen staarde ze hem aan.


  Hij dacht dat hij zou stikken in de woorden die hij nu hardop tegen haar moest gaan uitspreken. ‘Ik zeg dat Roderigo onschuldig was. Vargas heeft het gedaan.’


  ‘Heeft Várgas dat gezegd?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar waarom zou hij?’


  ‘Omdat hij niets te verliezen heeft. Minstens tien mensen zijn getuige geweest van de moord op die politieman. Daarvoor krijgt hij hoe dan ook levenslang. Het maakt voor hem dus niets uit of hij daarbovenop ook nog eens veroordeeld wordt voor de aanslag op Felipe. Maar met zijn bekentenis brengt hij politie en justitie ernstig in verlegenheid.’


  Drong het wel helemaal tot haar door, vroeg hij zich af. Ze bleef zo lang stil.


  ‘Geloof jij echt dat hij het heeft gedaan?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Daar ben ik absoluut zeker van. Felipe heeft hem herkend toen het nieuws van zijn arrestatie op tv was en hij wist Carlos duidelijk te maken dat Vargas de man was die hem had aangevallen. Maggie!’


  Ze was ineens zo bleek geworden, dat hij bang was dat ze flauw zou gaan vallen en daarom stak hij snel zijn hand uit om haar te ondersteunen. Ze deinsde echter terug voor zijn aanraking en zocht steun bij een tafel.


  ‘Roderigo was onschuldig,’ zei ze verbijsterd. ‘Al die tijd sprak hij de waarheid… Nee, dat kan toch niet waar zijn? Zeg me dat het niet waar is,’ smeekte ze.


  ‘Ik ben bang dat het niet anders is.’


  ‘O, lieve hemel,’ fluisterde ze. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Jij hoeft niets te doen. Ik zal een procedure starten om zijn naam te laten zuiveren…’ Hij hield zijn mond toen hij aan haar wanhopige ogen zag dat dat niet was wat ze bedoelde. Te laat drong het tot hem door dat ze zich afvroeg wat ze nu toch moest beginnen met haar herinneringen en haar angsten.


  Onrustig begon ze heen en weer te lopen. ‘Al die tijd…’ zei ze eerder tegen zichzelf dan tegen Sebastian. ‘Al die tijd heb ik hem gehaat en al die tijd blijkt hij onschuldig te zijn geweest…’


  ‘Dat was toch niet de enige reden waarom je hem haatte?’ bracht hij haar vriendelijk in herinnering. ‘Ook zonder dat heeft hij je genoeg aangedaan.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik. Ik doe mijn best om het objectief te bekijken, maar het valt niet mee. Ik heb hem in de steek gelaten toen hij me het hardst nodig had, snap je dat dan niet? Als ik hier was gebleven…’


  ‘Maggie, hij had het aan zichzelf te wijten.’


  ‘Had hij het soms ook aan zichzelf te wijten dat Vargas in de rechtszaal heeft gelogen?’ stoof ze op.


  ‘Ja,’ schreeuwde hij. ‘Hoe kwam het dat hij die Vargas überhaupt kende? Omdat ze allebei criminelen waren, daarom! Als hij een fatsoenlijk man was geweest, was hij nooit met die Vargas in aanraking gekomen. Ja, hij had het wel degelijk aan zichzelf te wijten, en als jij je verstand gebruikte, dan zou je dat ook inzien.’


  ‘Hoe kun je nu van me verlangen dat ik mijn verstand gebruik, terwijl ik hem in gedachten alsmaar hoor smeken om hem niet te verlaten? Ik kon het al amper verdragen toen ik nog dacht dat hij schuldig was. Maar nu? O, wat moet ik toch beginnen? Als ik bij hem was gebleven en voor hem had gevochten, dan had hij misschien wél de wil gehad om te blijven leven.’


  ‘En al zou hij het hebben overleefd, dan zat hij nog steeds in de gevangenis. Er was in die tijd niets wat hem vrijpleitte. Als hij nu nog in leven was geweest, had Vargas waarschijnlijk nooit die bekentenis afgelegd. Neem nu maar van mij aan dat je Roderigo niet vrij had kunnen krijgen door in Spanje te blijven.’


  ‘Maar hij heeft me gesmeekt om hem te geloven,’ riep ze uit. Volkomen overstuur wendde ze zich van Sebastian af. ‘En ik ging er zonder meer van uit dat hij loog.’


  ‘Daar had hij je dan ook alle reden toe gegeven.’


  Toen ze niet reageerde, knapte er iets in hem. Hij greep haar bij de schouders en draaide haar om zodat ze wel gedwongen was om hem aan te kijken. ‘Luister naar me,’ gebood hij haar woest. ‘Ik ken je niet anders dan als een sterke, verstandige vrouw. Dat is hoe je altijd wilde dat ik je zag. Gedraag je daar dan ook naar. Zie hem nu eens zoals hij werkelijk was. Hij was een nietsnut, een schoft die je heeft kaalgeplukt en die je hart heeft gebroken. Verklaar hem nu toch niet opeens heilig, omdat hij deze ene misdaad toevallig níet heeft begaan. Ik had nooit verwacht dat jij zo sentimenteel zou kunnen zijn.’


  Schijnbaar met stomheid geslagen staarde ze hem aan. Hij kreeg het afschuwelijke gevoel dat hij net zo goed tegen een muur zou kunnen praten. Niets wat hij zei of wat hij deed, leek enig effect te hebben. Zijn in hoog tempo toenemende angst uitte zich in de vorm van woede.


  ‘Je had het lef om tegen mij te vechten,’ brulde hij terwijl hij haar door elkaar rammelde. ‘Waarom heb je niet het lef om tegen hem te vechten? Wíl je eigenlijk wel tegen hem vechten?’


  ‘W-wat?’


  ‘Waarom geef je het niet toe?’ vroeg hij verbitterd. ‘Hij is nog steeds de enige man voor je, nietwaar? Geef het nu maar toe.’


  ‘Nee! Wat zeg je nu toch? Natuurlijk is dat niet waar.’


  ‘Dat zeg jij,’ snauwde hij. ‘Maar bij alles wat je doet, laat je merken dat hij nog steeds een grote plaats in je hart inneemt.’


  ‘En wat dan nog?’ tierde ze. ‘Heb jij enig recht van spreken? Jij trouwde met me om je eer te redden. Nou, je hebt gekregen wat je wilde. En wat mijn gevoelens zijn, dat gaat je niet aan! En laat me nu met rust!’


  Ze rende de kamer uit, Sebastian achterlatend om de puinhopen te overzien van wat hij had aangericht.


  In het verste uithoekje van de tuin huilde ze tot ze geen traan meer over had.


  Pas in de vroege avond ging ze op zoek naar Sebastian. ‘We hebben allebei een heleboel dingen gezegd die we niet meenden,’ zei ze bijna onhoorbaar. In stilte smeekte ze hem om haar te verzekeren dat hij niet had gemeend wat hij allemaal had gezegd.


  Hij glimlachte geforceerd en zijn voorkomen was nogal stijfjes. ‘Ik wilde je alleen maar helpen om je erdoorheen te slaan. Dat deed ik waarschijnlijk nogal onbeholpen, waarvoor ik mijn verontschuldigingen aanbied.’ Op zijn beurt smeekte hij haar in stilte om hem te verzekeren dat ze niet langer van haar eerste echtgenoot hield.


  ‘Nee, nee, je had volkomen gelijk toen je me verweet dat ik hem heilig probeerde te verklaren. Het is gewoon een kwestie van gezond verstand. Geef me alleen een beetje tijd om aan de gedachte te wennen.’


  ‘Margarita, doe nu niet alsof, alleen maar omdat je denkt dat ik dat van je verwacht. Ik ben je man. Als dit moeilijk voor je is, dan wil ik dat met je delen.’


  ‘Jij en ik? Dit delen?’ Ze stootte een geluid uit dat voor een lach moest doorgaan.


  ‘Niet doen,’ smeekte hij. ‘Sluit me niet buiten.’


  ‘Dat doe ik niet,’ verklaarde ze te snel. ‘Er is niets om je van buiten te sluiten. Ik heb er geen probleem mee, heus niet. Het maakt voor ons tweeën geen enkel verschil.’


  De moed zonk hem in de schoenen. Hij luisterde naar haar verstandige woorden en zag haar onoprechte glimlach. Ze bezorgden hem het gevoel dat er een deur voor zijn neus werd dichtgesmeten.


  


  Een week later kwam Sebastian net de kamer in toen Maggie een telefoongesprek beëindigde. ‘Wie was dat?’ vroeg hij toen hij zag hoe bezorgd ze keek.


  ‘Dat was mijn huisbaas. Hij wil weten waar hij aan toe is. Voordat ik naar Spanje kwam, heb ik twee maanden huur vooruit betaald, en nu moet ik beslissen wat ik met mijn flat wil doen.’


  ‘Wat valt er te beslissen?’ vroeg hij kalmer dan hij zich voelde. ‘Je bent mijn vrouw. Dit is nu je huis.’


  ‘Ja, natuurlijk. Daar gaat het ook niet om. Wat ik bedoelde, was dat ik nog van alles moet uitzoeken. Toen ik vertrok, dacht ik dat ik maar een paar weken weg zou blijven. Jij moet toch een poosje naar Sevilla toe, dus dan kan ik mooi naar Engeland om mijn zaken te regelen.’ Ze lachte geforceerd. ‘Volgens mij heb ik nog bibliotheekboeken thuis. Wat zal daar een boete op zitten!’


  Somber zwijgend hoorde hij haar aan. Uiteindelijk zei hij: ‘Bel je huisbaas op en vraag of hij je boeken terugbrengt. Ik stuur wel even iemand om jouw spullen op te halen –’


  ‘Nee, ik wil niet dat andere mensen aan mijn spullen zitten. Bovendien moet ik nog een paar vrienden van vroeger opzoeken om afscheid van ze te nemen.’


  ‘Ga je alleen naar je vrienden om afscheid te nemen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze net iets te snel.


  Het bezorgde hem een duister voorgevoel. ‘Ga niet weg, Margarita. Al die praktische zaken kunnen door anderen worden geregeld.’


  ‘Ik doe het liever zelf.’


  ‘Goed,’ zei hij na een korte stilte. ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Hoe eerder hoe beter.’


  Nog diezelfde dag bracht hij haar naar het vliegveld van Malaga. Terwijl zij incheckte, lette hij op haar bagage. Ze behandelden elkaar uiterst beleefd. Niemand die Sebastian zo zag, zou vermoeden dat hij werd verscheurd door een verschrikkelijke angst. Hij liep zo ver mogelijk met haar mee. ‘Hoe lang blijf je weg?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze moeizaam. ‘Hoeveel tijd heeft een mens nodig voor zulke dingen?’


  ‘Iemand die graag snel weer terug wil naar huis, kan er zo mee klaar zijn. Ik vraag me alleen af of jij wel snel naar huis terug wilt komen.’


  ‘Sebastian –’


  ‘Kom je wel bij me terug?’ Hij klemde haar hand in een stevige greep.


  ‘Als ik zei van niet, wat zou je dan doen?’


  Hij kneep nog harder. ‘Margarita –’


  Passagiers die op laatste moment kwamen aanlopen, duwden hen opzij. ‘Doorlopen, mevrouw.’


  Maggie werd meegevoerd in het gedrang. Het laatste wat ze van Sebastian zag, was dat hij zijn hand naar haar uitstrekte met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. Riep hij haar naam? Ze was er niet zeker van. Toen kon ze hem niet meer zien.


  Pas toen het vliegtuig in Londen landde, besefte Maggie hoe zeer ze zich erop verheugde om terug te gaan naar haar eigen flatje. Het was klein en eigenlijk ook wel een beetje armoedig, maar het was de plaats waar ze zichzelf kon zijn.


  Tevreden keek ze om zich heen. Al haar eigen meubels, haar boeken, haar cd’s, alles ademde de sfeer van haar eigen persoonlijkheid.


  Alleen was het net of haar persoonlijkheid een verandering had ondergaan. Ze was niet langer de vrouw die ze was geweest toen ze hier nog woonde. Die vrouw had in het verleden geleefd, juist vanwege haar wanhopige pogingen om eraan te ontsnappen. En toen had ze Sebastian ontmoet. Ze had zich aan hem geërgerd, ze had hem uitgedaagd en tegen haar wil had ze zich sterk tot hem aangetrokken gevoeld.


  Nu stond ze op een brug. Aan de ene kant was er het verleden met Roderigo waar ze maar niet van kon loskomen en aan de andere kant wenkte een nog onzekere toekomst met Sebastian.


  Haar komst naar Londen was een vlucht geweest, bedoeld om een poosje bij Sebastian uit de buurt te zijn. Het leek echter wel of ze hem had meegenomen, of hij hier bij haar was in de flat waar hij in werkelijkheid nooit een voet had gezet. Eens had de geest van Roderigo haar achtervolgd. Op wonderbaarlijke wijze was het nu Sebastian die haar geen moment met rust liet.


  Wat ze ook deed, overal zag ze zijn gezicht voor zich. Soms lag er een harde en veroordelende uitdrukking op, zoals hij naar haar had gekeken in hun huwelijksnacht. Maar die uitdrukking vervaagde al snel – evenals toen, realiseerde ze zich nu – en er kwam een geheel nieuwe Sebastian te voorschijn, een man die oprecht was geschokt door haar ellende, bezorgd, vertwijfeld en teder. Dat was de man die bij haar was gebleven op De Doodswand, die geweigerd had om van haar zijde te wijken toen ze zichzelf in gevaar had gebracht. Geen ijzige afwijzing, geen enkele belediging had hem ervan af kunnen brengen om tot driemaal toe samen met haar die gevaarlijke afdaling te maken, zo herinnerde zich met een flauwe glimlach. Heel anders dan Roderigo. Die zou zich bij de minste geringste provocatie al mokkend van haar hebben afgekeerd.


  Diezelfde nieuwe Sebastian was nu bij haar, terwijl ze languit op de bank naar muziek lag te luisteren met de lampen uit. In het donker kon ze zich inbeelden dat ze weer op de bank in het hotel in Solynieve zat, waar hij haar naartoe had gedragen en haar voeten had afgedroogd.


  Dat was de andere Sebastian, de man die ze zo graag had willen leren kennen, zo totaal anders dan de gereserveerde alleenheerser die hij op het eerste gezicht leek.


  Zachtjes mompelde ze in het donker: ‘Ik moest bij je weg om te beseffen hoeveel ik van je hou. En als ik naar je terugga, zal ik dan nog steeds van je houden?’


  Sebastian kwam begin maart terug uit Sevilla. Maart was altijd een bijzondere maand, omdat hij dan jarig was. Het personeel ging ervan uit dat Doña Margarita dat in stijl zou willen vieren. Hopelijk was ze op tijd terug uit Londen om de nodige instructies te geven.


  Zijn verjaardag kwam inderdaad akelig dichtbij, zag Sebastian op de kalender in zijn studeerkamer. Als zijn vrouw op die bijzondere dag schitterde door afwezigheid, zou heel de wereld weten dat er iets grondig mis was met hun huwelijk. Daar moest hij niet aan denken.


  Misschien wist ze niet eens wanneer hij jarig was. Wat zou er nu natuurlijker zijn dan dat hij haar zou opbellen om te vragen hoe het met haar ging en terloops te vermelden hij haast jarig was. Het hoefde niet te klinken als een smeekbede of ze alsjeblieft wilde thuiskomen, niet als hij zijn woorden zorgvuldig koos. Zodra hij de telefoon hoorde overgaan, verbrak hij echter de verbinding, eerder uit louter mannelijke koppigheid dan uit iets anders. Ze kon barsten als ze dacht dat ze hem op deze manier kon behandelen! Vertwijfeld verborg hij zijn hoofd in zijn handen.


  In de hal hoorde hij Alfonso rondscharrelen. ‘Weet jij waar Catalina is?’


  ‘Ik, señor?’ antwoordde hij net even iets te snel. De gegeneerde blos op zijn gezicht verraadde hem.


  ‘Ja, jij. Niemand houdt zo precies bij waar ze gaat of staat als jij.’ Droogjes voegde hij eraan toe: ‘Boek je al enig succes bij haar?’


  ‘Nee, señor,’ antwoordde zijn jonge neef moedeloos.


  ‘Nee.’ Binnensmonds voegde Sebastian eraan toe: ‘Dat schijnt hier te heersen.’


  ‘Señor?’


  ‘Niets. Ga eens kijken of je haar kunt vinden.’


  Alfonso bleef een hele tijd weg en toen hij terugkwam moest hij melden dat Catalina verdwenen leek te zijn.


  ‘Bedoel je dat ze is weggegaan?’


  ‘Ze heeft geen auto besteld.’


  ‘Dan moet ze hier nog ergens zijn.’


  Uiteindelijk vond Alfonso haar in de ommuurde tuin, verborgen achter de bomen. Ze was niet alleen.


  ‘Waarom bespioneer je ons?’ vroeg ze op hoge toon.


  Tot zijn grote opluchting hoefde hij die vraag niet te beantwoorden omdat op dat moment Sebastian verscheen.


  ‘Goedenavond, Señor Ruiz.’


  ‘Goedenavond,’ antwoordde José met alle waardigheid die hij op kon brengen. ‘Misschien mag ik even uitleggen –’


  ‘Nee, je hoeft niets uit te leggen,’ onderbrak Catalina hem. Uitdagend verkondigden ze: ‘Onze liefde gaat niemand iets aan.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben, Catalina,’ zo luidde de onverwachte reactie van haar altijd zo strenge voogd. ‘Alleen had je hém dat moeten laten zeggen. De enige reden waarom ik je zocht, was om je te vragen om hem uit te nodigen. Señor Ruiz, mijn vrouw heeft u ongetwijfeld verteld dat de naam van uw neef is gezuiverd?’


  ‘Dat heeft ze inderdaad gedaan, ja.’


  ‘Kom over tien minuten na mijn studeerkamer. Dat geeft u voldoende tijd om de lippenstift van uw gezicht te vegen. Ik heb u iets te zeggen, en daarna zal ik luisteren naar wat u mij te vertellen hebt.’


  ‘U bedoelt… Over mijn vooruitzichten om mijn vrouw te kunnen onderhouden?’


  ‘Daar hebben we het een andere keer nog wel eens over. Vanavond wil ik dat u me alles verteld wat u zich kunt herinneren over uw neef. Er zijn vragen die ik al veel eerder had moeten stellen, maar toen was ik er te trots voor. Als ik dat niet was geweest…’ Er trok een schaduw over zijn gezicht, bijna alsof hij pijn had. ‘In ieder geval zijn sommige fouten nog te herstellen en moet je met andere zien te leven. Misschien zullen we nooit het verschil weten totdat het te laat is.’


  


  Na een week viel er voor Maggie niets anders meer te doen dan de huur op te zeggen. Ze schoof dat een dag voor zich uit, en toen nog één. Ze vroeg zich af of Sebastian haar zou bellen om haar te herinneren aan zijn verjaardag. Hij zou het verschrikkelijk vinden als er over hem geroddeld zou worden omdat zijn vrouw daarbij niet aanwezig was. Maar de telefoon ging niet over en ze begreep dat hij haar op geen enkele wijze onder druk wilde zetten bij de beslissing die ze moest nemen.


  Die beslissing was echter al genomen, niet door haar en niet in de afgelopen week, maar op enig moment in het verleden, al kon ze niet precies aangeven wanneer. Ze wachtte nog een paar dagen tot ze daar absoluut zeker van was. Toen zei ze de huur op en nam het eerste het beste vliegtuig naar Malaga.


  Ze had niemand laten weten dat ze eraan kwam. Onopgemerkt arriveerde ze laat in de avond per taxi en ging eerst even Catalina en Isabella begroeten.


  ‘Wat ben ik blij dat je er weer bent!’ riep Catalina uit. ‘Hij heeft een humeur om op te schieten.’


  


  ‘Ik hoop dat je het gelezen hebt, zoals ik je had gevraagd,’ gromde Sebastian in de veronderstelling dat Alfonso de studeerkamer binnen kwam. Hij keek niet op toen hij vroeg: ‘Wat vond je ervan?’


  ‘Ik vond het tijd worden dat ik naar huis kwam.’


  Zijn hoofd schoot omhoog en een moment lang keek hij haar alleen maar ongelovig aan. Droomde hij? Langzaam drong het tot hem door dat ze echt voor hem stond.


  Wat ze toen op zijn gezicht zag, deed haar adem stokken. Hij hield van haar! En zij had het niet geweten…


  Hij gooide zijn stoel omver in zijn haast achter het bureau vandaan te komen en haar in zijn armen te trekken. Zo stevig had hij haar nog nooit tegen zich aan geklemd. ‘Je bent teruggekomen,’ zei hij schor. ‘Je bent teruggekomen bij mij.’


  ‘Natuurlijk. Ik moest je toch je verjaardagscadeau komen brengen.’


  ‘Mijn cadeau dat ben jij,’ verzekerde hij haar.


  ‘Maar ik heb er nog een. Hier.’ Ze pakte zijn hand en drukte hem tegen haar buik.


  ‘Wat… Wat wil je daarmee zeggen?’ Zijn stem trilde.


  Bij wijze van antwoord glimlachte ze alleen maar en trok zijn hoofd naar beneden zodat ze hem kon kussen. Ze kuste hem teder om hem de geruststelling te geven die hij op dat moment zo hard nodig had.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Het voltallige huispersoneel bereidde zich voor op de geboorte van Sebastians zoon, want het was uiteraard ondenkbaar dat een man van zijn aanzien iets anders zou verwekken als zijn eerstgeborene dan een zoon.


  Sebastian zelf haalde er zijn schouders over op, zeggende dat hij blij was met ieder kind dat hem zou worden geschonken. Niemand nam deze dwaze woorden serieus. Men nam aan dat hij ze bedoelde als een hoffelijk gebaar naar zijn vrouw. Het was duidelijk dat ze een ideaal echtpaar waren, maar dat was ook te verwachten van zo’n belangrijke man.


  Het personeel zou raar opkijken als ze wisten dat Don Sebastian en Doña Margarita zichzelf beslist niet als een ideaal echtpaar beschouwden. Hoewel ze zich samen enorm verheugden op de komst van de baby, hing er nog altijd een schaduw over hun geluk.


  Van José had Maggie gehoord dat Sebastian hem had uitgehoord over Roderigo en over diens gedrag als echtgenoot. Tegen haar had Sebastian nooit iets over dat gesprek verteld. Gedroeg hij zich milder tegen haar nu hij wist wat ze allemaal te verduren had gehad tijdens haar huwelijk? Dat kon ze niet goed beoordelen, want sinds haar terugkeer uit Engeland had hij zich niet anders dan vriendelijk gedragen.


  Hun band was nog steeds broos, want ze namen elkaar nog altijd niet volledig in vertrouwen. Daar werden ze zich weer eens goed van bewust op de avond waarop een trouwfoto viel uit een boek dat Maggie had meegebracht uit Engeland.


  ‘Ik wist echt niet dat die erin zat,’ zei ze verontschuldigend tegen Sebastian, die hem al had opgeraapt voordat zij met haar dikke buik had kunnen bukken.


  De bruid was erg jong en onschuldig, met een adorerende uitdrukking op haar gezicht. Sebastian vond dat de bruidegom daarentegen een uitgesproken inhalige grijns op zijn gezicht had. Natuurlijk zei hij dat niet hardop. Met een glimlach die zijn jaloezie moest verbergen, gaf hij haar foto terug.


  ‘Ik dacht dat ik ze allemaal had verscheurd,’ zei ze.


  ‘Voor mij hoef je dat anders niet te doen, hoor,’ loog hij met een stalen gezicht. Even dacht hij dat ze de foto zou verscheuren, maar toen legde ze hem toch met een gespannen glimlachje in een la.


  ‘Voel je je nog steeds schuldig?’


  ‘Alleen omdat ik zo veel heb. Het lijkt zo oneerlijk om zo gelukkig te zijn terwijl hij dood is.’


  ‘Ben je echt gelukkig?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Dat weet je toch.’


  ‘Ik weet alleen van de vreugde die jij mij geeft,’ zei hij terwijl hij zich op een knie naast haar stoel liet zakken en zijn hand op haar buik legde. ‘Was er maar iets wat ik jou kon geven.’


  ‘Maar jij geeft mij alles al.’


  ‘Ik bedoel niet dat soort tastbare giften. Ik wilde dat ik je gemoedsrust kon schenken, de vrijheid om gelukkig te zijn.’


  ‘De vrijheid om gelukkig te zijn,’ echode ze verlangend. ‘Bestaat er wel iemand die dat heeft?’


  ‘Ik. Of beter gezegd, ik zou het hebben als ik wist dat jij het ook had. Ik wilde…’ Hij maakte zijn zin niet af maar slaakte in plaats daarvan een diepe zucht. ‘Maar wat kan ik doen?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze, begrijpend wat hij bedoelde. ‘We moeten koesteren wat we hebben, en niet om meer durven vragen.’


  Hij kon de woorden niet vinden waarmee hij haar zou kunnen duidelijk maken dat dit niet genoeg voor hem was. Op de een of andere manier zou hij ooit de kans willen krijgen om haar in staat te stellen haar gemoedsrust terug te vinden.


  Maar toen die kans zich nog geen vierentwintig uur later inderdaad voordeed, liet hij hem bijna tussen zijn vingers doorglippen.


  


  De volgende avond kwam Catalina hem na een dineetje met José in zijn studeerkamer opzoeken om hem een envelop te overhandigen.


  ‘José heeft me deze gegeven. Voor Maggie.’


  Fronsend pakte hij de envelop aan. Hij zat dicht en er stond geen naam op. ‘Heeft hij tegen je gezegd wat erin zit?’


  ‘Alleen dat het een brief is, geschreven door Roderigo. José heeft hem jarenlang bewaard en nu wil hij dat Maggie hem leest. Hij zei dat hij hem al lang geleden aan haar had moeten geven, maar dat ze toen zo verbitterd en ongelukkig was dat hij bang was dat hij alles alleen maar erger zou maken. O, Sebastian, zie je dan niet wat dat betekent? Roderigo moet dit in de gevangenis hebben geschreven toen hij wist dat hij stervende was en hij heeft het aan José in bewaring gegeven. Het is zijn laatste brief aan haar. Laat me hem verbranden.’


  ‘Wát?’


  ‘Wat schiet Maggie ermee op om die brief nu pas te lezen? Je kunt toch zeker wel raden wat erin staat, hè?’


  ‘Ongetwijfeld schrijft hij dat hij onschuldig was,’ zei Sebastian vermoeid. ‘En inmiddels weten we dat hij inderdaad ten onrechte veroordeeld was.’


  ‘Maar het kan nog veel erger. Wat nu als erin staat dat hij van haar hield? Maggie hoort nu bij jou, maar als ze dat leest…’


  Dan zal zijn allerlaatste liefdesverklaring, geschreven op zijn sterfbed, hem in Maggies herinnering op zo’n hoog voetstuk plaatsen, dat ze haar tweede echtgenoot misschien weer zou buitensluiten. Sebastian wist maar al te goed wat hem te wachten kon staan.


  Was het dan niet beter om te doen wat Catalina had voorgesteld? Het lezen van die brief zou Maggie alleen maar nog veel verdrietiger maken. Bovendien zou het verbranden van die brief voorkomen dat zijn overleden rivaal een nog grotere plaats in haar hart zou gaan innemen. En haar hart was voor hem nu het belangrijkste wat er bestond.


  ‘Waar wacht je nog op?’ wilde Catalina ongeduldig weten. ‘Verbrand hem nu, zowel in Maggies belang als in dat van jou.’


  ‘Ik kan toch niet alleen aan mijn eigen belang denken? Misschien zou het Maggie wel heel erg goed doen om deze brief te lezen.’


  ‘Maar wat schiet ze daar dan mee op? Het is nu toch te laat om er nog iets mee te kunnen doen.’


  ‘Ik weet het niet,’ sprak hij moeizaam. ‘Ik weet alleen dat het oneerlijk zou zijn om die brief voor haar achter te houden. En als twee mensen niet eerlijk tegen elkaar kunnen zijn, wat hebben ze samen dan nog?’


  ‘Als ik het me goed herinner, heb ik jou toch zelf eens horen zeggen dat een man soms een vrouw een beetje moet bedriegen, voor haar eigen bestwil.’


  ‘Heb ik dat gezegd? Dat zou nog best kunnen ook. Lang geleden, in een vorig leven.’


  ‘Je bent inderdaad veranderd sinds je met Maggie bent getrouwd… Maar wat moet ik nu met die brief doen?’


  ‘Laat hem hier maar liggen. En zeg er nog maar even niets over tegen Maggie.’


  Peinzend bleef hij naar de envelop staren toen Catalina de kamer uit was. Wat hij tegen haar had gezegd, bleef in zijn hoofd rondspoken. Eerlijkheid, ja, maar tegen elke prijs? Liep hij immers niet het risico dat er voor hem in Maggies hart geen plaats meer over zou blijven?


  Zijn hele leven hield hij er al hoogstaande principes op na: eerlijkheid, plichtsbesef, eergevoel. Plotseling viel het hem heel zwaar om volgens deze principes te leven. Ze eisten dat hij iets ging doen wat zijn hart zou kunnen breken. Maar wat nu als het lezen van die brief Maggie’s lijden zou verlichten en haar gemoedsrust zou schenken? Welk recht had hij om haar dat te ontzeggen?


  Ooit had hij gedacht dat liefde iets ongecompliceerds was. Een man hield van een vrouw, en zij hield van hem. Dat was alles.


  Nu wist hij wel beter. Liefde kon een man te gronde richten zonder dat hij er iets anders voor terugkreeg dan de wetenschap dat hij zichzelf had opgeofferd voor een vrouw die dat niet eens in de gaten had, of die het niet kon schelen.


  Hij pakte de blanco envelop op en draaide hem besluiteloos heen en weer tussen zijn vingers. Wist hij maar wat erin stond! Ten slotte liep hij ermee naar de open haard. Een hele poos staarde hij naar het vuur. Toen, heel langzaam, ging de hand waarmee hij de brief vasthield in de richting van de vlammen.


  


  Maggie zat bij de open haard in haar slaapkamer toen hij haar even later ging zoeken. Voor de zoveelste keer betrapte hij haar terwijl ze mistroostig tuurde naar de oude trouwfoto die ze per ongeluk had meegebracht uit Engeland.


  ‘Ik zat net te denken dat het tijd werd om deze foto eens weg te gooien,’ vertelde ze hem.


  ‘Wacht daar nog even mee tot je dit hebt gezien.’


  Verontrust door zijn ernstige gezicht, vroeg ze een beetje benauwd: ‘Wat is dat?’


  ‘Ik heb iets voor je meegebracht. José heeft het vanavond aan Catalina gegeven met het verzoek het aan jou te overhandigen. Het is een brief van Roderigo.’


  Ze verbleekte. ‘Een brief? Voor mij?’


  ‘Hij moet hem hebben geschreven in de gevangenis, vlak voordat hij stierf en daarna moet hij hem aan José hebben toevertrouwd. Die heeft hem al die tijd bewaard, wachtend op het juiste moment om hem aan jou te geven.’


  Hij stak haar de brief toe. Maggie nam hem met trillende handen aan. Met een vluchtige blik op de schroeivlekken opende ze de envelop. Met trage bewegingen haalde ze de brief eruit en legde hem opengevouwen op haar schoot. Ze begon niet meteen te lezen. In plaats daarvan zei ze iets wat Sebastian recht door zijn ziel sneed.


  ‘Ik ben geen goede echtgenote geweest. Ik was te jong, ik wist niets. Als ik ouder was geweest, had ik misschien wel geweten hoe ik met hem om had moeten gaan. Misschien had ik hem dan kunnen helpen.’


  Sebastian had haar wel willen toeschreeuwen dat ze nu eindelijk eens moest ophouden met het zoeken van verontschuldigingen voor Roderigo. Maar het was te laat.


  ‘Zal ik je alleen laten, zodat je hem rustig kunt lezen?’ bood hij aan.


  Er kwam geen antwoord. Hij betwijfelde zelfs of ze hem wel had gehoord. Als in trance staarde ze naar het papier dat ze in haar handen hield, maar hij zou niet kunnen zeggen of ze het echt zag. Eindelijk tilde ze de brief op en begon te lezen. Toen ze hem uit had, begon ze weer van voren af aan. Haar kin zakte steeds dieper op haar borst, en ze bedekte haar ogen met haar hand.


  De angst vloog hem naar de keel. Eigenlijk zou hij haar nu alleen moeten laten, maar niets ter wereld kon hem ertoe brengen om nu van haar weg te lopen. ‘Margarita,’ fluisterde hij. Hij kwam dichterbij en legde zijn handen op haar schouders. Hij liet zich op zijn knieën naast haar stoel zakken. ‘Zeg het me, mijn liefste.’


  Ze tilde haar hoofd op en staarde zonder iets te zien voor zich uit. ‘Ik heb het altijd geweten,’ zei ze zacht. ‘Diep in mijn hart heb ik het altijd geweten. Had José me dit maar eerder laten zien. Ik weet dat hij dacht dat hij er goed aan deed, maar ik had dit graag veel eerder willen lezen.’


  ‘Zou het zoveel verschil hebben gemaakt?’ vroeg Sebastian triest.


  ‘O, ja. Alle verschil van de wereld. Je kunt denken dat je weet wat er in een man omgaat, maar als je het zwart op wit ziet staan, in zijn eigen woorden…’


  Ze zuchtte diep.


  Sebastian voelde zich zo mogelijk nog beroerder. ‘En weet je nu wat er in hem omging?’


  Ze knikte.


  ‘Margarita, wees toch niet zo verdrietig,’ smeekte hij haar. ‘Ik weet dat het je pijn moet doen om zijn liefdesbetuigingen te lezen nu het te laat is. Maar wat jullie hebben gehad kan je nooit meer worden afgenomen. Vergeet dat niet. Hou van hem als je niet anders kunt. Op een dag zul je misschien helemaal van mij zijn, maar tot dan kan ik blij zijn met wat we hebben. Je bent het waard om op te wachten.’


  Voor het eerst keek ze hem aan. ‘Wat denk jij dat er in deze brief staat?’


  ‘Ik denk dat er in staat hoeveel hij van je hield. Nu doet dat natuurlijk pijn, maar op een dag zul je er misschien vrede mee hebben.’


  Ze stak hem de brief toe. ‘Lees zelf maar.’


  ‘Weet je zeker –’


  ‘Absoluut zeker. Ik wil dat je dit leest, Sebastian, want als je het niet doet, zullen jij en ik elkaar nooit leren begrijpen.’


  Langzaam, bijna met tegenzin, nam hij de brief van haar aan en liet zijn ogen over de bovenste regel glijden. Daar stond hem meteen al een schok te wachten. ‘Die brief is al acht jaar geleden geschreven, nog voor jullie trouwdag.’


  ‘Het is ook geen brief aan mij,’ legde Maggie uit. ‘Hij heeft hem aan José gestuurd, vlak nadat hij en ik elkaar hadden leren kennen. Lees nu maar.’


  Sebastian begon te lezen.


  


  Ha neefje van me,


  Het is me gelukt! Ik heb een heuse erfgename opgedoken. Ze heet Maggie en ze is achttien. Niet echt lelijk, voor een Engelse, maar naar mijn smaak een tikje te bleek en te braaf. Ik behelp me er wel mee, want ze zwemt in de centen. Haar ouders zijn pas geleden omgekomen en die hadden een paar hele goede levensverzekeringen afgesloten. En dan heeft ze ook nog een huis geërfd. Ik wilde dat je het eens zien kon! Ik kom gewoon in de verleiding om er zelf te gaan wonen, maar ik denk dat mijn schuldeisers liever hebben dat ik het verkoop.


  Je had nooit gedacht dat het me zou lukken, hè? Of misschien had je dat alleen maar gehoopt. Word toch eens wakker, jongen! Toen ik zo oud was als jij, plaatste ik vrouwen ook op een voetstuk. Maar neem nu maar van mij aan dat ze daar niet op thuishoren. Een man heeft geld nodig. Vooral een man als ik. Ze is jong en ze is gek op me. Ik kan haar naar mijn wil buigen, en ik zal een goede echtgenoot voor haar zijn zolang ze zich gedraagt. Trouwens, iedereen weet dat vrouwen niet met geld kunnen omgaan. Ik bewijs haar een dienst door met haar te trouwen.


  Aan de meest opdringerige van mijn schuldeisers heb ik geschreven dat het geld eraan komt. Dat stelt ze hopelijk een poosje tevreden en met een beetje geluk ben ik over een paar weken terug in Spanje met een echtgenote en genoeg geld om er leuk van te kunnen leven.


  En een leuk leven is precies wat ik zal hebben. Je gelooft toch niet dat ik mezelf ga vastleggen, hè? Er zijn een heleboel hete vrouwen die maar wat graag een beetje plezier willen maken met een man die zo rijk is als ik ga worden. Ik zal mijn eigen leven hebben, en mijn vrouw heeft maar te doen wat haar wordt gezegd…


  


  Er was nog meer, maar Sebastian vond het allemaal te weerzinwekkend om verder te lezen. Aan dat korte stukje had hij trouwens al meer dan genoeg om een oordeel te kunnen vellen over het karakter van Roderigo. Hij was een egoïst, ontrouw en achterbaks, en ook nog eens overtuigd van zijn eigen superioriteit, van zijn recht om zijn vrouw te overheersen.


  En er was nog iets, moest hij tot zijn diepe schaamte erkennen. Er stonden dingen in die brief die hij zelf geschreven had kunnen hebben. ‘Ze is jong… Ik kan haar naar mijn wil buigen…’ Had hij zelf geen woorden van een dergelijke strekking gebruikt toen hij plannen had om te trouwen met een kwetsbaar, jong meisje van wie hij niet hield?


  Maar dat was alweer een hele tijd geleden, in een ander leven, voordat hij de waarde van de liefde van een vrouw had leren kennen.


  Maggie staarde voor zich uit. ‘Hij heeft nooit van me gehouden,’ zei ze zacht. ‘Ik realiseerde me al heel snel dat mijn geld een grote aantrekkingskracht op hem uitoefende, maar ik praatte mezelf aan dat er ook sprake was van echte liefde. Ik weigerde gewoon hardnekkig om in te zien dat hij niet van mij hield. Nadat hij op zo’n afschuwelijke manier was gestorven, heb ik alle slechte herinneringen verdrongen en alle goede momenten in gedachten steeds mooier gemaakt. Toen zijn naam werd gezuiverd, voelde ik me zo schuldig dat ik helemaal niet meer onder ogen kon zien hoe hij in werkelijkheid was.’


  ‘In werkelijkheid was hij niets anders dan een stuk verdriet, een nietsnut, die al zijn ellende over zichzelf heeft uitgeroepen.’


  ‘Ja, dat heb je goed gezien. Nog voordat we gingen trouwen was hij al van plan om mij voor zijn vriendinnetjes te laten betalen.’


  ‘Ik vraag me af hoe jij de moed hebt kunnen vinden om jezelf ooit nog aan een andere man toe te vertrouwen.’


  ‘Niet alle mannen zijn hetzelfde. Ik heb er lang over gedaan omdat in te zien.’ Ze keek hem recht aan. ‘Maar wat ik nog steeds niet begrijp, is waarom je mij die brief hebt gegeven terwijl je dacht dat het een liefdesbrief was.’


  ‘Ik dacht dat het je misschien zou helpen om je gemoedsrust terug te vinden. Er is niets wat ik niet zou willen geven of doen om jou gemoedsrust te schenken.’


  Ontroerd raakte ze zijn wang even aan. ‘Hou je dan zo veel van me?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘Zo veel hou ik van je.’


  ‘En dank zij jouw liefde, ben ik nu vrij. Het is net of je een enorm gewicht van mijn schouders hebt getild.’


  Na die woorden kon hij haar niet vertellen dat hij op het punt had gestaan om die brief te verbranden, dus deed hij er het zwijgen toe.


  ‘Sebastian,’ zei ze zacht. ‘Heb ik ooit tegen je gezegd dat ik van je hou?’


  Hij schudde van nee. ‘Ik heb het jou ook nooit eerder gezegd.’


  ‘Niet in woorden misschien, maar wel op een heleboel andere manieren.’


  ‘Jij bent de reden van mijn bestaan,’ verklaarde hij langzaam. ‘Jij bent mijn liefde en mijn leven. Jij betekent alles voor me.’


  ‘Ik had het vertrouwen in liefde verloren. Dank je wel dat je mij dat vertrouwen hebt teruggegeven.’


  ‘En hoe zit het met hém?’


  ‘Je wilt weten of ik van jou hou zoals ik van Roderigo hield? Nee, dat doe ik niet. En daar ben ik blij om. Dat zou jij ook moeten zijn. Er was van het begin af aan iets mis met die liefde, en nu weet ik wat het was. Hij was mijn liefde gewoon niet waard. Dat doet nog het meeste pijn van alles, om zoveel liefde te hebben verspild aan iemand die het niet waard was om van te houden. Dat is een pijn die ik bij jou nooit zal kennen.’


  Ze wierp de brief in de open haard. Daarna pakte ze de trouwfoto op om hem aandachtig te bestuderen. Sebastian hield haar nauwlettend in de gaten.


  ‘Je kunt het zien, hè?’ vroeg ze na een hele tijd. ‘Dat stiekeme, dat gemene heeft er al die tijd in gezeten. Alleen stond ik het mezelf niet toe om het te zien.’


  Met een snelle beweging gooide ze de foto in de vlammen. ‘Eindelijk is hij helemaal weg. ‘Nu draait alles alleen nog om ons.’


  ‘Alleen om ons,’ bevestigde hij terwijl hij haar in zijn armen trok. ‘Alleen om ons. Voor altijd.’


  


  In het kerkje van San Nicolas waren alle muren weer versierd met dennentakken. Een zacht licht scheen op de kerststal. Het houten kerstkind lag in de kribbe, zijn armen uitgestoken naar de baby die met grote donkere ogen op hem neerkeek.


  ‘Kijk, lieverd,’ mompelde Sebastian. ‘Hij zwaait naar je. Zeg eens dag tegen hem.’


  ‘Sebastian, ze is pas drie maanden oud,’ zei Maggie berispend. Haar woorden gingen echter vergezeld van een toegeeflijke glimlach.


  ‘Doet er niet toe. Ieder jaar wanneer ze hier terugkomt met Kerstmis, zal ze weten dat ze hier voor het eerst is geweest in haar vaders armen. Misschien herinnert ze het zich niet, maar diep van binnen zal ze het wéten.’


  ‘Wat een mooie baby,’ zei de oude priester, haar voorzichtig over haar wangetje aaiend. En toen, omdat hij niet alleen een geestelijke, maar ook een man en een Spanjaard was, voegde hij er troostend aan toe: ‘En de volgende wordt vast een jongen.’


  ‘Laat Sebastian het maar niet horen,’ waarschuwde Catalina hem. ‘Hij denkt dat zijn kleine Margarita een koninginnetje is.’


  ‘Ik ben blij met ieder kind dat mij wordt geschonken,’ zei Sebastian die uit zijn gebogen houding overeind kwam en zijn dochtertje teder tegen zijn schouder vlijde. ‘En met dit geschenk ben ik toch zo intens gelukkig…’


  ‘Wie komen er nu binnen?’ vroeg de oude man die het allemaal niet zo scherp meer kon zien.


  ‘José en Alfonso,’ vertelde Sebastian hem. ‘Ze komen Catalina ophalen.’


  Toen de andere vier het kerkje hadden verlaten, bleven Maggie en Sebastian met hun baby nog even treuzelen. Maggie legde haar hand voorzichtig op het kindje in de kribbe.


  ‘Zo zag ik je vorig jaar om deze tijd. Ik geloof dat dat het moment was waarop ik me realiseerde dat je veel meer voor me betekende dan een vrouw die ik tevergeefs had geprobeerd te versieren. Jij raakte mijn hart. Ik was als een robot die door jou tot leven werd gebracht.’ Hij drukte een kusje op het hoofdje van de kleine Margarita. ‘En alleen leven kan nieuw leven voortbrengen.’


  Maggie stak haar hand uit naar zijn wang die tegen het hoofdje van de baby lag. Zo kon ze hen allebei tegelijkertijd strelen. ‘Kom, we gaan naar huis. Het leven is nog maar net begonnen.’


  Samen liepen ze de kerk uit. Bij de deur keek ze nog even om naar de kribbe en glimlachte, maar daarna stapte ze zonder aarzelen naar buiten. Ze kon ervan op aan dat de kerststal er het volgende jaar weer zou zijn.
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Welkom in Andalusië


  


  


  


  Andalusië heeft alles wat wij met Spanje associëren – van castagnetten tot witgekalkte casas, stierengevechten en zonnige stranden. Waar u ook bent in deze streek, overal kunt u volop genieten van zon en cultuur.


  


  HET ROMANTISCHE VERLEDEN...


  


  Andalusië is de bakermat van het moderne stierengevecht á pie, dat uitgevonden is door Pedro Romero. Hij was de eerste die de muleta, de spreekwoordelijke ‘rode lap’, gebruikte.


  


  Een van de grootste schatten van Córdoba is de Medina Azahara, een paleis dat in de tiende eeuw is gebouwd door Abderraman III voor zijn lievelingsvrouw Azahara. Om het paleis liet hij witbloeiende amandelbomen planten, zodat Azahara in de lente herinnerd zou worden aan de sneeuw van de Sierra Nevada, waar ze had gewoond.


  


  Sevilla is de stad die kunstenaars heeft geïnspireerd tot meesterwerken als Carmen, Don Giovanni, en De barbier van Sevilla.


  


  HET ROMANTISCHE HEDEN – ontmoetingsplaats voor verliefden...


  


  Sevilla is een romantische stad en wordt algemeen beschouwd als het centrum van de Andalusische cultuur en de Spaanse Renaissance. Hier staat de op drie na grootste kathedraal ter wereld en het imposante, veertiende-eeuwse Alcázar – het oudste paleis dat nog door een koningshuis wordt gebruikt. In het nieuwe gedeelte van de stad zijn prachtige parken waar men boten kan huren voor een romantisch roeitochtje. Breng vooral ook een bezoek aan Barrio de Triana, een voormalig dorpje dat nu bij de stad hoort. Dit is een ideale plek om een hapje te eten in een van de vele tapas bars.


  


  In Granada is het Moorse Alhambra zeer zeker een bezoek waard. Vanaf de torens hebt u een schitterend uitzicht over de stad en de Sierra Nevada.


  


  Ronda is een stad die in tweeën gedeeld is door een aardbeving. Drie bruggen verbinden het ene stadsdeel met het andere – een Moorse, een Romaanse, en een zogenaamde ‘nieuwe brug’ uit 1735. De rivier de Guadelevín heeft een diep ravijn uitgesleten dat een spectaculair schouwspel oplevert.


  


  Als u niet bang bent in het donker en belangstelling hebt voor prehistorische grotten, is een bezoek aan Antequera aan te raden. In het ondergrondse museum Cuevas de la Pileta zijn grotschilderingen, beenderen, stalagmieten en stalagtieten te zien.


  


  Voor de liefhebbers van sherry is Jerez de la Frontera een must. Er zijn rondleidingen door de wijnkelders, de bodegas, en u kunt er gratis sherry proeven.


  


  Jaén, een van de meest vruchtbare provincies van Andalusië, produceert graan en olijfolie in overvloed – het is dé olijvenstad van Spanje.


  Het landschap van Almería lijkt op de uitgestrekte, onherbergzame gebieden van het westen van Noord-Amerika. Het is dan ook niet verwonderlijk dat hier talloze westerns van Clint Eastwood opgenomen zijn. In Tabernas, in de buurt van Almería, waar de decors voor de films nog staan, waant men zich dan ook een echte filmster.


  


  De Spaanse keuken is vooral bekend om de tapas. Overal zijn bars en cafés waar tal van kleine hapjes verkrijgbaar zijn – de verscheidenheid is groot, variërend van allerlei soorten worst en blokjes gemarineerd rundvlees tot garnalen, vis, patatas bravas, stukjes aardappel in een kruidige saus, en stukken tortilla, omelet. Voor een wat uitgebreider maal zou de keus kunnen vallen op gazpacho, een koude soep, rabo de toro, stukjes ossestaart in tomatensaus, of tortilla sacramonte, een omelet met een vulling van aardappel, groente en ham. Op elke menukaart zult u de traditionele paella aantreffen, een rijstgerecht dat vooral als lunch wordt gegeten.


  


  Andalusië staat bekend om zijn sherry; fino, licht en droog, amontillada, donkerder, en oloroso, zoet. Een goede tafelwijn is rioja, waar verscheidene soorten van bestaan. Probeer ook de non-alcoholische dranken zoals horchata de almendra of horchata de chufa.


  


  Het nachtleven in Andalusië kent vele mogelijkheden. In Sevilla zijn vele bars en disco’s, waarvan sommige tot zeven uur ’s ochtends open zijn! De beste flamencodansers zijn te bewonderen in Los Gallos, aan de westkant van Barrio Santa Cruz. In tal van plaatsen worden ’s zomers festivals gehouden met vuurwerk en concerten.


  


  WIST U DAT:


  


  * de bekendste exportproducten van Andalusië sherry en sinaasappels zijn?


  * Spanje ruim twaalf maal zo groot als Nederland is?


  * ‘Ik hou van jou’ in het Spaans Te amo, Te adoro of Te quiero is?


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Griekse verleiding


  Witte huisjes tegen een strakblauwe hemel, kleurige vissersbootjes in de havens – dat is Griekenland. Maar Griekenland is ook het land van de philotimo, het legendarische Griekse eergevoel…


  


  Peilloze wateren van Kay Thorpe


  Zoës komst naar de villa van de familie Theodorou, waar ze de jonge Sofia gezelschap zal houden, blijkt nogal een verrassing voor Sofia’s broer, Alexis. Even lijkt het er zelfs op dat deze heerszuchtige man haar meteen zal wegsturen, maar dan slaat hij om als een blad aan een boom en overrompelt hij haar met zijn hartstocht. Haar overgave heeft echter onthutsende gevolgen…


  


  Liefdevolle wraak van Alex Ryder


  Carrie staat perplex als een arrogante kerel zomaar haar boot op stapt, het anker licht, de motor start en doodleuk de haven uit vaart. Pas wanneer ze op volle zee zijn, vertelt hij haar dat hij Nikos Spirakis heet en dat hij wraak wil nemen op haar familie. Haar broer heeft het gewaagd om Nikos’ zus te schaken en volgens Nikos is er maar één manier om de rekening te vereffenen…


  


  


  Dromen op Iberië


  Spanje: een land vol tegenstellingen. Eindeloze stranden naast steile rotskusten, groene valleien naast een uitgestrekte hoogvlakte, grote steden naast authentieke dorpjes. En hoffelijkheid naast machismo…


  


  Moorse nachten van Anne Weale


  Hoewel Cassia met haar vader altijd een beschermd leven heeft geleid, is ze niet naïef. Ze heeft zo haar twijfels over het voorstel dat Marqués Simón de Mondragón haar doet: hij wil dat ze komt werken in een project voor kansarme jongeren. Uiteindelijk stemt ze toe en reist ze met hem mee naar de Costa Blanca. Daar ontdekt ze wat het leven allemaal te bieden heeft…


  


  Alles in Portugal ademt saudade, het verlangen naar het onbereikbare: van de ruige hoogtes van de Serra da Estrela tot de romantiek van Lissabon en de weemoedige klanken van de fado. Maar soms blijkt het onbereikbare toch binnen bereik…


  


  Land van de zon van Catherine George


  Op de bruiloft van haar vriendin Ana maakt Catherine kennis met Ana’s broer, Eduardo. Bij hun eerste ontmoeting staart hij haar geschokt aan, en algauw hoort ze waarom: ze lijkt sprekend op zijn grote jeugdliefde. Het duurt niet lang, of Eduardo en zij zijn onafscheidelijk. Maar dan doet ze een ontdekking die hun liefde voorgoed in de weg lijkt te staan…


  


  


  Dromen in Frankrijk


  Liaison, idylle, romance… Het is vast geen toeval dat veel woorden die met de liefde te maken hebben uit het Frans komen. Frankrijk is tenslotte het land van de romantiek, de bakermat van l’amour!


  


  Rozen bij maanlicht van Sara Craven


  Tot Sabines grote verbazing blijkt ze na de dood van haar moeder een huis in Frankrijk te bezitten. Omdat haar moeder nooit iets over het verleden heeft willen loslaten, besluit Sabine naar de Dordogne af te reizen om meer te weten te komen. Daar wacht haar een allesbehalve warm onthaal. Vooral monsieur Rohan ziet haar duidelijk liever gaan dan komen…


  


  Roekeloos geflirt van Helen Brooks


  Sandi moet niets hebben van het geflirt van de knappe Jacques Challier – niet alleen omdat zijn type haar tegenstaat, maar ook omdat zijn familie haar zwangere zusje schandalig behandeld heeft. Als haar zusje besluit het bij te leggen met de Challiers, ziet Sandi zich echter gedwongen samen met haar af te reizen naar het château van de familie…


  


  


  Verliefd in Venetië


  Of je in Venetië nu een boottochtje maakt in een gondola, op het terras zit op een van de vele campos of je te goed doet aan het overheerlijke gelato, in de geboortestad van Casanova hoef je niet te zoeken naar romantiek – daar vindt de romantiek jou!


  


  Terras in de avondzon van Anne Weale


  Sophie heeft altijd willen terugkeren naar Venetië, en nu kan ze er de baan van haar dromen krijgen! Maar ze wil niet dat Marc, haar nieuwe baas, iets te weten komt over haar eerdere verblijf in deze stad. Zodra ze er aankomt, laat ze zich echter meeslepen door de romantische sfeer. Stapelverliefd op de stad, wordt ze ook verliefd op… haar baas!


  


  Gemaskerde minnaar van Sara Wood


  Wanneer Meredith naar Venetië reist om te onderzoeken waarom haar onlangs overleden grootmoeder al jaren geld ontvangt vanuit die stad, belandt ze midden in het Venetiaanse carnaval. Jammer genoeg ontbreekt het de knappe prins die haar vergezelt niet alleen aan manieren, maar ook aan een hart!


  


  


  Zomer in Florence


  In Toscane ligt een stad die alles heeft: de mooiste bouwwerken uit lang vervlogen tijden, een schat aan kunstwerken, en een bedwelmend romantische omgeving. Is het mogelijk in zo’n stad niet verliefd te worden?


  


  Schelpen en zandkastelen van Liza Hadley


  Nu Cathy terugkeert naar Florence, is ze als de dood dat ze Nic, de man die vijf jaar geleden haar hart geeft gebroken, tegen het lijf zal lopen. Aan die pijnlijke periode wil ze nooit meer herinnerd worden, maar ze heeft geen keus: de eigenaar van haar hotel blijkt Nic Lucciano in hoogst eigen persoon te zijn…


  


  Verboden wensen van Anne Mather


  Wanneer Cassandra’s huwelijk op de klippen loopt, vlucht ze in paniek naar de enige persoon van wie ze zeker weet dat hij haar niet aan haar echtgenoot zal uitleveren. Ben wil haar wel helpen, maar lijkt niet al te enthousiast haar weer te zien. Dat verbaast Cass niet echt, want de hartstocht laait opnieuw in alle hevigheid op. En dat terwijl ze nooit méér dan vrienden kunnen worden!


  Colofon
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